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ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΡΑΔΟΞΟΛΟΓΙΚΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΤΑΦΟΝ 

Τ&Ν ΒΑείΛΕΩΝ 
Εκείνο τά βράδυ δ Μάριος είχε γυρίση στά σπίτι 

ολίγον αργότερα από τό σύνηθες. 
Εις τόν πολύ οϊκεϊον κύκλον της ζωής μας και 

ή παραμικρή μεταβολή των καθημερινών συνηθειών 
έκαμνεν έντύπωσιν και δέν ήτο δυνατ 
απαρατήρητος· και έγώ καί δ 'Αρθ 
Οπό τύπον άστεϊον τήν παρατή-
ρησιν ε!ς τόν φίλον μας. 

— Σαν τί περιπέτεια σ' έκαμε 
νά λησμόνησες τό δείπνο. σου ! 
τού έλέγομεν. 

— "Οταν κανείς είναι γιατρός 
πολλά τού συμβαίνουν, ώστε νά 
μή προφθάση τήν ώρα τοϋ δεί-
πνου. "Επειτα ε'.μαι πολύ ευχαρι
στημένος· φαντασθήτε είδα περί-
πτωτιν ύπνου πρωτοφανή, τήν 
πρώτην περίπτωσιν πού ημπόρεσα 
νά παρατηρήσω έκ τοϋ πλησίον... 
καί εντούτοις πολύ μακράν άπό 
τόν τόπον τής ασθενείας αυτής, 
»ίς μεγίατην άπάστασιν άπό τής 
λίμνης τού Ισημερινού, εις τήν 

" κοίτην τοϋ Κάγκου.'Αληθινά σπου-, 
δαιοτάτη περίπτωσις. 

Καί ή δψις τού νεαρού Ιατρού 
ελαμπεν έκ τής γαληνιαίας ενδο
μύχου εύχαριστήσεως. 

— Καί ποιος είναι δ άρρωστος; 
ήρώτησεν 6 Αρθούρος. 

— Καί αυτός ίνας περίεργος τύ-
πος' ένας γέρων Αιγύπτιος αρ
χαίου τύπου. "Ομοιάζει μέ ιερέα 
τού Μουσείου τού Λούβρου. "Εχει 
όλα τά χαρακτηριστικά τής Αι
γυπτιακής φυλής καί διατηρεί 
τήν ύψηλοφροσύνην καί τά άγέ-
ρωχον τών αρχαίων δεσποτικών 
Αιγυπτίων, τό όποιον έχασαν οΐ 
σημερινοί ομοεθνείς του. Είναι έχ
θρας καί τών "Αγγλων καί τών 
Τούρκων, μισεί δέ' όλους τού; ξέ
νους θανασίμως. Παρευρέθη εις 
εκατοντάδα μαχών καί τό σώμα 
του είναι γεμάτο πληγάς. Είναι 
περιεργότατος τύπος άνθρωπου. 

Κα! έπειτα έχει καί ένα ώραίον 
όνομα, οποίον ϊέν συναντ^ κανείς 
πλέον είς τήν νέαν Αίγυπτιακήν 
φυλήν. "Ονομάζεται Ραμ-ελ-κέ. 
Καί δέν είναι μόνον αυτό" -οί φίλοι 
του, οί όποιοι μέ έκάλεσαν νά 
τον περιποιηθώ ώς ιατρός, μου 
διηγούνται περιεργότατα πράγ
ματα περί αυτού. 

Λέγουν ότι ομιλεί συχνά κοιμώ-
μενος καί λέγει πράγματα καί 
λέξεις όλοις διόλου ακατανόητους. 
Ηά μέ κάμουν νά παραστώ είς μίαν τοιαύτη·/ ύπνο-
£ατ·.κήν κατάστασιν τού Ραμ-ελ-κέ. Μοϋ ύπεσχέ-
θησαν προσέτι ϊνα πάπυρον, τόν όποιον υπαινίσσε
ται 4 υπνοβάτης εις τάς καθ* ύπνους ομιλίας του... 
"12! είναι αληθινά περίεργος παθολογική περίπτω-
σις . . . Τί νά ονειρεύεται αυτός ό περίεργος αρχαϊ
κός Αιγύπτιος ! Τί μυστήρια άρά γε νά θέλη νά 
μάς αποκάλυψη είς τάς ύπνοβατικάς του ομιλίας : 
Μού διεγείρει πολλήν περιέργείαν, μέ εμβάλλει εί; 
πειρασμόν τό παθολογικάν αΰιό μυστήριον ! Χά! 
χά ! χά ! νά ιδούμε τά μυστήρια αυτά. 

Καί μετέδωκε τόν ήχηρόν γέλωτα του καί εις 
ημάς. "Ενας σκεπτικισμός καί μία περιέργεια κα
τέλαβε καί τούς τρείς ήμ&ς, μολονότι έφάνημεν ότι 
τό έπήραμεν στά αστεία τό ζήτημα. 

— 'Αλλ* ας φάγωμεν έν τω μεταξύ—είπεν 4 ια
τρός. 

Καί τό δείπνον έξηκολούθησεν έν άϊιαπτώτω 
ευθυμία λησμονηθέντων όλων τών σκεπτικιστικών 
συμπερασμάτων. 

Ποίος θά έλεγεν, δτι ή ευθυμία εκείνη θά αποτε
λεί τό προμήνυμα δεινών περιπετειών ί ι ά τόν Μά-
ριον ; 

Άπό εκείνο τό βράϊυ ϊιεταράχθη ή γαλήνη τής 
συντροφιάς μας. 

Αί άπουσίαι τοϋ Μαρίου έγίνοντο πλέον συχνό-
τεραι καί μακρότεραι καί σιγά-σιγά έσυνηθίσαμεν 
είς τήν έλλειψιν ακριβείας τού φίλο» μου. Εις τήν 
αρχήν έπροσεπάθηαε νά δικαιολογηθώ, άλλά βραδύ-
τερον αί ϊικαιολογίαι ήσαν άσθενέστεραι δλονέν, 
πλέον βεβιασμέναι καί ένόησε καί δ ίδιος, οτι καλ-
λίτερον ήτο νά σιωπάω 

Έξήρχετο πολύ πρωί χωρίς νά μας χαιρετίσω, 
καί έγύριζε τό βράδυ αργά καί πάντοτε σχεδόν μέ 
τήν όψιν άλλοιωμένην. Βεβαίως ή μεταλλαγή αυτή 
δέν έγίνετο διά μικρά πράγματα" ήτο κάτι σοβαράν, 
τά δποϊον επίφερε τόσην μεταλλαγήν είς αυτόν. 

— Μήπως ε,ϊνε ερωτευμένος :— είπεν ένα βράϊυ 
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Ήτο ή φυσικωτέρα βεδαίοις ακέψις, άλλ' έγώ 
άντελαμβανόμην, δτι ϊέν ήτο αυτή ή αληθής αίτια. 

— Δέν πιστεύω είπα. .Έγώ νομίζω, οτι κάτι σο
βαράν; πολύ σοβαρό·/ απασχολεί τά μυαλό του. 

Δέν ήξεϋρω διατί, άλλ' ή περίπτωσις τοϋ Α ι 
γυπτίου τοϋ πάσχοννος τήν άσθένειαν τοϋ ύπνου, 

όψιν του διέκρινα τήν αυτήν ταραχήν, τήν δποίαν 
καί έγώ ήσθανόμην. 

"Επέρασα νύκτα πολύ άνήσυχον κάϊ πρωί-πρώί 
έσηκώθηκα καί κατέβην εϊς τόν κήπον. Τά άνθη 
καί τά ϊενδρύλλια άφυπνίζοντο μόλις καί ελαμπεν 
ή ίροαόλοηατοζ φυτική φύσις ύπά τό φώς τοϋ 
πρωινού ηλίου. Πέραν είς τόν ορίζοντα διεγράφετο 
όφειοειδής απέραντος διπλή γραμμή φοινίκων, ση-
μειόνουσα τόν ρουν τοϋ Νείλου" όλη ή φύσις εύρί-

άπέδιδα τήν αίτίαν τής μεταλλαγής τοϋ Μαρίου. Ι σκέτο έν πλήρει όργασμώ ζωής, έκχειλιζούσης είς 
μου κατείχε πάντοτε το πνεύμα μου καί 

Εξέφρασα ϊ έ τήν γνώμην μου αυτήν ένα βραίυ είς 
τον Άρθβΰρον. ; 

— Έ/θυμείσαι τόν Ραμ-ελ-/.έ ; Έκεϊνον τόν Αί-
;ά πέραση γύπτιον περί τοϋ οποίου μάς είχεν δμιλήση ό Μά-
έκάμαμεν ριος π'ρό καιρού ; 
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ίρόσον, άρωμα καί χρωματισμόν. Άνέπνεον βαθύ
τατα τά ζωτικόν τούτο άρωμα τής φύσεως, άνα-
κουφιζδμενος έκ τοϋ ταραχώδους ύπνου, τόν δποϊον 
ύπό τήν έντύπωσιν μελαγχολικών σκέψεων ϊ ιήλ-
θον τήν νύκτα. 

Ο ΠΕΡΙΚΛΗΣ ΑΓΟΡΕΎΩΝ ΠΡΟΣ Τ Ο Υ Σ ΑΘΗΝΑΙΟΎΣ 

•Ό φίλος μου εκίνησε τήν κεφαλήν καί έχαμο-
γέλασε. 

— Πώς τρέχεις—είπε. Έγώ δέν είμαι αυτής τής 
γ ν ώ μ η ς . . . Καί μοϋ φαίνεται πώς ή φιλία μας 
υποχρεώνει νά φροντίσωμεν προσεκτικώτερα νά 
άνακαλύψωμεν τί συμβαίνει μέ τόν Μάριον. 

Παρεϊέχθην τήν γνώμην του χωρίς νά ειπώ λέξιν 
καί άρχίσαμεν νά παρακολουθούμε·/ μυστικά τόν 
φίλον μας, βοηθούμενοι καί άπό τόν πιστάν ϋπηρέ-
την μας τόν Νουβιανάν Μπόμπς, τόν δποϊον είχα
με·/ μαζί μας δέκα χρόνια. 

Άλλ'δ φίλος μας ένό^σε' οτι τόν παραφυλάττομεν 
καί ήρχισε νά γίνεται τακτικώτερος εις τήν επι
στροφή·/ του καί έν γένει επανέλαβε τάς αρχαίας 
συνήθειας του" δέν ήϊυνήΟη δμως νά εξάλειψη άπό 
τήν όψιν του τό περίφφοντι ύφος. Δέν είχε πλέον 
τόν ήχηρόν γέλωτα, τόν δποϊον άλλοτε μετέδιδε 
τόσον εύκολα καί εις ημάς" άπήντά σπανίως καί 
μέ ολίγας λέξεις εϊς τάς απαντήσεις μας καί πολύ 
ολίγον έπρόσεχεν εϊς τάς συζητήσεις μας. Έφαίνετο 
προσηλωμένος είς κάτι ξένον άπό ό,τι έλέγαμεν 
ήμ»ϊί · 

Ενθυμούμαι Ινα βράδυ δ Αρθούρος ώμίλει περί 
ενός πλουσίου τού Καΐρου, δ οποίος είχεν ένα δα
χτυλίδι άρχαίον χρυσό. 

— Δαχτυλίδι αρχαίο ;—είπεν δ Μάριος άνασκιρ-
τών έκ τής ταραχής. 

— Ναι χρυσό δαχτυλίδι άρχαϊο. Δέν μπορώ νά 
καταλάβω τί παράξενο είνε αυτό—είπεν δ 'Αρθοΰ-
Ρ°ϊ· 

Ό Μάριος ένόησεν ότι έπροϊόθη άπό τό κίνημα 
ποϋ είχε κάμη καί «προσπάθησε νά κάμη τόν α
τάραχο·/. Ά λ λ ' ήτο πλέον αργά" ή εκφρασίς του 
καί ή κίνησις μάς είχε ϊιεγείρη τήν προσοχή·/. 

. Καί μετά τά δεϊπνον είπα ιδιαιτέρως πράς τόν 
Άρθοϋρον! 

— Ό Μάριος κάτι πολύ 
Κάτι συμβαίνει πολύ κακό. 

Παρετήρησα τόν φίλον μου κα 

σοβαράν μάς κρύπτει, 

εις τήν άνήσυχον 

Αίφνης θόρυβος βηματισμών ήκοϋσθη δπισθεν 
μου. Έστράφην καί είδα δτι δ Μάριος έξήρχετο 
πολύ βιαστικός. 

Μέ δύο διασκελίσματα τόν έπρόλαβα παρά τήν 
έξώθυραν. 

— Ποϋ πηγαίνεις; τοϋ είπα παρατηρών αυτόν εϊς 
τά μάτια 

— Είς τό Κάϊρον—είπεν.— Έχω νά κάμω μίαν 
έπίσκεψιν πολύ σπουδαία·/... θ ά μείνο» ολην τήν 
ήμέραν... ειδοποίησε καί τόν Άρθοϋρον... 

Καί έφυγε χωρίς νά μέ χαιρετίση, χωρίς νά μέ 
παρατήρηση κατά πρόσωπον, ώχρας δσον ουδέποτε 
άφή-ας με εις φοβεράν ύποψίαν, ότι κάτι σοβαράν 
συμόαίνει. 

— Μπόμπς, Μπόμπς—ε'φώναξα μετά σκέψιν στιγ
μών τινών. 

Ό πιστός καί ευφυέστατος υπηρέτης ενεφανίσθη 
είς τήν κορυφήν τής κλίμακος. 

— Τί αγαπάς, άφετικό ;—ήρώτησε μέ τήν διαυ
γή του φωνήν. 

— Έλα κάτω, αμέσως. 
Καί άμα κατέβη κάτω τοϋ παρήγγειλα νά άκο-

λουθήση μακρόθεν τόν ϊατράν καί νά ί ϊ^ αν πράγ
ματι πηγαίνη εις τό Κάϊρον. 

Ό Μπάμπς έπέστ,ρεψεν άργά μεσημβρίαν καί ήλ
θε·/ εγκαίρως διά νά καθησυχάοη τήν φοβεράν άγω-
νίαν μας, ή Οποία μάς είχε καταλάβη άπό τά πρωί. 

Κανείς άπό τούς δύο μας δέν είχεν έξέλθη ϊ ιά 
τάς συνήθεις του ενασχολήσεις" έμείναμεν μέσα, πε-
ριμένοντες τόν Μπόμπς διά νά καθησυχάσωμεν τήν 
άδημονίαν μας. 

Ή επιστροφή τοϋ Μπόμπς μάς καθησύχασε·/ ολί
γον, άλλά ή έκφρασις τοϋ προσώπου του μάς άφή-
ρεσεν αμέσως τήν γαλήνην. 

Ό Μάριος δέν επήγε στά Κάϊρον ;—ήρωτήσαμεν. 
—Είνε αλήθεια ; 

Ό Νουβιανά; μάς παρετήρησε μέ τά μεγάλα ο λ ά 

νοιχτα μάτια του καί μας απήντησε χωρίς δισταγ 
μόν. 

— "Οχι" ό γιατρός επήγε πρός τήν έρημο, μέσα, 
βαθειά. μακρυά, κατά τόν ποταμό καί εφθασεν έως 
τά βουνά.. . 
' —"Α ! στάς Πυραμίδας...—'Ανέκραξαν καί οί 

δυο.—Αλήθεια ; 
Ό Νουβιανός διηγήθη ότι δ Μάριος τόν αντελήφθη 

οτι τον παρηκολούθει καί έπρόφερεν ύβρεις καί 
άπειλάς εναντίον τών δύο φίλων έχάθη δε μεταξύ 
τών ερειπίων ναού τίνος αρχαίου. 

"Οταν δ Νουβιανός έτελείωσε τήν διήγησιν, πα-
ρετηρήσαμεν δ εις τόν άλλον" ουδεμία αμφιβολία 
μάς έμεινε πλέον δτι δ Μάριος κάτι μυστηριώδες 
έγκλημα μ8ς έκρυπτε. 

Καί άπεφασίσαμεν νά προβώμεν 
είς τά έσχατα, έστω καί 'κατα-
στρέφοντες τόν ϊεσμόν τής φιλίας, 
όπως άνακαλύψωμεν τί συμβαίνει. 

Και δταν ηκούσθησαν βηματι
σμοί, προαγγέλλοντες τήν άφιξιν 
τοϋ φίλου, είμεθα καθ' όλα προε-
τοι μααμένοι ψυχολογικώς ϊ ιά νά 
άντιμετωπίσωμεν τόν φίλον μας. 

Εϊσήλθεν είς τό δωμάτιον κα-
τασκονιμένος καί κατάκοπος, καί 
αμέσως εξερράγη είς σαρδώνιον 
γέλωτα : 

—Νά τώρα καί οί φίλοι μου! . . . 
— είπε — μέ κατασκοπεύουν σάν 
κακούργο·/ ! . . . 'ϋραϊα, μά τήν α
λήθεια ! Τώρα θέλω νά μάθω τί 
λέτε γιά μΐέ... Τί έχετε στό νοϋ 
σας, κύριοι, ποϋ ξεύρετε νά κατα
σκοπεύετε. 

Αί λέξεις ήσαν κάπως πειρα
χτικά!, άλλ'δ τόνος μέ τόν δποϊον 
έξεφέροντο μάς έκαμε νά συγκι-
νηθώμεν. 

•— Έμεϊς στεπτόμεθα μόνον — 
είπεν δ Αρθούρος · μέ τήν γαλη-
νιαίαν φωνήν του—οτι δέν κάμνεις 
καλά νά μή εκφράζεσαι είλικρι-
νώς πράς ημάς. . . Περιμένομεν ϊ έ 
νά μάς εϊπής πώς είνε δυνατόν νά 
παρηγορηθή ή ταραγμένη καρδία 
σου . . . 

Α! γλυκεία·, αύταί ί λέξεις τόν 
συνεκίνησαν βαθύτατα" μδς παρε
τήρησε μέ Ινα πολύ διαφορετικά 
βλέμμα καί εξερράγη είς λυγμούς, 
οί δποΐαι άπετέλουν τήν έξομολό-
γησίν του είς τήν νίκην μας. 

"Ημείς τόν καθησυχάσαμεν καί 
τάν ένεθαρρύναμεν λέγοντες δτι 
πάντοτε θά τού είμεθα φίλοι καί 
βοηθοί είί δ,τι τοϋ συμβή. 

— Ευχαριστώ, ευχαριστώ — έ-
ψιθϋρισεν μέσω τών λυγμών" είσθε 
πολύ καλοί" ϊέν αξίζω τόσην κα-
λωσύνην ! . . . Συγγνώμην .|. . συγ-
γνώμην' ! . . . Σάς ζητώ συγχώρε-
σιν διότι σάς έκαμε νά δποπτευ-
θήτε . . . άλλά θά προσπαθήσω νά 
διορθώσω τό λάθος μου . . . 

Έστάθη πράς στιγμήν μέ !κ -
φρασιν τρόμου ζωγραφισμένην εις 

τό πρόσωπον του,, παρατηρών ημάς έντρομος. Ισως 
ή^δψις μας έδείκνυεν εκείνο τά όποιον έσκεπτόμεθα 
καί έσπευσε νά εϊπη : 

—"Οχι!... όχι!.. όχι!.... ϊχ ι ! . . . Καί δρκίζομαι!... 
ϊέν έκαμα κανέν έγκλημα, ϊέν έκαμα καμμίαν άτι-
μωτικήν πράξιν. Ημπορείτε νά μέ θεωρήτε εισέτι 
τίμιον. Πιστεύσατέ με, πιστευσατέ με : 

Τάν καθησυχάσαμεν καί τέλος άμα παρήλθεν ή 
πρώτη ταραχή μάς έκαμε τήν παράϊοξον έξομολό-
γησιν. 

—Ένθυμείσθε—είπε—τήν περίφημον περίπτωσιν 
τής ασθενείας τοϋ ύπνου,έκείνου τοϋ Ραμ-ελ-κές. 

Έσπεύσαμεν καταφατικώς διά κινήσεως τής κε
φαλής καί αυτός έξηκολούθησεν μέ τήν άλλοιωμέ
νην έκείνην φωνήν του ή οποία είσέϊυεν άλγεινώς 
είς τήν ψυχήν μας μονότονος ώς παράπονον. 

— Καί ένθυμείσθε τήν υπόσχεσιν τών συγγενών 
του, ί τ ι θά μέ έκαμνον νά παραστώ είς έν ϋπνοβα-
τικόν παραλήρημα ; Καί τόν περίφημον μυστηριώδη 
πάπυρον, τάν όποιον δπηνίσσετο αυτός είς τάς ομι
λίας του, θά τάν ένθυμείσθε β έ β α ι α . . . Έ ! λοιπόν 
ϊϊού αυτός ό πάπυρος. Καί μέ τρέμουσαν χείρα έ-
ξήγαγεν άπό μικρόν χαρτοφυλάκιον κϋλινδρον χαρ
τιού κιτρινωπόν. 

Λέν ήϊυνήθην νά κρατηθώ καί έτρεξα νά !δώ τόν 
πάπυρον μετά περιέργειας. 

— "Οχι, δχι τώρα—άνέκραξεν ό ιατρός,—ακου
στέ με πρώτα. Ξεύρετε τήν περί Νιτακρίτ παράίο-
σιν, τήν παράδοσιν τής Ελληνικής Ροδόπης, μ* 
τάς ροδοχρόους παρειάς, τής αδελφής καί συζύγου 
τοϋ Μετισουφίς, τοϋ τελευταίου πρίγκηπος τής έ
κτης δυναστείας; 

Ή έκφρασις τοϋ προσώπου μας έδείκνυε τήν 4-
γνοιϊν περί τά Ιστορικά ταύτα θέματα καί ό Μά
ριος ευθύς έξηκολούθησε διαφωτιστικώτερος: 

— θ ά σάς τά κάμω έγώ γνωστά αμέσως. Πρέ
πει νά ξεύρετε δτι 2,500 χρόνια πρό Χριστού δ ρη-
θείς Μουτεσουφίς μετά βασιλεία·/ ενός έτους έφο-
νεύθη ε'ις τίνα έξέγερσιν. Καί ή Νιτακρίτ ή αδελφή 
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καί σύζυγος τού ϊολοφονηθίντος, ώρκίσθη νά τάν 
έκδικηθή και τό έκαμε σαν γυναίκα πού ήχο. Διέ
ταξε νά κατασκευασθώ μία υπόγειος αίθουσα πολύ 
μεγάλη· έπειτα μέ την πρόφασιν, ότι θα κάμη τα 
εγκαίνια έκάλεσεν εις γεϋμα μέγαν αριθμόν Αιγυ
πτίων έξ εκείνων ο'ύς έγνώριζεν δτι είναι ένοχοι εις 
την δολοφονίαν. Καί δταν ή ευθυμία τοΰ γεύματος 
ϊφθασεν είς τά κατακόρυφον, ή βασίλισσα διέταξε 
νά κατακλυσθή ή υπόγειος αίθουσα 5ιά των υδάτων 
τοδ Νείλου ϊ κ τίνος μυστικές καταπακτή"; . . . Καί 
δλοι οί προσκεκλημένοι μέ τά κοσμήματα καί τού; 
θησαυρούς πού ϊφεραν έτάφησαν. Καί τά νεκροτα-
φεϊον εκείνο έμεινεν αφανές καί μυστικόν διά μέ
σου των αιώνων* άλλα κάποια αόριστος άνάμνησις 
τής εκατόμβης ταύτης υπήρχε καί ή τύχη ηθέλησε 
νά κατάσταση έμέ κάτοχον τοδ μυστικού τούτου 
μέσω τοΰ τελευταίου φύλακος αυτού, τοδ Ραμ-
ε λ - κ έ . . . 

Σας είπα δτι προσεκλήθην είς τάς ύπνοβατικάς 
δμιλίας τοδ Ραμ-ελ-κέ καί επήγα δχι μίαν άλλά 
πολλάς φοράς, κατώρθωσα δέ διά τής δυνάμεως 
τοδ νοδ καί τής εντάσεως τής προσοχής νά εν
νοήσω περί τίνος πρόκειται, περί τίνος δμιλεϊ δ 
γέριον Αιγύπτιος. Κατώρθωσα προσέτι νά αναγνώσω 
τά ιερογλυφικά τοδ παπύρου, καταβαλών πράς 
τοδτο πολύν κόπον καί μεγάλας, υπεράνθρωπους 
προσπάθειας... Καί τώρα ποΰ δ Ραμ-ελ-κέ απο
θνήσκει έγώ είμαι κάτοχος τοΰ μυστικού του" καί 
επήγα εκεί, ανεζήτησα, εύρήκα καί είδα... 

*Η Ιξαψις τοδ φίλου μας ηδξανεν δλονέν τά χα-
ρακτηρισοίκά του έξήπτοντο. Έσηκώθη μέ ζωηράν 
κίνησιν καί άνοίξας τόν πάπυρον : 

— Νά, νά— ϊλεγε μέ ζωηράν τόνον φωνής— νά 
τί λέγει δ πάπυρος: «Έπί τής αριστεράς δχθης τοδ 
ποταμοδ, δ δποίος σκεπάζει μέ τά νερά του τάς 
γαίας, τάς δποίας ίκτισεν δ θεάς "Ηλιος, τοδ πο
ταμοδ τοΰ φίλου τοδ άρτου, είςΐάπόστασιν τριών 
χιλιάδων βημάτων άπά τάν τάφον τοδ Ρά, παρά τά 
Ιερόν δένδρον (φοίνικα), ανοίγεται μεταξύ τών ερει
πίων, εις την άμμον ή αίθουσα τοδ θανάτου...» 
Αυτή είνε ή ένδειξις καί έγώ ανεζήτησα καί εύ-
ρήκα... Χθες όταν δ Μπόμπς μέ έπλησίαζεν έγώ 
ήτοιμαζόμην νά εισέλθω. 

Καί είσήλθον έπειτα κατέβηκα εϊς τάν παμμέ-
γιστον τάφον τών βασιλέων καί είδα . . . Φίλοι μου 
•Ιδα αναρίθμητους σκελετούς σωριασμένους περι
βεβλημένους δέ άμφιέσεις χρυσάς, μέ πολυτελέ
στατα κοσμήματα. "Ενα στρώμα έκτεταμένον συμ
παγές καί παχύ άπά κιτρινωπά στίλβοντα κοσμή
ματα, ίνας αμύθητος θησαυρός πρά τοδ δποίου έ-
θαμβοϋτο τις. 

Είδα δλα αυτά καί θά επιστρέψω, φίλοι μου, 
αύριον διά νά γίνω κάτοχος τών θησαυρών. 

Λέν άπαντήσαμεν τίποτε άμέσως' τόση ήτο ή κα-
τάπληξίς μας από ι*ήν διήγησίν του. 

"Επειτα άντελήφθημεν δτι έχομεν νά κάμωμεν 
μέ έξημμένην διάνοιαν χα'ι έπροσπαθήσαμεν νά τάν 
καθησυχάσωμεν. Τοδ ύπεσχέθημεν πάσαν φιλικήν 
υποστήριξιν καί τάν έπροπέμψαμεν είς τά δωμάτιόν 
του έχοντες πεποίθησιν είς τον άναληπτικόν Οπνον. 

"Οταν εύρέθημεν μόνοι έγώ καί δ Άρθοδρος ένο-
ήσαμεν, δτι ή διήγησις τοδ Μαρίου παρήγαγε καί 
εις τούς δύο τήν αυτήν θλιβεράν έντύπωσιν. 

— Χωρίς άμφιβολίαν δ φίλος μας τήν ϊπαθε μέ 
τάς παραδόξους λέξεις καί φράσεις τοδ ΰπνοβάτου 
Αιγυπτίου καί μέ τάν πάπυρον. Τί λές έσύ ;—ήρώ-
τησα τά Άρθοδρον. 

— Βέβαια, δ Μάριος μοδ κάμνει τήν έντύπωσιν 
παραφρονήσαντος. Τά λόγια του δεν φαίνονται νά 
έχουν καμμίαν σημασίαν καί πιθανότητα" είνε γέν
νημα έξημμένης φαντασίας. 

Ά λ λ ' δταν εΰρέθην μόνος είς τήν κλίνην μου άλ-
λέως έκρινα τά λόγια τοδ ίατροΰ. Ένόησα δτι δέν 
ήσαν λόγια τρελλοδ, άλλ' άπήχησις αληθής τής 
Ιστορίας τών αιώνων... 

Άπεκοιμήθην άργά καί &πά τήν έντύπωσιν τής 
ίιηγήσεως τοδ Μαρίου. Φαντάσματα, αγάλματα, 
μούμιες, ζφα συμβολικά, σειραί φοινίκων καί τάφων 
εναλλάξ, μοδ έτάρασσον τάν ύπνον. Μόνον περί τήν 
πρωίαν ήδυνήθην νά βυθισθώ είς ύπνον ήσυχον. Έ -
ξύπνησα άργά καί μόλις αφυπνισθείς άντίκρυσα 
εις τά πάτωμα μίαν κιτρινωπον φωτεινήν ταινίαν. 

— Χρυσάφι, χρυσάφι —άνεφώνησα τρίβων τά μά
τια μου. 

— Τί έπαθες! βλέπεις καί σύ δνειρα σάν δ Μά
ριος ; Δέν βλέπεις πού είνε μία άκτίς τοδ ηλίου; 

Έγέλασα καί έγώ μέ τήν άπτικήν άπάτην καί α
μέσως ήρώτησα περί τοδ Μαρίου. 

Ό Αρθούρος έσκυθρώπασεν. 
— "Ασχημα, πολύ άσχημα τά νέα. 
— Τί τρέχει πάλιν; ήρώτησα τεταραγμένος. 
— Ό Μάριος έφυγε τήν νύχτα κρυφά, χωρίς νά 

τά έννοήσωμεν. 
Δέν ήδυνήθην νά κρατήσω άναφώνησιν εκπλήξεως 

καί τρόμου. 
— Καί τώρα τ ί νά κάμωμεν ; έτραύλισα. Πρέπει 

νά τάν εύρωμεν. 
—Αυτά λέο) καί έγώ, άλλα ποδ καί πώς ; 
— Ποδ ; εις τούς τάφους τών βα.αι/.έων. "Εχο

μεν δλα τά σημεία. . . Πρέπει αμέσως νά τρέξωμε. 
— "Εχεις δίκαιο. Πάμε αμέσως. 
Μετ' ολίγον έφεύγομεν μαζί μέ τάν Μπάμπς έπί 

ωραίων Εππων. 
Έβαίνομεν έν καλπασμψ κατ' αρχάς, σιγά-σιγά 

δέ μέ βηματισμάν βραδύτερον, ένεκα τοδ δλονέν έ-
παισθητοτέρου ήλιακοΰ καύσωνος. 

Έβαίνομεν παραλλήλως μέ τάν ΝεΛον, τάν Ιε
ρόν τούτον ποταμόν, μέ τάς εκατέρωθεν δενδρο
στοιχίας έκ φοινίκων. Ό Νείλος είχεν δψιν δχι 
βεβαίως καθησυχαστικήν' ήτο Σεπτέμβριος καί ή 
εποχή τών βροχών είχεν άρχίσ-ο ήδη τά δέ ύδατα 
τοδ ποταμοδ, θολά, έξωγκωμένα, ύποκώφως θορυ
βώδη ώς παράπονον μυριάδων έμψυχων δντων, τά 
δποϊα έν τω ρεύματι αΰτοδ παρέσυρεν, άπετέλουν 
τήν μόνην έκδήλωσιν τής ζωής είς .τήν έρημον έ-
κείνην, είς τήν δποίαν δλονέν έβυθιζόμεθα. 

—"Ο Νείλος θά ετοιμάζω καμμίαν άπά τάς συνη-
θισμένας του— είπεν δ Άρθοδρος. Δέν θά έπαραξε-
νευόμην άν άπά στιγμή σέ στιγμή έβλεπα νά πλημ-
μηρήση έξαφνα. Τί λές Μπόμπς ; 

Ό πρωτογενής αυτός άνθρωπος παρετήρηαε καλά 
τήν κοίτην τοδ ποταμοδ έπειτα δέ έστρεψε τά βλέμ
ματα του πρός τάν νότιον δρίζοντα, δπόθεν έπεφαί-
νοντο νέφη τινά. 

—"Εχει δίκηο τά άφεντικό,είπεν. "Από στιγμή σέ 
στιγμή τά ποτάμι θά φούσκωση. 

'Επηκολούθησε σιγ>? καί τά ταξεΐδι έξηκολούθη-
σεν εις τά ενδότερα τής έρημου, δλονέν κουραστι-
κώτερα καί καυστιτικώτερα ύπά φλογεράν ήλιον. 

Τέλος έπεφάνησαν είς τάν δρίζοντα αί πυραμίδες 
καί σιγά-σιγά τά πέριξ αυτών δάση τά οποία δια-

χύνουν τόσην δρόσον καίτόσην ψυχιχήν άνακούφι-
σιν δίδουν είς τήν έρημίαν'έκείνην.'Οταν άφιππεύσα-
μεν ήσθανόμην τήν κεφαλήν βαρείαν,τά μάτια κατα
κουρασμένα καί επώδυνα άπό τήν μονοτόνως κιτρι-
νωπήν άντάγειαν τοΰ εδάφους. Μοδ έφαίνετο δτι 
κάποια αόρατος φλόγα είσέδυεν εις τόν όργανι-
σμόν μου καί μέ καθίστα άνίκανον πρός πάσαν ι κ έ -
ψιν καί ένέργειαν. 'Ετρίκλιζα καί δ Άρθοδρος ήλθε 
νά μέ δποδαστάσ-Β. 

Έκαθήσαμεν είς τήν σκιάν τοδ φοίνικος τοδ εν
δεικνυομένου κατά τόν Μπόμπς δπά τοδ παπύρου, 
ένφ ούτος ήρχισε νά άναζητή είς τά πέριξ τά περί
φημα ερείπια. Ή άνάπαυσις καί ή δρόσος τ»δ 
σκιασμένου εκείνου μέρους ταχέως μέ έκαμαν νά 
συνέλθω έκ τής κοπώσεως καί ήδυνήθην νά ακούσω 
καί πάλιν τόν μορμυρισμόν τών δδάτων τοδ γερω-
Νείλου καί νά διακρίνω ολίγον περαιτέρω τάν 
Μπάμπς άνιχνεύοντα ι ίς τάς δχθας πράς εύρεσιν 
τοδ τάφον των βασιλέων. 

Μετά τινας στιγμάς δ Μπόμπς έξηφανίσθη με
ταξύ τών δένδρων καί ιών θάμνων τής όχθης τοδ 
ποταμοδ, δπόθεν μετ' ολίγον ήκούσθη κράζων : 

— Εδρήκα, εδρήκα . . . έλατε αφεντικά. 
'Εσηκώθημεν καί έτρέξαμεν πράς τήν φωνήν, έ-

πλησιάσαμεν, άλλά δέν ήδυνάμεΟα νά διακρίνωμεν 
τίποτε. Τέλος μεταξύ πυκνότατων θάμνων καί πε
τρών σφηνωμένων είς τήν δχθην διεκρίναμεν τάν 
Μπόμπς, όστις διά στενωτάτης καί αποτόμου α
τραπού είχε δυνηθί" νά φθάση εως εκεί. 

Έπροσπαθήσαμεν νά πλησιάσωμεν όσον ήτο δυ
νατόν μέ τήν δλονέν αδξουσαν περιέργειαν καί νά 
ϊδωμεν τά ερείπια τοδ τάφον τών βασιλέοινί'.άτί α
μέσως έμορφώσαμεν τήν πεποίθησιν δτι πρόκειται 
περί τών ερειπίων τούτων. 

— Λο:πόν ;—έφωνάξαμεν πράς τόν Μπόμπς. 
Ό Μαύρος μά; έκαμε σημεϊον νά σιωπήσωμεν. 
Έαταματήσαμεν καί έπεριμέναμεν νά άκούσωμεν 

κάτι, βλέποντες κα ί τάν Μπάμπς προσηλωμένον, 
κάτω σκυμμένον πρός τά αφανές δι' ήμδς άνοιγμα. 
Κα! σιγά-σιγά, ώς νά προήρχετο άπά πολύ μακράν 
ήκούσθη κρότος συνεχής ώσεί μετάλλων συγκρουό
μενων ή συρομένων. Ήσθάνθην κλονιζόμενους τούς 
πόδας μου δπά τήν έπήρειαν ακατανόητου συγκι
νήσεως έκ τοδ μυστηριώδους τούτου θορύβου. 

— θάρρος, καύμένε, έψιθύρισεν δ Αρθούρος.— 
Τί τά χάνεις έτσι; 

Καί μοδ έδωσε τά χέρι τουι σιγά-σιγά δέ έπρο-
χωρήσαμεν πρός τόν Μπόμπς. 

Τάν ήκολουθήσαμεν βραδέως συρόμενοι μέσω 
τών θάμνων καί τών πετρών, είσήλθομεν δέ, αυτού 
προπορευόμενου είς Ινα είδος δπογείου θαλάμου, 
τοδ δποίου τά άνοιγμα ήτο δλως αφανές. Είμεθα 
δποχρεωμένοι νά προχωροδμεν κύπτοντες έντάς 
τής δπογείου ταύτης στοάς, ή δποία δλονέν ήνίο-
γετο είς ευρύτητα καί βάθος ανυπολογίστου μήκους, 
δλονέν εύρυχωροτέρα καθισταμένη, καί φωτιζόμενη 
δπά ερυθρών αμυδρότατων ανταυγειών έξερχομέ-
δων έκ τοδ βάθους. 

Έπροχωρήσαμεν ολίγον ακόμη δπά τά κράτος 
δεινής αγωνίας, μόλις άναπνέοντες. 

Αίφνης δ Μπάμπς έσταμάτησε καί μας δπέ-
δειξε πρός τό ,ιάθος σκιάν τινα κινουμένην. Έστρά-
φημεν πράς τήν έν τ φ σκιόφωτι κινουμένην σκιάν" 
εδρίσκετο πράς τά βάθος, πολύ μακράν, διαγραφό
μενη αορίστως. 

Μας έφάνη δτι νέα τις ζωή ύπέφωσκεν εκεί είς 
τά βάθος τοδ δπογείου, καί ή περιέργεια μας έξή-
φθη είς μέγιστον βαθμόν, άσυνειδήτως δέ έπροχω
ρήσαμεν αρκετά πράς τά βάθος διά νά άντιληφθώ-
μεν καλλίτερον. 

Καί αίφνης τά σκιόφως μετεβλήθη είς φώς" *ύ-
ρέθημεν πρά "τελείως φωτισμένου διαμερίσματος 
τοδ δπογείου καί έβλέπομεν ήδη τά πάντα ευ
κρινώς. 

Τέσσαρες πυραί άνημμέναι έφώτιζον τά διαμέ
ρισμα. 

Ή μεγάλη ήδη αίθουσα είχε τούς πέριξ τοίχους 
μαρμαροκτίστους, κατα σειράν δέ κατέκειντο σωρη
δόν μοΰμμιες, περιβεβλημμέναι χρυσοποίκιλτα εν
δύματα, κατάφορτα έκ πολυτιμότατων κοσμημάτων. 
Χρυσαί πανοπλίαι, προσωπίδες χρυσαΐ, χρυσοποί
κιλτοι μανδύαι, αναρίθμητα κοσμήματα έπλημμύ-
ριζον τήν αϊθουσαν. 

Καί είς τά βάθος, πολύ μακράν έφαίνετο κινού
μενη εισέτι δυσδιακρίτως ή σκιά. 

— Μάριε, Μάριε! άνέκραξεν δ Αρθούρος. 
Ά λ λ ' δ φίλος μας δέν απήντησε ποσώς. 
Εις άπάντησιν όμως ήκούσθη φοβερός ρόχθος 

δπέρ τάς κεφάλας μας, Ινα είδος βόμβου καταπλη-
κνικου, ώσεί μεμακακρυσμένης δπογείου βοής. 

— Ή πλημμύρα ! έφώναξεν έντρομος δ Μπόμπς. 
— Μάριε, Μάριε έφώναξε καί πάλιν δ Αρθούρος 

εναγωνίως. 
Ά λ λ ' ή σκιά δέν εκινεϊτο πλέον. 
Ώσεί ωθούμενος ύπά ακατανίκητου τινός δυνά

μεως έκινήθην πρός τά έμπός διά νά τρέξω πράς τήν 
σκιάν, άλλά τέσσαρες στιβαραί χείρες μέ συνεκρά-
τησαν, καθ' ήν ακριβώς στιγμήν τό ρεδμα τοδ πο
ταμοδ είσέδαλεν δρμητικάν έκ τοδ βάθους μετά 
δποκώφου βόγγου. 

Έτράπημεν έντρομοι πράς τήν έςοδον ένω τά 
ρεδμα διαχεόμενον είς τήν δπόγειον στοάν έπλημα-
μύρει δλονέν αυτήν. Τά νερά ανήρχετο δλονέν καί 
ήδη έφθανε μέχρι τών γονάτων μας" αί πυραί είχον 
σβεσθ^ καί σκότος έπεκράτει πλέον είς τήν πλημ-
μυρισμένην δπόγειον στοάν. 

Μία στιγμή παρήλθε κα ί νέος ρόγχθος τοδ ρεύ
ματος φοβερός ήκούσθη, μία φωνή διαπεραστική 
έδόνησε τήν άκοήν μας—ή φωνή τού πνιγομένου 
Μαρίου—καί μόλις ήδυνήθημεν, συρόμενοι καί ω
θούμενοι άπά τάν Μπόμπς νά φθάσωμεν παρά τήν 
στενήν είσοδον δπου τά νερά τοδ ποταμοδ δέν είχε 
φθάστ) εισέτι. Καί έξήλθομεν κατάβρεκτοι, ήμιθα-
νεϊς είς τόν άνοικτόν αέρα. 

Πέριξ ημών έφαίνοντο τά ίχνη τής διαβάσεως τής 
πλημμύρας" δ Νείλος είχεν άποσυρθή, άφήσας παχύ 
στρώμα βορβόρου έπ! τών πέριξ θάμνων καί παρόχ
θιων χόρτων. Καί ή υπόγειος στοά κατεχώσθη μαζί 
μέ τόν ατυχή φίλον μας . . . I—Τ. 

ΚΡΗΤΙΚΗ ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΜΟΥΣΑ 

ΤΟ Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο 

Κοράσιο στην ανατολή έφαινε χαΧ τραγούδιε, 
χι' 6 σνριομός τον μοναονρΧοϋ χι' ό κτύπο; τοΰ 

[πετάλ,ου 
Χι' άηδονιαμός ι»;; λιγερής εις τα' ούρα νου; δια

βαίνει 
χαραβοχύρης τά γροιχά 'π' ανάμεσα πελάγους 

-Στέσετε ναύτες τά χονπχά ναύτεροι τό τιμώνι 
ν' άχούοωμε ζή λνγερή ντα τραγούδι λέει, 
ειντα αχοπός το χιλ.αϊδή σ'ΐντα σκοπός τό λ.έει, 
Κι. 4 κ"ΰ' ως ΊΤ0 φρόνιμη φρονιμ 'άπηλοήιΐη. 

-Κάμετε ναύτες τά χονπχά νεφέρια τό τιμώνι 
χι' έγώ χι'αν έτραγούδηαα μπρος μοιρολόι τό'τ.α 
μάνα χο'ι χύρι έθαψα χι' αδέρφια χα'ι ξαδέρφια 
χι' έχω χι' άντρα βαρνάρρωατο χα'ι βαρναρρω-

[στημένο 
ξαροιστιχό μον γύρεψε άπου δέν τώ/ει ό τόπος 
μήλ,ο άπ' την Ανατολή χνδών άπό τή Δύαι 
'π' άγριας λ.αφίταας τό τνρϊ χαι τον λ.αγον τό 

[γάλα 
χ' ώστε νά πιάσω τό λαγώ, ν' άρμέξωτή ).αφίταα 
ν'άνέβο) τήν Άνανολ.ή νά κατεβώ στη Δύαι 
αρρώστησε ξαρρώατησε χα'ι άλλη γνναΐχα πήρε 

ΠΑ ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 
ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕΤΕ 

Π ο ι η τ ή ς ν.αΐ κ ρ ι τ ι κ ό ς 

Τί νά σάς πώ, έγώ γράφω στίχους γιά νά σκο
τώσω τόν καιρό καί δχι δι' άλλο τίποτε. 

Καί δ κριτικός επιστρέφων εις τόν ποιητήν τά 
χειρόγραφα. 

— Σέ βεβαιώ, δτι άν δ καιρός δέν ήτο αθάνατος 
θά υπήρχε έλπίς νά επιτύχετε εϊ; τήν προσπά-
θειάν σας. 

Ή γραφο?ιογία έν Ίαπωνίφ 
Έ ν ω τΓκρ' ^[λΐν η γ ρ α φ ο λ ο γ ί α ρι.(5λις ττρό 

τ ί ν ω ν ί τ ώ ν έσ'υσττιαατοττο'.τ,Ον·, ε!; £βιαντ(Ρθν 
χ λ ά δ ο ν , έν Ί ζ π ω ν ί α ύ * ρ ί τ τ χ τ χ ι ά—ό άν.νν;-
[Λονεύτων ^οόνων. ΎττΫίοχον ε κ ε ί ν.νλ ύττχρ-
-/ουν ε ΐ ϊ έ τ ι οί λ ε γ ό μ ε ν ο ι γοαφοσκόποι, ο ΐ τ ι -
νες έ - τ κ γ γ έ λ λ ο ν τ « ' . νά π ρ ο λ έ γ ο υ ν τ ά υ.ί\-
λ ο ν τ κ κ α ί ν ά δ ιακρίνουν τόν ψ υ ν ι χ ο ν / ζ ρ ζ -
κτ·/;ρχ τ ο ΰ ά ν θ ρ ω π ο υ έκ τ ή ς γρκφ·/;; τ ο υ . 
Οί τ ο ι ο ύ τ ο ι γρκφοσκοΛοι έ'χουν α ε γ ί σ τ η ν 
λε·ττότ· / )τζ είς τό ν ά δ ιακρίνουν χχ\ τ ά 
έ λ ά ^ ι τ τ κ κ α ί δ υ σ δ ι ό ρ κ τ κ ^ηυ-εΐκ γ ρ α 
φ έ ς . Σ ϋ ; ττκρασκευάζουν ε ν α φ ύ λ λ ο χ α ρ τ ί 
κ α ί ένα μικρόν χ ρ ω σ τ ή ρ α κ α ί σας λ έ γ ο υ ν ν ά 
δ ι α γ ρ ά ψ ε τ ε ά·πλώς ιχίαν α ι κ ρ ά ν γ ρ α α υ . ή ν 
κ α ί τ ί π ο τ ε ά λ λ ο . "Ες αύτν ίς ε ι ν ζ ι ει; Οέ ι*.ν 
ν ά δ ιακρίνουν τ ά π ά ν τ α αυτοί. 

Τό Π ' / Ύ ^ Χ , Ί\ διεύΟυνσις, τ ό π ά χ ο ς , α ρ κ ε ί 
εί; α υ τ ο ύ ς ν ά δ ι α γ ν ώ σ ο υ ν τ ά π ά ν τ α . Λ ε 
π τ ή , ευθεία κ α ί κοντνι γραααν) δ ε ι κ ν ύ ε ι 
κ α τ ' α υ τ ο ύ ς πνεΰΐλα ά π ο φ α σ ι τ τ ι κ ό ν λ ε π τ ν ι 
κ α ί κ κ τ α λ η γ ο υ σ α εις οξύ δ ε ι κ ν ύ ε ι ροπην 
ποό; τ ά πάθν) . "Αλλα ν^ι.ζΧχ, είς αο'νους 
αυτούς κ α τ α λ η π τ ά , τ ο ύ ; δε ικνύουν τ ό β ί -
α ι ο ν , τ η ν έ τ ο ι α ό τ τ ι τ α τ ο ϋ π ν ε ύ α κ τ ο ; , τ η ν 
φ ι λ ο δ ο ς ί α ν , ο λ α ς τ έ λ ο ; τ ά ; ά ρ ε τ ά ; κ α ί δλα 
τ ά έ λ α τ τ ώ α α τ α . Κ α ί αυτά ο λ α ι/.ίαν 
γρκυ.υ.7ΐν τ ο ΰ χ ρ ω σ τ η ρ ο ς . 

Σ η μ ε ι ω τ έ ο ν ό'μως,οτ·. ό χ ρ ω σ τ ή ρ π α ρ έ χ ε ι 
π ρ ά γ μ α τ ι π ο λ λ ά τ ε κ α η ρ ι α πρό; δ ι ά κ ρ ι σ ι ν 
τ ο υ χ α ρ α κ τ η ρ ο ς , δ ι ό τ ι περισσότερον ά π ό τ ή ν 
σ υ ν ή θ η γ ρ α φ ί δ α ά φ ί ν ε ι τ ό χέρι τ ο ϋ γ ρ ά φ ο ν 
τος νά ένεργνί έ λ ε υ θ έ ρ ω ; . 

Ι δ ο ύ λ ο ι π ό ν ο τ ι οί Ι ά π ω ν ε ς γ ρ α φ ο λ ό γ ο ι 
ε ί ν α ι καί κ α τ ά τ ο ΰ τ ο σοφοιτεροι τ ώ ν Ε υ 
ρ ω π α ϊ κ ώ ν σ υ ν α δ έ λ φ ω ν των ,ο ί όποιοι σ τ η ρ ί 
ζουν τ ά ς γ ρ α φ ο λ ο γ ι κ ά ς τ ω ν έρευνα; κ α ί ει
κ α σ ί α ; ε ί ; τ ή ν γ ρ α φ ή ν τ ή ν π ρ ο σ π ο ι η τ ή ν 
κ α ί β ε β ι α σ μ έ ν η ν , όποια ε ί ν α ι ή δ ι ά σ υ ν ή 
θους π έ ν ν α ς λ α μ β α ν ο μ έ ν η . 

Τό ζατρίκιον είς τά Σχολεία. 
Ε ί ; π ο λ λ ά σ χ ο λ ε ί α τ ή ; Α γ γ λ ί α ς , τ ώ ν 

Η ν ω μ έ ν ω ν Π ο λ ι τ ε ι ώ ν κ α ί τ ο ΰ Κ α ν α δ ά ει
σ ή χ θ η μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν μ α θ η μ ά τ ω ν κ α ί τ ό σ κ ά 
κ ι , τό ε λ λ η ν ι σ τ ί λ ε γ ό μ ε ν ο ν ζ α τ ρ ί κ ι ο ν , τ ό 
π α ι γ ν ί δ ι τ η ς Γερουσίας τ ώ ν Ζ α χ α ρ κ τ ε ί ω ν , 
τ ό όποιον π α ι γ ν ί δ ι έ χ ε ι μ ε γ ά λ η ν ύ π ό -
λ υ ψ ι ν κ α ί δ ι ά δ ο σ ι ν είς τ ή ν Γ ε ρ μ α ν ί α ν . 

Είς τ ή ν Γ ε ρ μ α ν ί α ν μ ά λ ι σ τ α ύ π ά ρ / ε ι π ό -
λ ι ; , τ ό Σ τ ρ α ΐ μ π ε κ , ε ί ; τ ή ν οποίαν τ ό σ κ ά κ ι 
ά π ό 4 — 5 αίώνο)ν ή'δη α π ο τ ε λ ε ί τ ή ν μ ο ν ο -
μ α ν ί α ν δ λ ω ν τ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν . Δέν υπάρχει 
ά ν θ ρ ω π ο ; έκεΐ π ο ΰ ν ά μ ή π α ί ζ ν ι σ κ ά κ ι , ο ύ τ ε 
σ π ί τ ι π ο ΰ ν ά α ή ν έ-/ν) τ ο ύ λ ά / ι σ τ ν / 1—"2 
σκακιέρες . Γ ί ν ο ν τ α ι μ ά λ ι σ τ α κ α τ ' έ'το; κ α ί 
οΐγώνε; σ κ κ κ ι κ ο ί , δ ιάφορα δέ (ίραβεΐα α π ο 
ν έ μ ο ν τ α ι ε π ι σ ή μ ω ς ύ π ό τή"ς Δ η μ ο τ ι κ ή ; ά ρ -
χ η ; εΐ; τούς ν ι κ η τ ά ς . 

Τό π ρ ώ τ ο ν δέ βραβεΐον ε ί ν α ι μ ί α σ κ α κ ι έ 
ρα, τ ή ν ο π ο ί α ν α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς ό δήμαρχος 

π α ρ α δ ί δ ε ι ε ί ; τόν Ό λ υ μ π ι ο ν ί κ η ν τ ο ΰ 
ζ α τ ρ ι κ ί ο υ ! 

Ή μ α ν ί α αυτή έ κ λ η ρ ο δ ο τ ή θ η είς τ ο ύ ; 
κ α τ ο ί κ ο υ ς τ ο ΰ Σ τ ρ α ΐ μ π ε κ ά π ό τ ό ν καιρόν 
τ ώ ν Σ τ α υ ρ ο φ ο ρ ι ώ ν , ό π ο τ ε εΐ; ευγενή; φ υ λ α 
κ ι σ θ ε ί ; δ ι ε σ κ έ δ α ζ ε τ ή ν μ ο ν α ξ ι ά ν τ ο υ μέ τ ό 
π α ι γ ν ί δ ι α υ τ ό . 

Μία κολοσσαία εκδοσις. 
Σ υ ν ε π λ η : ώ θ η ή'δη ή νέα έ'κδοσις τ ο ΰ 

« Νέου Ε ι κ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν ο υ Λ α ρ ο ύ ; » , ή τ ο ι 
τ ή ς Μ ε γ ά λ η ς Ε ι κ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν η ς Γ α λ λ ι κ ν ί ; 
Ε γ κ υ κ λ ο π α ί δ ε ι α ς . 

Ή έ κ δ ο σ ι ; α υ τ ή κ α τ ά τό π λ ε ί σ τ ο ν ο φ ε ί 
λ ε τ α ι ε ί ; τ ό ν ' Ω ζ έ , τ ό ν συνετα ΐρον τ ο ΰ Λ α -
ρούς, σ ύ γ κ ε ι τ α ι δέ ά π ό 7 ό γ κ ώ δ ε ξ τόμους , 
έ κ 1 0 0 0 σ ε λ ί δ ω ν £καστον , μ έ χ α ρ α κ τ ή ρ α ; 
π υ κ ν ό τ α τ ο υ ; , μ έ 4 6 , " 2 0 0 ε ι κ ό ν α ; , 8 1 π ί 
ν α κ α ; χ ρ ο μ α τ ι σ τ ο ύ ; κ α ί 4 8 9 χ ά ρ τ α ; γ ε ω 
γ ρ α φ ι κ ο ύ ; κ α ί τ ο π ο γ ρ α φ ι κ ο ύ ; . Είς τ ή ν σ υ γ -
γ ρ α φ ή ν α ύ τ η ; τ ή ς Ε γ κ υ κ λ ο π α ί δ ε ι α ς ε ίρ-
γ ά σ θ η σ α ν 4 0 0 σ υ ν ε ρ ν ά τ α ι , οί κ ρ ά τ ι σ τ ο ι 
όλου τ ο ΰ Κ ό σ μ ο υ σ υ γ γ ρ α φ ε ί ς , ε ι δ ι κ ο ί δ ι ά 
κ ά θ ε ζ ή τ η μ α . 

Έ ς ε τ υ π ώ θ η δέ ε ί ; 1 8 0 χ ι λ . α ν τ ί τ υ π α 
κ α ί έ σ τ ο ί χ ι σ ε ν ή ε κ δ ο σ ί ; τ η ; δ έ κ α έ κ α τ ο μ -
α ύ ο ι α φ ο ά γ κ α ! 

* 

Κατά τών βλαβερών αποτελε
σμάτων τοΰ καπνοϋ. 

Είς ιατρός κ α τ έ γ ι ν ε π ο λ ύ νά εύργι μέσον 
τ ι δ ι ά ν ά έ λ α τ τ ο ΰ ν τ α ι τ ά κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ά 
α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ο ΰ κ α π ν ο ΰ , άφοΰ δέν ε ί ν α ι 
δ υ ν α τ ό ν ν ά παύσνι α υ τ ή ή μ α ν ί α τ ή ; ά ν θ ρ ω -
π ό τ η τ ο ; . Εύρΐ λ ο ι π ό ν δ τ ι τ ι μ ά χ ι ο ν β ά μ β α 
κος έ μ π ο τ ι σ μ έ ν ο ν μ έ ύπερχλωριοΰχον σ ί ό η -
ρον κ α ί π α ρ ε τ ε θ ι μ έ ν ο ν ε ί ; τ ή ν π ί π α ν , απορ
ροφά τό μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ν μέρος τ ή ς νικοτιανη"; 
κ α ί τ ώ ν ά λ λ ω ν β λ α β ε ρ ώ ν ο υ σ ι ώ ν τ ο ϋ κ α -
π ν ο ΰ . Ά π ό καιροΰ ε ί ; καιρόν τό τ ε μ ά χ ι ο ν 
α υ τ ό τ ο ΰ β ά μ β α κ ο ; π ρ έ π ε ι , ε ν ν ο ε ί τ α ι , ν ά 
ά ν α ν ε ο ΰ τ α ι . 

ΐ 

Τί κόσμον εχει το τυρί ποΰ τρώμε. 
"Ενας ύ π ο μ ο ν η τ ι κ ό ; ε π ι σ τ ή μ ω ν , ό κ . 

Ά δ α μ ε τ ς , έ λ α β ε τόν κόπον νά έ ξ ε τ ά σ η όλον 
τόν μικροβιόχοσμον τόν ζ ώ ν τ α είς τ ό τ υ ρ ί 
π ο ΰ τ ρ ω γ ο μ ε ν . 

Δέν ε ί ν α ι α ν ά γ κ η ν ά τρομάς·/) κ α ν ε ί ς , 
ά κ ο ύ ω ν δ τ ι υ π ά ρ χ ο υ ν μ ι κ ρ ό β ι α , κ α ί ε κ α τ ο μ 
μ ύ ρ ι α μ ά λ ι σ τ α , είς τ ό τ υ ρ ί ποΰ τ ρ ώ γ ο μ ε ν 
δ ι ό τ ι άν τ ά μ ι κ ρ ό β ι α α υ τ ά ε ί ν α ι αντογένητα 
τ ο ΰ τ υ ο ί ΰ , δ η λ α δ ή δέν π ρ ο έ ρ χ ω ν τ α ι ά π ό έ ; ω -
τ ε ρ ι κ ή ν ά κ α θ α ρ σ ί α ν κ α ί β ρ ώ μ α ν , ε ί ν α ι δλως 
ά β λ α β η κ α ί σ υ ν τ ε λ ο ΰ ν μ ά λ ι σ τ α ε ί ; τ ή ν 
π έ μ ψ ι ν κ α ί ά φ ο μ ο ί ω σ ι ν . 

Εύρε λ ο ι π ό ν ό κύριο; Ά δ α μ ε τ ς , δ τ ι είς 
τό φρέσκο τ υ ρ ί , τ ό μ α λ α κ ό κ α τ ο ι κ ο ΰ ν α ν α 
ρ ί θ μ η τ α μ ι κ ρ ό β ι α . Είς έν γραμμάριον τυροΟ 
μ α λ α κ ο ΰ εύρε τ ά ς π ρ ώ τ α ς ημέρας υπέρ τ ό 
έν έ κ α τ ο μ μ ύ ρ ι ο ν μ ικρόβια κ α ί μ ε τ ά 4 5 ή μ έ -
οας 2 ε κ α τ . "Οσον π λ η σ ι έ σ τ ε ρ ο ν πρός 
τ ή ν έ π ι φ ά ν ε ι α ν τ ο ΰ τυροΰ ε κ α μ ε ν έρευνας 
τ ό σ α π ο λ υ π λ η θ έ σ τ ε α α μ ικοόβια ευοισκε. 

Ζφα μέ πολλά στόματα. 
Ό δόκτω5 Ζιάρδ ά ν ε κ ο ί ν ω σ ε ν είς τ ή ν 

Ά κ α δ η μ ί α ν τ ώ ν Ε π ι σ τ η μ ώ ν τ ώ ν Π α ρ ι σ ί ω ν 
μ ε λ έ τ η ν περί α Π ο λ υ σ τ ο μ α τ ώ σ ε ω ς » , ή τ ο ι 
περί τ ή ς υ π ά ρ ξ ε ω ς π ο λ λ ώ ν σ τ ο μ ά τ ω ν είς 
τ ι ν α ζ ώ α . 

Ε ί ν α ι γ ν ω σ τ ό ν τό μ υ θ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ν περί 
τ ή ς Φ ή μ η ; δτ ι ε ίχεν ε κ α τ ό ν σ τ ό μ α τ α , ά λ λ ' 
ή δ η ό δόκτωρ Ζιάρδ α π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι , δ τ ι δέν 
χ ρ ε ι ά ζ ε τ α ι νά προστρέξη τ ι ; είς τ ή ν μ υ θ ο -
λ ο γ ί α ν δ π ω ; άνεύρ·/) π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α π ο λ υ -
σ τ ο μ α τ ώ σ ε ω ; . Ι 1 ο λ λ α ί μέδουσα·, ( ε ίδο; ερπε
τ ώ ν ) κ α ί « ρ ι ζ ό σ τ ο μ α » έχουν π λ έ ο ν τ ο ΰ ένό; 
σ τ ό μ α τ α . "Εν ά λ λ ο ζώον Ά μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν έ
χ ε ι 1 5 σ τ ό μ α τ α , π λ ε ί σ τ α δέ ά λ λ α ζ ώ α , 
ε ρ π ε τ ά ί δ ί ω ; κ α ί σκωληκοειδή" έχουν δύο 
σ τ ό μ α τ α ώ ; ό μ υ θ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ; δίμορφος 
Ι α ν ό ς . 

"Ηπειρος είς τον Βόρειο ν Π όλον, 
Ό κ α θ η γ η τ ή ς "Ιλαρού; π^ρουσίασεν είς 

τ ή ν Φιλοσοφικήν ' Ε τ α ι ρ ί α ν τ ή ; Β α σ ι γ κ τ ώ -
νος μ ε λ έ τ η ν , δ ι ά τ ή ; οποίας θ έ λ ε ι ν ά α π ό 
δ ε ι ξ η δ τ ι είςτόν Βόρειον Πόλον υ π ά ρ χ ε ι μ ε 
γ ά λ η "Ηπειρος. Είς τ ή ν ύ π α ρ ξ ι ν α υ τ ή ; τή"ς 
Η π ε ί ρ ο υ ά γ ε ι κ α ί ή δ ι ε ύ θ υ ν σ ι ς κ α ί ή τ α χ ύ -

τ η ς τ ώ ν θ α λ α σ σ ί ω ν ρ ε υ μ ά τ ω ν , ή υ π α ρ ς ι ς 
α ρ χ α ι ο τ ά τ ω ν ό γ κ ω ν π ά γ ο ν ε ί ; τ ά Β Α τ ή ς 
Α λ ά σ κ α ; κ α ί τό ΰ ψ ο ; τ ώ ν κ υ μ ά τ ω ν π α ρ ά 

τ ή ν νήσον Μ π έ ν ν ε τ , κ α τ ά μ ή κ ο ; τ ή ς Β ο 
ρείου π α ρ α λ ί α ς τ ή ς Ά λ ά υ κ α ς κ α ί τ ο ΰ Α ρ 
κ τ ι κ ο ύ Α ρ χ ι π ε λ ά γ ο υ ς . 

'Εντεΰθεν ά γ ε τ α ι ό κ α θ η γ η τ ή ; "Ιλαρού; 
είς τό φ ιλοσοφικόν σ υ μ π έ ρ α σ μ α τ ή ς υ π ά ρ 
ξεως Η π ε ί ρ ο υ ε ί ; τ ό ν Βόρειον Πόλον. Ά ν 
δέ λ ά β ω μ ε ν ύ π ' όψιν ο τ ι ό Ά ρ σ χ ε λ ε ί χ ε ' 
π ; ο ε ί π η τ ή ν ύ π α ρ ξ ι ν ά φ α ν ο ϋ ς π λ α ν ή τ ο υ , 
ά ν α κ κ λ υ φ θ έ ν τ κ μ ε τ ά τ α ΰ τ α έκεΐ ά κ ρ ι β ώ ; 
Οπου τ ΰ ν έ φ α ν τ ά σ θ η ό αστρονόμος, τ ό τ ε ό-
φ ε ί λ ο μ ε ν ν ά ά π ο δ ε χ θ ώ γ ε ν κ α ί τ ό ν ί σ χ υ ρ ι -
σμόν τ ο υ α υ τ ό ν ώς β ά σ ι μ ο ν . 
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I . Φ . Ο Λ - Τ Μ ^ ν ί Ν Τ Σ : 

ΤΟ ΣΠΙΤΙ ΤΗΣ ΓΟΡΓΟΝΑ! 

τρέξη ταχέως χαΐ εκείνη 

(Συνέχεια 'κ τοϋ προηγουμένου) 

Ή βρο/ή έπλησσε τάς ερε ιπωμένα; τής οικίας 
πλευράς καί άπο καιρού εις καιρόν του ανέμου 
ή όύναμις έόιπλασιάζετο. Ή κυρά Ματθίλδη ή -
κουε τάς πέτρας τής γηραιάς οικοδομής νά κχτα-
π ί π τ ω σ ι καί τους ξηρούς τριγμούς τ ώ ν . σ ε ι ο -
μένων δοκών τ η ς . Ά φ ' ης στιγμής ε ι / ε ν ανα
χωρήσει ό μοναχός Πέτρος, δέν ήκουσε κανένα 
άντιπαρερχόμενον και τέλος ήγέρθη όπως βε-
βαιωθή, μήπως έπέρνα κάνεις. Πράγματι βήματα 
ήκούοντο άπό τίνος, βήματα βαρέα, τά όποια 
δέν ήόύναντο νά είνε τοΰ υίοΰ της Βόλφερτ, ό 
όποιος συνήθως έπεριπάτει ελαφρώς και τ α / έ ω ς . 
Αίφνης ή θύρα έκρούσθη. 'Ππατατο ίσως , ή 
μήπως κανε ί ; τ ή έφερε κακά ; ειδήσεις ; Μέ χείρα 
τρέμουσαν έλαβε τήν λυχνίαν και εξήλθε του 
δωματίου. 

Ακρ ιβώς καθ* ήν στιγμήν έτοποΟέτει τ ή ν 
λυχνίαν εις 'έν θόλωμα τοΰ τοίχου, ϊνα προφύ
λαξη τήν φλόγα άπό τό όεΰμα του αέρος, ή θύρα 
έκρούσθη έκ νέου. Τά κτυπήματα ήσαν δυνατά 
και επίμονα. Ποτέ ό Βόλοερτ δέν ε ίχε κ τ υ π ή σ η 
τοιουτοτρόπω;. Έγνώριζε κ α λ ώ ; , ότι ή μήτηρ 
του δέν ήδύνατο νά 
διηρωτατο μ ε τ ' ανησυχία ; . 

— Ποίο; αρά γε νά κ τ υ π ά ; 
— Είμαι ' γ ώ μητέρα! ήκούσθη μία φωνή 

έξωθεν. "Ανοιξε γρήγωρα ! 
Ή Ματθίλδη 'έσπευσεν ό'σον ταχύτερον ήδύνατο 

καί άνοίγουσα τήν Ούραν εκφωνε ί 
— Λόξα τ ω Θεώ οτι σέ βλέπω Βόλοερτ ! 

Ά λ λ ά γ ιατ ί έρχεσαι. .' . . 
Αέν έξηκολούθησεν όμως διότι ό υ ίό ; της 

ε'ισήρχετο μέ όρμήν. Ή τ ο ά σ κ ε π η ; . Τό ΰ'δωρ 
ερρεεν άπό τά ενδύματα του και "έφερε, κ α θ ώ ; 
έοαίνετο, έ'να άνθρωπον, τυλιγμένον έντό ; μαν-
όύου έπι τ ώ ν ώμων του . Ί σ ω ; μάλιστα νά μή 
ητο άνθρωπο;, άλλά δέμα εμπορευμάτων. Πλήν 
προτού όυνηθή νά έρωτήση ή Ματθίλδη, ό Βόλ-
φερτ έφιόναξε 

— Δ ι ' όνομα τοΰ Θεοΰ, μητέρα, κλείσε τ ή ν 
πόρτα. 1 — — 1 ,·' 

Ή ανησυχούσα γυνή, έξεπλήρωσε τήν έπιΟυ-
μίαν τοΰ υίοΰ τ η ; ; τόν όποιον καί ήκολούθησε 
οωτίζουσα τά βήματα του διά τ ή ; λ υ χ ν ί α ; . 
Ό Βόλοερτ εύρίσκετο τώρα ε ι ; τό όωμάτιον, τό 
όποιον εκείνη πρό ολίγου είχεν έγκαταλ ίπε ι 
και απέθεσε τό δέμα έπι τοΰ δαπέδου, τό όποιον 
έγέμισεν άπό τά στάζοντα νερά. 

— "Ελα κοντά μέ το φ ώ ; , μητέρα, παρεκά-
λεσεν ό Βόλοερτ, και ή μήτηρ έπλησίασε . Τότε 
αφήρεσε τόν μανδύαν καί ε ίπε πριν ή μήτηρ του 
έρωτήση τ ι . 

— Είνε ένα; άνθρωπο;, τόν όποιον έσωσα. 
"Ολίγον έλλε ιψε νά π ν ι γ ή ^ κ α ί νά π ν ι γ ώ καί 
έ γώ μαζύ του . 

— Π ώ ; λοιπόν ; ήρώτησεν ή ΜατΟίλδη. 
Ά λ λ ά ό Βόλφεοτ δέν απήντησε·/. Ί σ τ α τ ο συνε-

σταλαένο; , Οταν αοήρισε τόν μανδΰαν καί παρε 
τήρησε τό ύ π ' αυτόν ανΟρώπινον σώμα καί είδεν 
ότι ητο γυνή πολυτελή έσθήτα φοροΰσα. 

Οί βοαχίονε; τής γυναικός ησαν δεδεμένοι έπι 
τοΰ σώματο; διά μεταξίνων δεσμών και αί χείρε; 
ώ σ α ύ τ ω ; ήσαν δεμέναι. Μήτηρ καί υ ί ό ; άνέδωκαν 
κοαυγήν εκπλήξεως Οταν παρετήρησαν τοΰτο. Ό 
τελευτα ίο ; έκοψε τά δεσμά καί ή μήτηρ του γο-
νυπετήσασα παρά τό σώμα έλυε τον έπίδεσμον μ ι -
κροΰ π ίλου <αί έφώνησε. 

— Είνε γυναίκα. Βόλφερτ ! 
— Πόσον είνε ωραία ! εκφωνεί ούτος ένώ ανή

γειρε τήν κεοαλήν μετά μ ε γ ί σ τ η ; προσοχή; καί 
έτοποθέτει ύ π ' α υ τ ή ν έν προσκέφαλον .— Πόσον 
είνε ξανθά τά μαλλ ιά . της ! — έξηκολούΟησε μετά 
Οέομη;, ένώ έβοήΟει τήν μητέρα του ή οποία 
διηυΟέτει τούς μακρού; βοστρύχου; καί έλυε μα-
κ ιόν αανδηλιον μέ τό οποίον τ ή ; αγνώστου γ υ 
ναικός τό στόμα ήτο φραγμίνον ' ό Βόλφερ έκρά-
τε ι μίαν τών χειρών τ ή ; ν έα ; , θέλων νά Οερμάνη 
αύτην διά τ ή ; π ν ο ή ; του καί α ίφν ιδ ίω ; έφώνησε 
π ε ρ ι λ ύ π ω ; . 

— Μητέρα, εινε ψυχρά ώ ; π τ ώ μ α . Απέθανε 
μοΰ οαίνεναι. 

— Φέρε 'δώ τό κρεββάτι μου μαζύ μέ τά σκε
πάσματα, βάλε φ ω τ ι ά ε ι ; τήν θερμάστρα καί φέρε 
την κοντά νά ζεσταΟή. ε ίπεν ή ΜατΟίλδη,ή όποια 
ήνοιγε·. έν κιβώτιο·/, καί έξήγαγεν έκ τούτου 
διάφοοα ενδύματα. Ό Βόλφερτ έξετέλεσε προΟύ-
μω;· τ ά ; παραγ /ελίας τ η ; καί ένώ τό πΰρ ήνα-
π τ ε , λέγε ι πρό; αυτόν ή μήτηρ του . 

— Πήγαινε τιάρα ά π ' έδώ καί άμα σέ οωνάξω 
Ό Βόλοερτ έδίστασεν,όταν ό'μω; γύρισε π ίσω. 

εκείνη τοΰ επανέλαβε. ' 
— Πήγαινε λοιπόν 1 
Τότε έξήλΟεν ούτος άκροποδητί ρ ίπτων τελευ-

ταϊον βλέμμα έπι τοΰ ώχροΰ προσώπου τ ή ; γ υ 
ναικός, ή οποία Ί'σω; νά ήτο νεκρά. 

ΈξήλΟεν ε ϊ ; τόν διάδρομον και έμεινεν έκεϊ 
άφωνο; , στηριζόμενο; επ ί τοΰ τοίχου, σκεπτόμε
νο ; τά συμβάντα. Ή ενδυμασία τ ή ; νέα ; , τά 
δεσμά μέ τά όποια ήτο δεμένη, καθιστών τοΰτον 
περίεργον. Ε'ι; μάτην διηρωτατο, π ώ ; συνέβη νά 
μεταμορφωΟή ό άνήρ ε'ι; μίαν γυνα ίκα . Τό συμ
βάν τοΰτο τόν έτρόμαζε διότι ήτο δεισιδαίμων 
ο π ω ; και Ολοι οί άνθρωποι τ ή ; εποχή ; του . Διη
ρωτατο μ ή π ω ; ό Σατανά; , τοΰ οποίου τό όνομα 
τοσάκι ; είχεν επαναλάβει τήν νύκτα έκείνην, 
απεφάσισε νά τόν φέρη ε'ι; καμμίον ουστυχίαν μέ
σον τ ή ; ωραία; εκε ίνη ; άγνωστου ; Ταΰτα διαλο-
γιζόμενο; έτρεμε καί ήκουε τ ο ϋ ; οδόντα; του 
συγκρουόμενου;. Α'ιφνιόίω; ή θύρα ήνοίχθη. Οί 
φόβοι του αμέσως όιεσκεοάσΟησαν. Αδύνατον 

βεβα ίω ; νά ε'ισέλθη τώρα, καί έπλησίασε . Ί Ι μή
τηρ του τόν ήρώτησε. 

— Σϋ είσαι Βόλφερτ ; "Εβγαλε ; τά βρεμμένα 
σου ροΰχα ; 

Ό Βόλφερτ ήτοιμάζετο νά ψ^ευσΟή, κατέπνιξεν 
ό'μω; το « ν α ι » , μή Οέλων νά απατήση τήν μ η 
τέρα του , καί ήρώτησε : 

— Ε'ιμπορώ νά έλθω μέσα, μητέρα ; 
— "Ο/ι ακόμη ! άπήντησεν εκείνη.—-Μα 

βγάλε λοιπόν αυτά τά ροΰχα ποΰ στάζουν νερό. 
Θά πουντιάσης Γ θ α ~ρρωστησης ! 

Ή Ούρα έκλείσθη έκ νέου καί ό Βόλφερτ έσκέ-
φθη οτι ήτο ανάγκη νά ά λ λ ά ξ η . 

— Α λ ή θ ε ι α ξεπάγωσα, δ ιελογίσθη—ά ! ϊ χ ι 
ή γυναίκα αυτή δέν είνε δυνατόν νά έ χ η σταλή 
από τήν κόλασιν I Είνε τόσον ωραία ! 

Καί συνεμορφώΟή μέ τ ή ν φρόνιμον τ ή ; μητρο; 
του παεαγγελ ίαν . 

"Οταν τ έ λ ο ; προσεκλήθη ε'ις τό δωμάτιον, η 
άγνωστος εκείτο έπι στρωμνής παρά τό πΰρ τής 
θερμάστρας, μέ μάλλ ινα σκεπάσματα κεκαλυμμέ 
ν η . Μία σκούοια τής μητρά; του έκρυπτε τους 
ξανθούς βοστρύχους. Οί οφθαλμοί καί τό στόμα 
ήσαν κ λ ε ι σ τ ά . 

— Μητέρα ! έφώνησε μέ περιαλγή τάνον, απέ
θανε λοιπόν ; 

— "Οχι, παιδί μου ! άπαντα εκε ίνη . Ζ ή χά
ρις εις τόν Ίησοΰν Χριστόν, τήν Παναγίαν καί 
τους αγίους ! Ζή, αν καί δέν ώμίλησεν ακόμη, 
ούτε ήνο'ξε τά μάτια . 

Ό Βόλφερτ έγονυπέτησε παρά τήν κλ ίνην , 
προσεπάθησε ν ' άκούση τήν άναπνοήν. Εις μάτην 
όμως ! "Εκλινε τήν κεφαλήν περισσότερον ε'ις 
τρόπον ώστε 'αί παρειαί αύτοΰ ήγγ ι ζον τ ά ; Ιδικά; 
τ η ; . Τώοα ήσΟάνετο μίαν πνοην έλαφροτάτην χαί 
πεε ι /αοής ανεοώνησε : 

— Ναί ! Ζή ! 
Καί έμεινεν εκεί γονυπετής , μαγευμένο; έκ 

τ η ς Ουρανίας καλλονής , ώς εμβρόντητος, έως 
ότου ή ο ω ν ή τής μητρός του αφύπνισε τοΰτον. 

— Βόλοερτ ! "Ελα Βόλφερτ I Δέν άκούεις ; 
Τρεις οορέ; σ' έφώναξα νά καθήση; νά φάγης» 

Ό υ ί ό ; της ήγέρΟη, έκάΟησεν έπ ι καθίσματο; 
παρά τήν μικράν τράπεζαν έπϊ τ ή ; οποία; η γραία 
μήτηρ του είχεν αποθέσει πινάκιον ζωμοΰ. π λ ή ν 
δέν ήκουεν ότι τ ώ έλεγεν ή καλή του μήτηρ 
περί τής επ ισκέψεως τοΰ μοναχ_οΰ Πέτρου καί 
περί τ ώ ν ανησυχιών της . Τ ή ενεργεία τής θερμό-
τητος τοΰ ζωμοΰ καί τ ή ; θερμάστρα; παρά τήν 
οποίαν έκάΟητο, τά μέλη του άνέλαβον καί πάλ ι ν 
τήν συνήθη αυτών εΰκινησίαν, αί /.εΐρ.ες καί τό 
σώμα του δέν ήσαν πλέον ψυχρά καί μέ ήσυχον 
χαράν 'έβλεπεν ή μήτηρ τόν υίόν τ η ; άνΟηρόν καί 
δροσερόν ώς πράτερον. Μέ ΰπομονήν συνεκράτει 
τ ά ; έρο>τήσεις της , τιύρα όμω; καΟησυχάσασα από 
τ ο ϋ ; οόβου; τ ο ϋ ; όποιου; συνέλαβε διά την ΰγείαν 
του, καί Οέλουσα νά κορέση τήν περιέργεια/ τ η ; , 
τόν ήρώτησε τ ί συνέβη το όποιον τόν έκαμε νά 
έλθη τόσον άργά καί π ώ ; είχε σώσει τήν νέαν 
έκε ίνην . 

— Θά σοΰ ε'ιπώ μητέρα 1 άπήντησεν ό Βόλ
φερτ καί εγερθεί; ήκολούΟησε ταύτην παρά τήν 
άγνοι ιτον. 'Η γραία έψαυσε ταύτην έ π ι μ ε λ ώ ; . 
ίνα Γόη αν διετήρει τήν θερμότητα τ η ; καί έπε ι τα 
έκάΟησε λέγουσα : 

— ΚάΟησε λοιπόν νά μοΰ ε ϊ π ή ; . 
Ό Βόλοερτ έκάΟησε καί ήρχισεν ώ ; ακολου

θώ; : 
— 'Εσκόπευον νά επιστρέψω ε'ι; τ ή ν πάλιν τήν 

μεταμεσηαβρίαν, διότι έπράβλεπα τρικυμίαν μέ 
άνεμο/. Τό παιδί ομω; ποΰ μέ βοηΟεϊ δέν ήτο 
καλά καί απεφάσισα μαζϋ μέ ά λ λ ο υ ; λεμβούχου; 
νά διανυκτερεύσωμεν έκεϊ όπου είμεθα. 'Εσυλ-
λογιζόμην, ότι Οά ήσο ανήσυχο; , μητέρα, αλλά 
τ ί νά κάμω ; Είχαμε πλαγ ιάσε ι , Οταν μία ψαρού 
μα ; έφώναξεν ό'τι ενα ; άνθρωπος έκτύπησε τήν 
πόοτα της και τ ή ; ε ίπε νά τοΰ βρή ενα βαοκάρη 
νά τόν πεοάση άπό τό άλλο μέρο;. Σηκωθήκαμε 
κυττάξαμε τόν καιρό, είδαμε τά κύματα καί τ ή ; 
ε'ίπαυ.ε Οτι δέν ήτο δυνατόν μέ τ ή φουσκοθαλασ-
σιά νά γ ί νη ταξεϊδι γ ια τό Βά ϊλ ι γκ , όπου ό ξενο; 
τ η ; ήθελε νά περάση. Ί Ι ψαροΰ έφυγε άλλά μ ε τ ' 
ολίγον επέστρεψε, λέγουσα, οτι ό ξένο; επέμενε 
και προιέοερεν αρκετά χρήματα ε'ι; τον βαρκάρη, 
ό όποιο; θά ά/ελάμβανε νά τοΰ κάμη εκείνη τήν 
έκδούλευσι. Ί Ι μ ε ί ; ήρνούμεθα και όταν ή γυνα ί 
κα έπέστ ; εψε καί τρ ίτην φοράν, έ γ ώ τ ή ν ήκολού-
Οησα διά νά ομιλήσω μέ αυτόν τόν κύριον. 

Ώ μ ί λ η σ α μετά τοΰ ξένου, ό όποιος έφόρει 
μακρόν έπανωφόριον καί έφαίνετο μεγάλος αύΟέν-
τ η ς . Μοΐ ποοσέφερε τόσα χρήματα ώ σ τ ε . α π ε ο ά -

/,εγον οτι οεν ηννοουν να συντε/.εσουν π ο σ ω ; ε ι ; ριζεν οτ 
τήν καταστροφήν μου. "Εκαμα λοιπόν μόνο; ό',τ 

Οά είχε απο τον ςενο/ και οτι 

σισα να ριΦοκινόυνεϋσω καί να αναλάβω το ν υ κ τ ε -
οινόν ταξεϊδι , τό οποίον μοί έπρότεινε. Α π ε φ ά 
σισα διότι είνε χε ιμώνα; τώρα και δουλειές δέν 
ύ π α ι / ο υ ν . Έ κ τ ο ς τούτου ό πόλεμος έτελείωσε 
καί ένώ πράτερον μας έπλήρωνον μέ χρυσάφι τώρα 
μόλις μας δίδουν δεκάρες. "Οπωσδήποτε άντέ-
τεινον ε ισέτι καί εκε ίνο; μοί προσέφερε περισσό
τερα καί περισσότερα έ ω ; Οτου ε'ι; τό τέλος συνε-
φωνήσαμεν. Ό βοηθός μου όμως ητο άρρωστος. 
Μόνος νά αναλάβω, ήτο αδύνατον. Τότε προσεπά-
Οησα νά καταπε ίσω ένα άπό τους συναδέλφους μου 
νά μέ ^οηΟήση, κανείς ό'μω; δέν άπεφάσιζεν, 
ούτε αυτό ; ό φ ί λ ο ; μου Λόρδ, καί ό καιρό; έχει-
οοτέρευε. Μέ μεγάλην μου λ ύ π η ν λοιπόν, είπον 
εις τό / ξένον οτι έπρεπε νά περ ιμένη, διότι μονά
χο; δέν ε'ιμποροΰσα νά διευθύνω τό πλοίον. Τότε 
έκε ίν · ; μοί ύπεσχέΟη περισσότερα χρήματα καί 
μοΰ ε ίπεν ότι ήτο ικανό; νά μέ βοηθήση ό ίδιος. 
Τοιουτοτρόπως συγκατετέθην . 

— Βόλφερτ. Βόλφερτ 1 καί δέν έσυλλογίσθη; 
έμενα ; 

— "Ισα, ίσα, γ ιατ ί σέ έσυλλογίιΟην, έρριψο-
κινδύνευσα. "ΠΟελον νά κεροίσιυ χρήματα χάριν 
σου και ήλπ ιζον ό'τι οί άγιοι Οά μέ έβοήΟουν.... 
οί σύντροφοι μου δέν ηθέλησαν νά μέ βοηθήσουν, 
ούτε γ ια νά βγάλω τ ή ν λ έ μ β ο ν άπό τόν λ ιμένα."Ε-

ειμποροϋσα. ό οε ςενο; μοϋ ε ιπεν ότι Οά 
νά καλέση ένα φίλον του ό όποιο; εύρίσκετο εκε ί 
πλησ ίον . Διά πς ιύτην φοράν τόν ήκουον νά ό-
μ ιλή περί φίλου του , καί κ α τ ' άρχά; έσκέφθην 
ό'τι εύρε τήν πράφασιν ταύτην διά νά φ ύ γ η καί 
νά μήν έπιστρέψη, φοβηθεί; προοανώ;, β λ έ π ω ν 
πόσον μεγάλα ήσαν τά κύματα καί πόσον όρμη-
τ ι κ ώ ς έκύλιε ταΰτα ό άνεμος. ΉπατήΟην ό μ ω ; 
ε ι ; τοΰτο, διότι μ ε τ ' ο λ ί γ ο ν τόν ήκουσα νά μέ 
κ α λ η . Μέσα ε'ι; τό σκοτάδι καί άπησχολ-ημένο; 
ό'ποι; ήμην νά σύρω τ ή ν λέμβον μου δέν παρε-

/ο; ό,τι Οέλουσα νά δ ι α φ υ γ ή άπό τάς χε ί ;άς του έρρίοθη 
μεταβή ε ις τ ή ν θάλασσαν επίτηδες . Τέλος συνεοούνησαν 

:ήρησα ην επανοοόν του καί με παρεκα/.εσε να 
τοποθετήσω εντός τ ή ; λέμβου τόν συνταξειδιώ-
την του. Μέ ε ίπεν Οτι, ό φίλος του ήτο ασθενή; 
καί ήτο ανάγκη νά τόν μεταφέρη άμέσω; . Πραγ-
ματικώς ό άνΟρο^πο; τόν όποιον έφερε μαζί του 
τυλιγμένον έντό ; μανδύου, ήτο έ ν τ ε λ ώ ; ακ ίνητο ; 
καί ε ϊ ; τήν κατάστασιν έκείνην τόν έτοποΟετή-
σαμεν έντό; τ ή ; λέμβου, ό ξένο; έκάΟησε π λ η 
σίον του προφανώ; πεο ίλυπο ; καί τεταραγμένο; 
καί παο ' αυτόν έτοποΟέτησεν έν σανίδιον τό 
όποιον έφεοε. Έ γ ώ τόν παρεκάλεσα νά λάβη Οέ-
σιν παρά το πηδάλιον καί νά διευθύνη, τοΰτο έ
πραξε προΟύμω;, δέν ε ίπεν , ό μ ω ; τ ίποτε όταν 
τοΰ συνέστησα νά παρακάλεση τ ο ϋ ; α γ ί ο υ ; νά 
μα ; βοηθήσουν ε'ι; τ ή ν δεινήν έκείνην περίπτωσιν 
Αυτό τό ένΟυμοΰμαι τώρα. Ή θάλασσα ήτο τρο
μερά, τά κύματα ϋψοΰντο ωσάν κολοσσοί έξω 
άπό τόν λ ιμένα, ό νοτιοδυτικός άνεμο; έπνεε 
σοοδρότατο;. Καί έ κ τ ο ; τούτου έ π ι π τ ε βροχή καί 
τό ιΐ/ΰχο; ήτο ύπερβολικόν ό ξένο ; πραγμ-ατικώ; 
έγνώριζε νά διευθύνη τό πηδάλιον, και έκ τού
του μέν ά φ ' ενός, ά φ ' έτερου δέ τ ή βοήθεια τ ώ ν 
αγίων καί τ ώ ν προσευχών σου ίσως , μητέρα, διευ-
ΟυνόμεΟα ακινδύνως καίτοι έπιπόνως εις τήν Βάϊ
λ ι γ κ . 

Ά π ό καιρού εις καιρόν, έλάμβανον έγώ το π η 
δάλιον καί τότε ό ξένος έσπευδε καί έκάθητο παρά 
τόν ασθενή φίλον τΌυ, τόν όποιον οί διηνεκείς τ ι 
ναγμοί τοΰ πλοίου , έκύλιον δεξιά καί αριστερά. 
Γιά νά μή συμβαίνη τοΰτο ήναγκάσθη ό ξένο; 
νά τόν δέση μέ σχοινίον. Ί Ι φροντί ; του α ύ τ η 
καί ή σ κ έ ψ ι ; ότι ένα ; δολοφόνο; δέν έχε ι κανένα 
λόγον νά φέρη μαζύ του ένα π τ ώ μ α , μέ ήμπόδι-
σαν νά σκεφθώ ότι ό ξένο; μοΰ προσέφερε τόσα 
χρήματα διά νά διαφυγή τήν καταδίωξιν τοΰ νά-
υ,ου. Έ κ τ ο ; τούτου άπό τ ινο ; ήκουον μίαν λ ε -
π τ ή ν φωνήν νά έξέρχηται άπό τό στόμα τοΰ ά-
σΟενοΰ;, καί δέν άμοέβαλλον πλέον π ο σ ώ ; δτι δ 
τυλιγμένος άνθρωπο; ήτο ασθενή; . Ό ξένο; μά
λιστα μέ έβεβαίωσεν ό'τι αί φωναί έκείναι ησαν 
αποτέλεσμα τ ώ ν παραληρημάτων τοΰ πυρετού. 
Τέλο ; μέ τήν βοήθειαν τοΰ Θεοΰ έφθάσαμεν ε'ι; 
τ ή ν άκτήν καί έκεϊ έδεσα τό πλοιάριόν μου έπ ι 
πασσάλου. Ό ξένο; έρρι·|/ε πρώτον εις τ ή ν γ ή ν 
τό σακκίδιον καί έπε ι τα ηθέλησα νά τόν βοηθ/,σω 
νά αποβίβαση τόν φίλον του. Αυτός Ομως δέν ε
δέχθη αυτήν τήν ύπηρεσίαν μου. Τόν ανήγειρε 
μόνος, έστήριξε τοΰτον ε'ις τοΰ βραχίο»ος την γ ω -
νίαν, εξήλθε βραδέως καί προσεκτικώς άπό τήν 
λέμβον καί έσήκωσε τόν ασθενή ε'ι; τόν ωμάν του . 
Τώρα δύνασαι νά φαντασΟή; μητέρα, πόσον έτρό-
μαξα Οταν είδον α ίφν ιδ ίω; τόν ξένον νά κλονισδη 
καί νά π έ σ η ό ασθενή; άπό τόν ωμόν του . Ό ςε-
νο ; έκράτησε τοΰτον, π λ ή ν έχασε τήν ισορροπία/ 
του καί αμφότεροι ευρέθησαν έντό ; τή; θαλασ
σ ή ; . Περίτρομο; έκραύγασα καί ' /ωρ ί ; νά σκεφθώ 
τ ί κάμνω, ήρπασα τό μαχαίρι μου καί έκοψα το 
σχοινίον μέ τό όποιον είχον δέσει ε'ι; τήν ςηράν 
τήν λέμβον μου. Ναί, εκαμα' τοΰτο ωθούμενος 
άπό ένστικτον ή άπό μίαν έμπνευσιν τ ώ ν ά γ ι ω ν . 
Ή λέμβος τώρα εύρίσκετο εις τήν διάθεσιν τ ώ ν 
κυμάτων καί ήκολούθει βεβαίως τήν αυτήν διεύ-
Ουνσιν. τήν οποίαν καί οί π ε σ ό ^ ε ς , τ ο ϋ ; οποίου; 
μέσα ε'ι; τό σκότο; δέν ήδυνάμην νά β λ έ π ω . Α ι 
φνιδίως τό πλοίον προσέκρουσε·/ ε ι ; εν πράγμα. 
'ΈκυΨα ε'ι; τό πλευρόν τοΰ πλοίου καί διά τ ώ ν 
χειρών έψαυον τήδε κάκεϊσε, δέν ευρον ό μ ω ; τ ί 
ποτε. Διά οευτέοαν οοράν τό πλοίον προσέκρουσε 
καί τήν οοράν τ α ύ τ η ν ή χείρ μου εψαυσεν έν 
π ι α γ μ α τό όποιον ήτο άνθρώπινον σώμα. Μετα 
μ ε γ ά λ η ; αγωνία; καί κατόπιν ανήκουστων προσ
παθειών, διότι τά κύματα μέ έ κ τ ύ π ω ν , άνεβίβασα 
τό σώμα ε'ι; τό πλοίον . Μ ε τ ' ολίγον τ ή βοήθεια 
τοΰ Θεοΰ έφθασα ε'ι; τήν άκτήν καί έδεσα τ ή ν 
λέμβον. "Επειτα έλαβον τόν άνθριοπον, τόν όποιον 
έσωσα., καί έσπευσα έδώ. Μόνον μέ τόν Λαϊν 
Κοΰπερ ομίλησα εις τόν δρόμον. Και τώρα ό α-
νήρ μετεμοροώΟη εις γυνα ίκα . Ό ξένος ό οποίος 
μοί ύπεσχέΟη τόσα χρήματα καί ό όποιος ισως 
νά ήθελε νά άπαγάγη τήν νέαν τ α ύ τ η ν παρά τ η ν 
Οέλησίν της . Οά έ π ν ί γ η » . 

Μετά μ ε γ ί σ τ η ; έ κ π λ ή ξ ε ω ; , ήκροατο ή Ματ
Οίλδη τοΰ υίοΰ τ ή ; τήν άφήγησιν , καίτοι δέ ό 
κίνδυνο; τώρα τοΰ υίοΰ τ η ; είχε παρέλθει , οιε-
τήρει εισέτι σημεία τ ή ; ανησυχ ία ; τ η ; . Και 
τώρα έλεγεν ε'ι; τόν Βόλφερτ Οτι τά ενδύματα τ ή ; 
άγνωστου έπρόίιόον ό'τι κατήγετο άπό μ εγαλην 
οικογένεια·/ καί τής έδειξε μίαν χρυσήν ζώνην ή 
οποία έφαίνετο νά είνε μεγάλης αξίας, ώς καί 
μίαν χρυσήν άλυσσον τήν οποίαν ή νέα έοερεν εις 
πόν λαιμάν της . Μήτηρ καί υιός άνεκοίνουν τάς 
σκέψεις τ ω ν διά τό συμβάν. Τώρα μέν έλεγον ότι 
ή γυνή ήτο μία νέα, τ ή ν οποίαν ό ξένο; ε ίχε 
κ λ έ ψ ε ι , τώοα δέ συνεοώνουν ότι ό ξενο; εκε ίνο; 
ητο όργανον του πονηρού, ο οποίο; ε ι / ε προσφέ
ρει πολλά χρήματα ε'ι; τόν Βάλφερτ, διά νά δε-
λεάση τοΰτον νά ριψοκινουνεύση τήν ζωήν του 
καί νά '/αΟή μεταβαίνων ε'ι; τήν α'ιωνίαν κόλασιν 
αμετανόητος καί ότι ό Σατανά; άφοΰ δέν κατώρ-
Οωσε χάρις ε'ι; τήν έπέμβασιν τ ώ ν αγ ίων νά απο-
λέση τόν Βόλφερτ, άφήκεν ε'ι; αυτόν τήν γυναίκα 
έκείνην διά νά τόν καταστρέψη έπι τής γης . 

Αυτή κυρίως ήτο ή γνώμη τ ή ; γραία; καίτοι 
ό Βόλοεοτ διετεινετο οτι δέν ήτο δυνατόν ή άγνω 

επ ι τηοε ; . 1'έλος σ υ μ φ ώ ν η σ α ν 
νά διατηρήσουν το πράγμα μυστικόν έ ω ; Οτου 
μαθωσιν από την ιδίαν . άγνωστον ποία άκρ ιβώ; 
ήτο καί συμβουλευΟώσι διά τά καθέκαστα τόν μο-
ναχόν Πέτρον. Τό πολύ ήδύνατο ό Βόλφεοτ νά 
ανακοίνωση ότι ε ίχε σώσει μίαν νέαν κινδυνεύου-
σαν νά π ν ι γ ή . 

έξήλθεν, άφοΰ καί πάλ ι ν πα ιετήρησε τ ή ν νέαν 

; ενοοιασμου; της 
νά περιποϊηΟή τήν άγνωστον, ωσάν νά ήτο α λ η 
θινή της κόρη. 

Λίαν ενωρίς τ ή ν έ π ο μ έ ν η ν . ό Βύλφερτ , ό όποιος 
έκοιμήΟη άνησύχως, ήγέρΟη καί εξήλθε τής ο ι 
κίας . Μετέβη ε'ις το μέρος όπου τήν π ι ο η γ ο υ α έ -
νην έσπέραν, ε ίχεν α φ ή σ ε ι τήν λέμβον του καί I-
φερε τ α ύ τ η ν ε'ις τό σύνηθες μέρος όπου έστάθ-
μευε . έπε ι τα επανήλθε·/ ε'ις τήν ο'ικίαν πριν α κ ό 
μη οανώσιν άνθρωποι ε'ις τούς δρόμους τ ή ; πό-
λ ε ω ; . 'ΠκροάσΟη μετά προσοχή;, ίνα ίδη αν ή 
μήτηρ του ε ίχεν έξυπνήσει , μή άχούων ό'μω; 
καμμίαν κ ίνησιν , απεφάσισε νά πεοιμένη ε ω ; ότου 
τόν καλέση ή ΜατΟίλδη. 

Ί Ι άπόφασί ; του αύτη δέν διετηρήΟη επ ί μα
κρόν. Δέν ήδύνατο νά άντ ιστή κατά τ ή ; επ ιθυμ ία ; 
τοΰ νά έπανίδη τήν νέαν καί μετά προσοχή; ή -
νοιξε τ η ν Ούραν. Ί Ι προνοητική μήτηρ του ε ίχε 
πληριόσει Ικ νέου τήν νύκτα τ ή ν λυχνίαν μέ ε-
λαιον , καί έκαιεν αύτη ε ισέτι έπ ι τής τραπέζης 
ή Ιδία δέ γραϊα κατεπονημένη έκ τής μακράς αϋ
πνίας έκοιματο έπι τής έ'δρας τ η ς . Ό Βόλοερτ 
έλαχε την λυχνίαν έπλησίασε·/ ε'ις τήν κ λ ί ν η ν , 
επ ί τής οποίας ή ξένη ήτο έ ς η π λ ω μ έ ν η καί εκλ ι -
νεν έ π ' αυτής τ ή ν κεφαλήν του . 'Έζη I "Πκουε 
τήν έλαφράν άναπνοήν της . Μακρόν έμεινεν ε'ις 
τήν θεσιν έκε ίνην , Οαυμάζων τ ή ν ώραίαν μοροήν 
η όποια ανεπαύετο ύπο τά σκεπάσματα. Κατά 
πρώτον έφοβήθη μήπως τήν έξυπνήση , έπε ι τα 
ύπερεπεθύμει νά ίδη τήν στ ι γμήν , κατά τ ή ν ο
ποίαν θά ήνοιγε τους οφθαλμούς. Ί Ι επ ιθυμία 
του έξεπληρώΟη, οχι ό'μως καί καΟ' 8ν ή λ π ι ζ ε 
τρόπον. "Οταν ήνοιξε τους οφθαλμούς, έστρεψε 
τούτους πέριξ μ ε τ ' ε κ π λ ή ξ ε ω ς , έπε ι τα άναδώ-
σασα κραυγήν, μεστήν ανησυχίας έκρύβη ύπό τά 
σκεπάσματα. Καί ή Ματθίλδη έξύπνησε καί ή 
γέρΟη περίτρομος. "Οταν όμως είδεν ότι ό υιός 
τ η ; ήτο έκε ϊ , ησύχασε καί έσπευσε προς τ ή ν ά
γνωστον, προς τ ή ν οποίαν ώμίλησε μετά γ λ υ κ ύ -
τητος . Ή ξένη τότε συνήλθε καί αφήρεσε τά 
σκεπάσματα από τό π ϊόσωπόν της . 

— Δ έ ν έκαμες καλά , Βόλφερτ, νά είσαι έδώ καί 
νά τρομάξης τ ή γυνα ίκα . Βλέπε ι ς ότι ζ ή , άλλά 
δέν εννοεί ο.τι τής λ έ γ ω . "Ομιλεί γλώσσα·/ τήν 
οποίαν δέν ήκουσα ποτέ" ώστε τ ίποτε δέν ήδυνή-
θην νά τής ε ί π ω ή νά τήν ερωτήσω. Έβεβαιώθην 
όμως ότι δέν είνε απεσταλμένη έκ τοΰ πονηρού, 
οιότι τής παρουσίασα τον σταυοόν καί τόν έφ:'-
λησε . ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

(Μετάφρασις έκ τοΰ Όλλανδ ικοΰ ) 
Ρ ο ν τ λ ά ν δ ο ς 

ΤΤ ΛΕΓΕΤΑΙ 

ΚΑΙ ΤΙ ΓΙΝΕΤΑΙ 
Ό τ ρ ό μ ο ς τ ώ ν α κ ρ ο α τ ώ ν 

— Καί ϊέν έϊειλίασες ολίγον τήν πρώτη φορά 
ποϋ έκαμες λόγο ; 

— Ά π ά τί νά δειλιάσω ; 
—· Ά π ό τά πολύ άκροατήριον. 
— "Ολοι άμα άκουσαν πώς θά μιλήσω έγώ έ

φυγαν. 
ΙΛΛΙ 

Ζ ΐ ι τ ι ι π α ί θ ι τ ι ο τ ν π ί α ς 

— Δέν ημπορώ νά εννοήσω πώς άπεβλήθης άπό 
τάν στρατόν ϊ ι ά παράβασιν εθιμοτυπίας—ήρώτα κά
ποιος φίλος τόν άποστρατευθέντα ταγματάρχην Χ. 

— Ναί ϊ ιά παράβασιν εθιμοτυπίας. 
— Καί πώς ; 
— Απλούστατα! ϊιότι έγϋρισα τά νώτα μου πράς 

τόν εχθρόν. 
ννν 

Ό κ α λ ό ς π ό γ ε ι ο ο ς 

— "Εχεις ίϊέαν άπά μαγειρική·/ ; 
— Βέβαια καί πολύ μάλιστα" ήμουν μάγειρος εις 

τοϋ κυρίου καί τής κυρίας Σ. 
— Καί γιατί σέ έϊιωξαν ; 
— Δέν μέ έδιωξαν" μέ άφησαν, άπέθαναν καί οί 

δύο. 
— Καί άπά τί άπέθαναν ; 
— Άπό ϊυσπεψίαν. 

ν \ \ 

Α ν έ β α ι ν ε δ ι α ο κ ώ ς . . . 

— "Εμαθα σήμερον μίαν πολύ περίεργονϊίατορίαν 
ϊ ι ά τόν φίλον μας τάν Β., μοϋ τήν είπε δ άμαξας μας. 

— Τί Ιστορία; 
— Ανέβαινε είς ένα λόφον ύψηλάν καί δλο ά-

νέβαινεν, άνέβαινεν ψηλότερα καί ϊέν επέστρεψε 
διόλου πλέον. 

— Καί τί άπέγινεν δ δυστυχής : 
— "Εφθασε στήν άλλη πλευρά τοϋ λόφου, 

ννν 
Δ*αό"ταύρωο*ις έ ο ω τ ή ό ε ω ν 

Έχεϊνος ·. 
— Υπόθεσε, δτι σεις είσθε άνδρας καί έγώ γ υ 

ναίκα, θά μ έ έφιλούσατε ; 
Εκείνη : 

Ξεΰρω κα ί έγώ ; 'Εσεΐς τί θά έκάνατε άν έγώ 
στος νέα να είνε κόρη τ ή ; κολάσεω; καί ύ π ε σ τ ή - | ήμουν άνδρας καί σείς γ υ ν α ί κ α ; 
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ϊ 

Λ Α Ϊ Κ Α 
Ή Φ ο ν ρ ν ο λ ϊ ν ι ό 

(Παραμύθι νησιώτικο) 
Μ ι ά φορά κ ' ένα καιρό ή τ α ν ε ε ν α ; β α σ ι -

λ έ α ς , κ α ί στό π α λ ά τ ι τ ο υ α π έ ν α ν τ ι ή τ κ ν ε 
ό φούρνος τ ή ς Φουρνολενιός. Μ ι ά 'μέρα λ ο ι 
πόν ε π ή γ ε στό φούρνο μ ι ά γ ρ η ά κ α ι τ ι ς 
ζ ή τ η σ ε ελεημοσύνη· ή δέ Φουρνολενιό τ η ; 
έ δ ω σ ε . Ή γ ρ η ά ά μ α τό πηρε τ ή ; λ έ ε ι : — 
θ ά γ ί ν η ς β α σ ί λ ι σ σ α , κόρη μ ο υ . Ό Β α σ ι λ έ α ; 
ποΰ ή'τανε στο μ π α λ κ ό ν ι τ ά κ ο υ σ ε - κ α ι 
κ ά θ ε π ρ ω ί τ ή ; έ λ ε γ ε τ η ; Φουρνολενιό; ; — 
θ ά γ ί ν η ς β α σ ί λ ι σ σ α Φουρνολεινό, α ύ τ η δε 
τ ο υ λ ε γ ε : — Ποϋ ξέρεις κ α μ μ ι ά " φ ο ρ ά β * ΐ ι -
λ η α μ ο υ . Κ ά θ ε λ ο ι π ό ν α υ γ ή έ β γ α ι ν ε ό Β α 
σ ι λ έ α ς στό μ π α λ κ ό ν ι κ α ι κοροϊδεύε τ ή ν 
Φουονολενιό. Μ ι ά μ έ ρ α ό Β α σ ι λ έ α ; έ φ υ γ ε 
γ ι ά δ ο υ λ ε ι α ϊ ; τ ή ς π ο λ ι τ ε ί α ς κ α ί θ ά π ή 
γ α ι ν ε σ τ ή π ό λ ι . Ή Φουρνολενιό μ ό λ ι ς τό 
' μ α θ ε π α ί ρ ν ε ι τ ά μ π α ο ύ λ α τ η ς κ α ί π η γ α ί 
ν ε ι α υ τ ή σ τ ή ν π ό λ ι π λ ι ό μ π ρ ο σ τ ά ά π ο το 
β α σ ι λ έ α . Π ή γ ε σ τ ή ν π ό λ ι κ α ί ν ο ί κ ι α σ ε τό 
σ π ί τ ι ποϋ ή τ α ν ε α π έ ν α ν τ ι σ τ ό ν κ α φ φ ε ν ε 
π ο ΰ π η γ α ί ν α ν ε τ ά π ρ ι γ κ η π ό π ο υ λ α . Έ 
π ι α σ ε α μ έ σ ω ς κ α ί σ ι γ ύ ρ η σ ε τ ό σ π ί τ ι β α 
σ ι λ ι κ ά κ α ί α υ τ ή φόρεσε τ ά σ τ ο λ ί δ ι α τ η ; 
κ α ί π ε ρ ί μ ε ν ε ν ά πάγι ό Β α σ ι λ έ α ; . Π η γ ε 
λ ο ι π ό ν κ α μ μ ι ά φορά ό Β α σ ι λ έ α ; έκεΐ . Βρε 
ν ά ε ί ν α ι α υ τ ή ή Φουρνολενιό, ε ί π ε ά μ α τ ή ν 
ε ί δ ε , ά λ λ ά μ π α , έ λ ε γ ε , ε κ ε ί ν η ή τ α ν ε φ τ ω 
χ ι ά . Λ ο ι π ό ν σ ι γ ά - σ ι γ ά ά γ α π η θ η κ α ν ε . Α υ 
τός δμως δέν φ α ν ε ρ ώ θ η κ ε , ά λ λ ά ε ί π ε δ τ ι 
ε ίνε π ρ α γ μ α τ ε υ ι ή ς . Έ κ ά ν α ν ε ένα αγόρι κ α ί 
τ ό β γ ά λ α ν ε Πολίτη · ά φ ' ού λ ο ι π ό ν έ μ ε -

ά λ ω σ ε λ ί γ ο ό Π ο λ ί τ η ς , ό π ρ α γ μ α τ ε υ τ ή ς 
η λ α δ ή ό Β α σ ι λ η α ς ε ί π ε ό τ ι θ ά π ά η σ τ ή 

Β ε ν ε τ ί α γ ι ά δουλε ια ΐ ς τ ο υ κ α ί χ ά ρ ι σ ε στόν 
Π ο λ ί τ η ένα σ π α θ ί δ ι α μ α ν τ έ ν ι ο , κ α ί σ τ ή ν 
Φουρνολενιό ένα τ ά σ ι φ λ ο υ ρ ι ά κ α ί τ ή ς ε ί π ε 
δ τ ι θ ά ξαναγυρίσν) . Πριν δμως φύγτ] ό Β α 
σ ι λ ε ύ ς , έ φ υ γ ε ή Φουρνολενιό κ α ί π η γ ε σ τ ή ν 
Β ε ν ε τ ί α ν ο ί κ ι α σ ε ένα κ α λ ό σ π ί τ ι σ τ ο λ ί 
σ θ η κ ε π ά λ ι κ α ί έκρυψε τόν Π ο λ ί τ η . Ά μ α 
π ή γ ε 'κεϊ ό β α σ ι λ έ α ς τ ή ν ε ίδε κ α ί έτριβε 
τ ά μ ά τ ι α τ ο υ , α υ τ ή δέν ε ίνε ή γ υ ν α ί κ α 
μ ο υ έ λ ε γ ε , ά λ λ ά π ά λ ι έ γ ώ τ ή ν ά φ η σ α σ τ ή ν 
Π ό λ ι δέν ε ί ν α ι α υ τ ή . "Επιασε λ ο ι π ό ν σαν 
π ρ α γ μ α τ ε υ τ ή ς σχέσε ις μ έ τ ή Φουρνολενιό 
μ ε ί ν α ν ε π ο λ ύ καιρό μ α ζ ύ Οπου έ κ α ν ε ένα 
γ υ ι ό ή Φουρνολενιό κ α ί τόν β γ ά λ α ν ε Β έ 
ν ε τ η . " Ε π ε ι τ α λ ο ι π ό ν ά π ό λ ί γ ο ό Β α σ ι λ έ α ς 
έ φ υ γ ε γ ι ά τ ή ν Β α β υ λ ω ν ί α κ α ί έχάρισε στόν 
Β έ ν ε τ η ένα δ ι α μ α ν τ έ ν ι ο σταυρό κ α ί σ τ ή ν 
Φουρνολενιό ένα τ ά σ ι φ λ ο υ ρ ι ά κ α ί τ ή ς ε ι π ε 
δ τ ι θ ά γυρίσνι . 

Ή Φουρνολενιό π ά λ ι μ ι ά κ α ί όυό σ η κ ώ 
ν ε τ α ι ή κ α λ ή σου κ α ί π η γ α ί ν ε ι π ι ό μ π ρ ο σ τ ά 
ά π τ ό βασιλέα · ν ο ί κ ι α σ ε π ά λ ι ένα κ α λ ό σ π ί τ ι 
σ τ ο λ ί σ θ η κ α ί π ε ρ ί μ ε ν ε , ά φ ' ού έκρυψε τ ά 
π α ι δ ι ά τ η ς . Τ ή ν β λ έ π ε ι ό Β α σ ι λ έ α ς κ'έ-
τρ ιβε τ ά μ ά τ ι α . — Μ ά α υ τ ή δέν ε ίνε ή γ υ 
ν α ι κ ά μ ο υ ; ά λ λ ά μ π α δέν ε ίνε α υ τ ή . " Ε π ι α σ ε 
π ά λ ι σχέσες κ α ί κ ά ν α ν ε μ ι ά κόρη τ ή Β α 
β υ λ ω ν ί α . Ά φ ' ού κ ά θ η σ ε λ ί γ ο ό Β α σ ι λ έ α ς 
έ φ υ γ ε γ ι ά τ ή ν π α τ ρ ί δ α τ ο υ κ α ί γ ι ά νά μ η ν 
τ ά π ο λ υ λ ο γ ώ χ ά ρ ι σ ε σ τ ή ν Β α β υ λ ω ν ί α μ ι ά 
δ ι α μ α ν τ έ ν ι α π ο δ ι ά , κ α ί σ τ ή ν Φουρνολενιό 
ένα τ ά σ ι φ λ ο υ ρ ι ά . Α μ έ σ ω ς φ ε ύ γ ε ι ή Φουρ
νολενιό κ α ί πν ίγε στό φοΰρνό τ η ς . Φόρεσε 
τ ά π α λ ι ά τ η ς ροΰχα, έκρυψε τ ά π α ι δ ι ά . 
"Ηοθε κ α ί ό Β α σ ι λ έ α ς κ α ί κ α μ μ ι ά φορά θ ά 
π α ν τ ρ ε υ ό τ α ν ε μ ι ά π ρ ι γ η π ο π ο ύ λ α . Ή Φουρ
νολενιό ν τ ύ ν ε ι τ ά π α ι δ ι ά τ η ; τ ά ροΰχα κ α ί 
τ ά χ α ρ ί σ μ α τ α τους κ α ί τ ά σ τ ε ι λ ε στό π κ -
λ ά τ ι ά φ ' ού τ ά σ υ ν ε β ο ύ λ ε υ σ ε ν ά π η γ α ί ν ο υ ν 
κ α τ ά ή λ ι κ ί α ν ά μ α φ θ ά σ ο υ ν σ τ ή ν σ κ ά λ α 
π ρ ώ τ ο ; ό Π ο λ ί τ η ς νά φ ω ν ά ξ η δ υ ν α τ ά γ ι ά 
ν ά τ ό ν ακούσουνε : Β ε ν έ τ η ! Ό Β έ ν ε τ η ς νά 
πγί αόρ ιστε , Π ο λ ί τ η » , τ ό τ ε ν ά τ ο ΰ π ή ό 
Π ο λ ί τ η ς . «Πρόσεξε Β ε ν έ τ η ν ά μ ή ν λερωσνι 
τ ή ν π ο δ ι ά τ η ; ή Β α β υ λ ω ν ί α , γ ι α τ ί θ ά μ α ; 
δ ε ί ; η ή μ α μ ά μ α ; ή Φουρνολενιό.» Π ή γ α ν ε 
λ ο ι π ό ν τ ά π α ι δ ι ά κ α ί τ ά π α ν ε α υ τ ά - ή μ ά ν α 
δ μ ω ; τ ο ΰ β α σ ι λ έ α "δε τ ά σ τ ο λ ί δ ι α κ α ί φ ώ 
ναξε τόν γ υ ι ό τ η ; κ κ ί τ ο ϋ π ε . — Α υ τ ά τ ά 
σ τ ο λ ί δ ι α δέν είνε δ ι κ ά σου , π α ι δ ί μ ο υ ; — 
Ν α ί , μ η τ έ ρ α , έ γ ώ α γ ά π η σ α μ ι ά νέα στό 
τ α ξ ε ί δ ι μ ο υ . Τότε έ ξ ή τ α σ α ν τ ά π α ι δ ι ά κ κ ί 
ά ν ε κ α λ ύ φ θ η το γενόμενον . Ά μ έ σ ω ; λ ο ι π ό ν 
δ ι ώ χ ν ο υ ν ε τ ή ν π ρ ι γ κ η π ό π ο υ λ α κ α ι περνει 
τ ή ν Φουρνολενιό γ υ ν α ί κ α ό Β α σ ι λ ε κ ; χ χ ι 
έ τ σ ι κ ύ τ η έγε ινε β α σ ί λ ι σ σ α , ό'πω; τ η ; ε ί π ε 
ή έ π κ ί τ ι σ σ α . 

Ε σ τ ά λ η ύπό τ ο ΰ χ . Α . Μ π ο ύ κ λ α 

Μ Α Κ Ε Δ Ο Ν Ι Κ Α Π Ο Ι Η Μ Α Τ Α 

Σ Τ Η Ν Ε Ι Κ Ο Ν Α 
ΤΟΥ ΕΝ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ ΠΕΣΟΝΤΟΣ 

Κ α π ε τ ά ν Λ ε ω ν ί δ α 

Ποΰ βλέπεις και τί σκέπτεσαι καί ποιος ό λογισμός σου; 
ποιο τό πικρό παράπονο ποΰ λυώνει τή καρδιά σου; 
ποιος είν' ό πόνος Σ' ό κρυφός ποΰ στό χαμόγελο σου, 
βγαίνει γοργά σάν κεραυνός καί λάμπει σ τ η θωριά σου; 

Τί στέκεις και δέν μοΰ 'μιλάς έτσι μαρμαρωμένος, 
δέν παίζης τ ' άχειλάκι σου νά 'πης τό μυστικό σου, 
νά πης τόν πόνο τό κρυφό, μά καί τό δνειρό σου 
ποΰ φτερουγίζει σάν σκιά 'στ' αιθέριο μετωπό σου; 

Μά ποΰ πετά μέ τά γοργά κι' ολόχρυσα φτερά του 
ό νους σου; σέ ποια ώμορφη, σέ ποιά γαλανομμάτα 
π' άφίνεις γύρω σου τιμάς καί δόξα σου και πλούτη 
τά μυρωμένα νειάτα σου γιά 'να γλυκό φιλί της; 

'Νοιωθω, χρυσέ σταυραετέ, ατίμητο ξεφτέρι, 
ποΰ φτερουγίζουν γύρω σου 'στό άσπρο μετωπό σου, 
άρματωλίκια, λεβεντιά, ταμπούρια καί τουφέκι 
λημέρια 'στη Ροδόπη μας 'στές κρυσταλλένιες βρύσες 
νά 'σοΰρχεται άπό μακρυά ένα γλυκό τραγοΰδι 
ποΰ συνεπέρνει της "ψυχές της φέρνει σ' άλλους κόσμους, 
τραγοΰδ' όνειροφάνταχτο άπό αγγέλου στόμα 
τό τραγουδει ή 'λευτεριά μαζί μέ μιά Νεράιδα 
ντυμένη σάν τόν ουρανό μ'ένα σταυρό 'στά στήθια 
'πο κρίνα άπριλιάτικα κι' άσπρα σάν τήν αλήθεια. ' 
"Ακου πώς γλυκοτραγουδεϊ, χρυσά λουλούδια μάζουν 
φτερά για νά σου κάμουνε νά πάς μέ τούς αγγέλους 
καί νά σέ στεφανώσουνε, μ' αμάραντο στεφάνι. 
Κα! πρ!ν πετάξης υψηλά νά πφς μέ τούς αγγέλους 
Νοιώθω νά τρέχ' άπό μακρυά μιά Μαυροφορεμένη 
γιά νά σοΰ δώσ' ένα φιλί, αιώνιο στολίδι. 

ΔΙΟΝ. ΚΟΥΤΣΟΤΚΑΛΗΣ 

Ι ' ω μ η ό ς κ ι ' Ό β ο η ό ς 

(παραμύθι ελληνικό) 

"Ενα; Ρ ω μ η ό ς ε ί χ ε φ ι λ ο ν ε ι κ ί α μ' ά λ λ ο ν 
Ρωμν)όν περί τ ο ΰ π ο ί α φ υ λ ή είνε ή π λ έ ο ν 
έ ξ υ π ν η . Ό έ ν α ; έ λ ε γ ε π ώ ; περισσοτερον 
έ ξ υ π ν ο ι ε ίνε οί " Ε λ λ η ν ε ; , ό ά λ λ ο ς π ώ ς 
ε ίνε οί Ε β ρ α ί ο ι . Ά π ό λ ό γ ο σε λ ό γ ο οί Ρ ω -
μ η ο ί έ β α λ α ν σ τ ο ί χ η μ α χ ί λ ι α γ ρ ό σ ι α , τ ά 
ό π ο ι α θ ά έ π α ι ρ ν ε 'κεΐνο; όπου έ λ ε γ ε π ώ ; ή 
π λ έ ο ν έ ξ υ π ν η φ υ λ ή είνε οί Ρωμγ ,ο ί , ά ν μ π ο -
ροΰσε ν ά γ ε λ ά σ η ένκν Ε β ρ α ί ο . ' Ε σ υ μ φ ω -
ν η σ α ν κ α ί έ χ ω ρ ί σ θ η σ α ν . Τ ή ν ά λ λ η ν ή μ έ -
ραν ε κ ε ί ν ο ; ό Ρ ω μ ν ι ό ; π ο ΰ έ λ ε γ ε π ώ ; οί 
Ρ ω μ η ο ί ε ίνε π λ ε ι ό έ ξ υ π ν ο ι ά π ' τ ο ύ ; Ε 
βραίους, βρ ίσκε ι έ ν α ν άπόγονον τ ο ΰ Α 
βραάμ κ ι ' ύ σ τ ε ρ α ά π ό π ο λ λ α ΐ ; ό μ ι λ ί α ι ς τ ο ΰ 
λ έ ε ι . — Κ κ ϋ μ έ ν ε Δ α υ ί δ - έ χ ω π ε ν ή ν τ α χ ι 
λ ι ά δ ε ς γ ρ ό σ ι α , κ ι ' Ολα τ ά χ α ρ ί ζ ω σ' εκεί
νον ποΰ θ ά μ έ κάμν) γ ι ά τρεις χρόνους 
π α ι δ ί , δ η λ α δ ή τ ά φ ε ρ σ ί μ α τ α μου 'σ τ ο ύ ; 
τρε ϊ ; χρόνους ν ά ε ίνε σάν φ ε ρ σ ί μ α τ α ψχ* 
κοοΰ π κ ι δ ί ο ΰ τ ο ι ώ ν ετών. Ό ΈβραΤός σαν 
ά κ ο υ σ ε π ώ ς ή θ ε λ ε κερδίσε ι τν ; ; π ε ν ή ν τ α 
χ ι λ ι ά δ ε ς τ ά γ ρ ό σ ι α . — Τό δ έ χ ο μ α ι , λ έ ε ι 
'ς τόν Έ λ λ η ν α , ά λ λ ά ν ά κ ά ν ο υ μ ε σ υ μ β ό 
λ α ι ο γ ι ά ν ά μ ή ν πάρης τό λ ό γ ο σου π ί σ ω . 
— Κ ά ν ο υ μ ε , τ ο ΰ λ έ ε ι ό Ρ ω μ ν ι ό ; , όχι έ ν α , 
ά λ λ ά δ έ κ α σ υ μ β ό λ α ι α . Τό σ υ μ β ό λ α ι ο έ γ ε ι ν ε 
κ ι ' ά μ α έ γ ε ι ν ε , ό Ρωμν)ός λ έ ε ι 'ς τόν "Ε
βραίο : — Μ π α μ π ά , κ ά λ ι - κ ά λ ι ! ά π α - ά π α ! 
"Ηθελε δέν ή θ ε λ ε ό Ε β ρ α ί ο ς τόν έπηρε κ α -
β ά λ λ α τόν " Ε λ λ η ν α κ α ί τόν γ ύ ρ ι ζ ε πε -
ο ί π α τ ο 'ς τ ό π α ζ ά ρ ι . Ό κόσμος έ β λ ε π ε τ ό 
παράξενο κ ι ' έ γ έ λ α γ ε , ό "Εβραίος "βράζε 
ά π ' τό κ α κ ό τ ο υ . — Π ά μ ε σ π ί τ ι , μ π κ μ π κ , 
τ ο ΰ λ έ ε ι έ π ε ι τ ά π ό λ ί γ ο ο Ρ ω μ η ό ς , θ έ λ ω 
τ ή μ κ μ μ ά μ ο υ . — Ι Ι κ μ ε , π α ι δ ί μ ο υ , τοΰ 
λ έ ε ι ό 'Εβρκΐο;. Ό Ρ ω μ ν ι ό ; κ α β ά λ λ α '; τόν 
"Εβραίο, δέν έ π α υ ε ν ά τ ο ΰ φ ω ν ά ζ ν ) : — Ν τ α 
ν τ ά , μπαμπά. · σ π ί τ ι , μ π κ π α ! ά λ λ α γ έ -
λ ο ι κ , ά λ λ α ι ; φασαρίαι ; · ε ίδε -/.χ ά π ο ε ϊ δ ε 
ό "Εβραίος κ α ί κ α τ α ν τ ρ ο π ι α σ μ έ ν ο ; έ π η γ ε 
μέ τ ό Ρ ω μ η ό '; τό σ π ί τ ι τ ο υ . Ξ α φ ν ί σ τ ' ή 
γ υ ν κ ΐ κ α τ ο ϋ Εβραίου σάν ε ίδε τ ό Ρωμνιό 
/ . κ β ά λ λ α '; τό σβέρκο τ ο ΰ ά ν τ ρ ο ; τ η ; , κ α ί 
τ ο ΰ λ έ ε ι : — Μ ά τ ί π ρ ά γ μ α τ α ε ί ν ' τ ο ΰ τ α 
ποΰ κάνε·.;, Δ α υ ί δ ; — Ξέρω ' γ ώ τ ί κ ά ν ω , ί 
τ η ; λέει* ά π ' δ ώ τ ή ν α φ ε ν τ ι ά τ ο υ τόν π η : α | 

·:χχ τ ρ ί α χρόνια γ ι ά π κ ι δ ί μ κ ; . θ ά π ά 
ρουμε π ε ν ή ν τ α χ ι λ ι ά δ ε ς γ ρ ό σ ι α . 'Εχάρη ή 
γ υ ν α ί κ α τ ο ΰ "Εβραίου, τ ά ν ά κ ο υ σ ε τ·?ί; π ε 
ν ή ν τ α χ ι λ ι ά δ ε ; τ ά γ ρ ό σ ι α , μ ά κ ί ' ό Ρ ω 
μνιό; σ ά ν ε ίδε τ η ν "Εβραία, λ έ ε ι : — Μ α μ -
α ά , ν ι α ν ι ά ! μ α μ μ ά , τ ζ ι τ ζ ί ! Τό τ ρ α π έ ζ ι 
έ σ τ ρ ώ θ η , ό Ρ ω μ η ό ; έ φ α γ ε μέχρι δ ι α ^ ρ ή -
ξ ε ω ; . Ά μ α έ φ α γ ε , ήρχισε ά λ λ α ; ιδ ιοτρο
π ί α ; , έως ότου έ κ α μ ε το έβραί ϊκο ζ ε υ γ ά ρ ι 
νά π ε ρ ά σ η μ ι ά κ α κ ή κ κ ί ψ υ χ ρ ή ν ύ χ τ α . 
" Α μ α ε ξ η μ έ ρ ω σ ε , ό Ρ ω μ η ό ; αρχ ίνησε π ά 
λ ι ν : — Π ι π ι ά , μ κ μ μ ά ! " Α π α - ά π α , μ π α 
μ π ά κ α ί κ ά λ ι - κ ά λ ι , μ π κ μ π κ ! κ τ λ . Τ ό τ ε 
ό 'Εβρκΐο; ένόησε π ώ ; έ μ π λ ε ξ ε μέ τό Ρ ω ρ 
μηά κ κ ί π η γ ε ν ά τ ο ϋ φ ύ γ η τό μ υ κ λ ό τ ο υ 
γ ι ά τ ά β ά σ α ν α ποΰ ή θ ε λ ε τ ρ α β ή ς ε ι α κ ό μ α 
Οσο νά περάσουν τ ά τ ρ ι κ χρόνια γ ι ά ν ά 
πκον) τ ν ί ; π ε ν η ν τ κ χ ι λ ι ά δ ε ; τ ά γρόσι,κ. 
Είδε /.χ ά π ο ε ϊ δ ε ό 'Εβρκΐο; κ κ ί λ έ ε ι ' ;τό 
Ρ ω μ η ό : — Μ ο ΰ χ α λ α ; τό σ υ μ β ό λ α ι ο ; Χ α 
λ ά λ ι σου τγ ί ; π ε ν ή ν τ α χ ι λ ι ά δ ε ; γρυσ.;κ. 
— ' Σ τό χ α λ ώ , λ έ ε ι ό Ρ ω μ η ό ; , μ ά δέν 
π κ μ ε κ ά λ ι - κ ά λ ι , μ π κ μ π κ , '; τ ό π α ζ ά ρ ι . 
"Ηθελε δέν ή θ ε λ ε ό 'Εβρκΐο; πηρε κ α β ά λ 
λ α τόν " Ε λ λ η ν α , πη"γε 'ς τ ό π α ζ ά ρ ι , π ο ΰ 
γ έ λ α σ ε δλο ; ό κόσμος κ κ ί , .άθε π ι κ ρ α μ έ ν ο υ 
ή κ α ρ δ ι ά . Ηύρε ό Ρωμν;ό ; τόν ά λ λ ο Ρ ω 
μνιό δπου ε ί χ κ ν β κ λ μ έ ν κ τό σ τ ο ί χ η μ κ οί 
δυο τ ο υ ; , τόν π η ρ ε , π ή γ α ν '; τό σ υ μ β ο 
λ α ι ο γ ρ ά φ ο κ ι ' έκεΐ ή κ ύ ρ ω σ α ν τ ό σ υ μ β ό λ α ι ο , 
τ ό όποιον ε ί χε μ έ τόν "Εβραίο. Ό Εβραίο; 
έδοξκσε τό <-)εό π ο ΰ τ ή γ λ ύ τ ω σ ε φ τ η ν ά 
ά π ' τ ό Ρωμνιό , μ ά ό Ρ ω μ ν ι ό ; λ έ ε ι 'ς τον 
'Εβρκΐο : — Έ ρ χ ε σ α ι τ ώ ρ α ν ά σέ π ά ρ ω έ γ ώ 
γ ί ά π α ι δ ί τ ρ ί α χρόνικ κ α ί ν ά μ ο ΰ δώσγις 
σύ π ε ν ή ν τ α χ ι λ ι ά δ ε ; γρόσι κ : — Έ ρ χ ο μ κ ι , 
λ έ ε ι ο 'Εβρκΐο;, κ κ ί έν τ ώ ά μ α έ γ ε ι ν ε ά λ λ ο 
σ υ μ β ό λ α ι ο . Ό "Εβραίο; ε ί χ ε σκοπό νά 
κ ά μ η τ ά ί'δια κ α ί περ ισσότερα τ ο ΰ Ρ ω -
μνιοΰ, μ ά κ ι ' ό Ρ ω μ η ό ; ε ί χε τό λ ο γ α ρ ι α 
σμό τ ο υ . — Ά π α - ά π α , μ π α μ π ά , λ έ ε ι ό Ε 
βραίο; '; τό Ρ ω μ η ό . — Ι Ι κ μ ε , π α ι δ ί μ ο υ , 
τ ο ΰ λ έ ε ι ό Ρ ω μ η ό ; . — Κ ά λ ι - κ ά λ ι , μ π α μ π ά , 
τ ο ϋ ξ α ν α λ έ ε ι ό "Εβραίο; .—Νά κ ά λ ι - κ ά λ ι , 
π α λ ι ό π α ι δ ο ! τ ο ΰ λ έ ε ι ό Ρωμιός κ α ί τ ο ΰ 
κ κ τ έ φ ε ρ ε δυο τρομερά ρ α π ί σ μ α τ α . — Τ ί τ ά 
( κ ά μ ε ; τ ά π ό δ ι α σου ; Ό "Εβραίο; γ ι ά νά 
μ ή φάν) κ ι ' ά λ λ α κ α ί ρεζιλευθγί ά λ λ η μ ι ά 
φορά ';τό π α ζ ά ρ ι : — ΙΙκμε σ π ί τ ι σ τ ή μ κ μ 

μ ά , μ π α μ π κ , ε ί π ε . — Π α μ ε , π α ι δ ί μ ο υ , τ ο ϋ 
λ έ ε ι ό Ρ ω μ ν ι ό ; . Ό "Εβραίος ά μ α ε π ή γ α ν 
'ς τ ό σ π ί τ ι τ ο ΰ Ρ ω μ ν ι ο ϋ άρχ_ίνησε κ α ί έ φ ώ -
ν α ζ ε : — Ν ι α ν ν ά , μ α μ μ ά ! Έ ν α ς μ π ά τ σ ο ; , 
ά λ λ ο ς μ π ά τ σ ο ς 'ς τ ά μ ο ϋ τ ρ ά τ ο υ ά π ' τ ό 
Ρ ω μ ν ι ό , τ ό ν έ κ α μ α ν ν ά ζ α λ ι σ θ ν ϊ . Τ ή ν ά λ λ η 
ή μ ε ρ α γ ι ά ν ά γ λ υ τ ώ σ ν ) ό Ε β ρ α ί ο ς ά π ' τ ά 
β ά σ α ν α κ α ί τ ό ρ ε ζ ι λ ή κ ι , έ χ ά λ α σ ε κ α ί τό 
ά λ λ ο σ υ μ β ό λ α ι ο κ α ι έ μ ο ύ ν τ ζ ω σ ε τ ί ί ς π ε 
ν ή ν τ α χ ι λ ι ά δ ε ς τ ά γοόσια κι,' έμε ινε πέρα 
- π έ ρ α κερδισμένος ό έξυπνος Ρ ω μ η ό ς , κερ-
δ ί σ α ς τ ά χ ί λ ι α γ ρ ό σ ι α . 

Ξ υ λ ό κ α σ τ ρ ο I . I I . Σ τ α ι ι α τ ο ύ λ η ς 

« Ό Π λ ι ά τ ι ί ι κ α ς » —«'Λη>ιατωΛΟΓ» 

Τό β λ έ π ε ι ς ' κ ε ϊ ν ο τ ό Βουνό 
τ ό κ ο ο φ α ν τ α ο ι α ΰ μ έ ν ο 

• π ώ ^ ε ι ά ν τ α ο ο ϋ λ α ' ς τ τ ι ν κορφιίι 
•και κ α τ α χ ν ι ά ' ς τ ό ν μ π ά τ ο ; 

•κε ίτεται ό Ι Ιλ ιάτιΙ ικας έκεΐ 
' ς τ ό ν έ λ α τ ο ά π ό κ ά τ ω 

Μέ τ ά π ο δ ά ρ ι α ' ςτό νερό 
— π ά ν τ α νερό γ υ ρ ε ύ ε ι . — 

μ έ τ ά πο ιτ ίαά κ ο υ β έ ν τ ι α ζ ε 
κ α ι μ έ τ ά χ ε λ ι δ ό ν ι α : 

« Π ο υ λ ι ά μ ο υ , ο"ϋρτε γ ι ά γ ι α τ ρ ό 
νά 'γ ιάνο ) τ ό ν γ ' α ρ ά μ ο υ » ( π λ η γ ή μου) 

μ ά ά π ' τ ά π ο υ λ ι ά — κ ά τ ι π ο υ λ ι ά — 
γ υ ρ ί ζ ο υ ν κ α ί τ ο ϋ λ έ ν ε 

«ΠλιάτοΊκα μ' κ ι ' ά ν Οέλης τό γ ι α τ ρ ό 
ν ά γ ι ά ν μ ς τ ί ι ν π λ η γ ή ό ο υ 

ν ά π ά μ ' α π ά ν ω ' ς τ ά [ίουνά 

' ι^ηλά ' ς τ ά κ ο ρ φ ο β ο ύ ν ι α 
δ π ' ε ί ν ε ο ί κ λ έ φ τ ε ς ο ί π ο λ λ ο ί 

τόοΌι κ α π ε τ α ν έ ο ι ! 
π ο ϋ ο"έρνουν τ ο ύ ς γ ι α τ ρ ο ύ ς κ ο ν τ ά 

μ έ γ ι α τ ρ ι κ ά 'ςτό χέρι» . 

Έ ϊ τ ά λ η έκ Ν α υ π ί κ τ ο υ υ π ό I . Λ . Ροντι'ιοη 

Η ΕΝΩΣΙΣ 
Η Σ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Η Ε Ο Ρ Τ Η 

Σ ά ν σ ή μ ε ρ α , έδώ κ α ί 4 2 χρόνια, έγε ινε ή 
ενωσις τ ή ς Ε π τ α ν ή σ ο υ μ ε τ ά τ ή ς ά λ λ η ς 
Έ λ λ ά Λ ο ς . Σ ά ν σήμερα έ ζ ω ν τ ά ν ε ψ ε τ ' όνειρο 
τ ώ ν ε π τ ά ν η σ ι ώ ν . Σ ά ν σήμερα ένο»θήκανε 
α ί έ π τ ά θ υ γ α τ έ ρ ε ς μέ τ ή ν ά γ α π η μ έ ν η ν μ η 
τ έ ρ α . , 

Ή σημερινή ημέρα είνε ή α λ η θ ι ν ή ε 
θ ν ι κ ή εορτή είς τ ά έ π τ ά ν η σ ι ά , γ ι α τ ί έ νω 
οί ά λ λ ο ι "Ελληνες έ λ ά β α ν ε τ ή ν ελευθερ ία 
'ςτάς 2 5 Μ α ρ τ ί ο υ , αυτοί τ ή ν έ λ α β α ν 'ςτήν 
2 1 Μ α ί ο υ . 

Τ ί πόνο δμως ποΰ ε ί χ α ν . ο ί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι 
γ ι ά νά ζ η τ ή σ ο υ ν τ ή ν έ ν ω σ ι ά π ό μ ι ά μ ε γ ά λ η 
Δ ύ ν α μ ι ποΰ τ ο ύ ; ε ί χε άν όχ ι ύπό τ ή ν σ κ λ α 
β ι ά τ η ς , ά λ λ ' ο π ω σ δ ή π ο τ ε ύπό τ ή ν κυριαρ
χ ί α τ η ; ; Τί τούς έ λ ε ι π ε γ ι ά ν ά θέλουνε 
τ ή ν ε ν ω σ ι ; Τ ί π ο τ ε ά λ λ ο π α ρ ά τό σ μ ί ξ ι μ ο 
τ η ς Μ η τ έ ρ α ς . 

Τό θ ε λ ή σ α ν ε κ α ί τ ' α π ο κ τ ή σ α ν ε . Ό 
Γ λ ά δ σ - . ω ν ε ίδεν , δ τ ι δέν ή δ ύ ν α τ ο μ έ μ ε 
τ α ρ ρ υ θ μ ί σ ε ι ; ν ά ε υ χ α ρ ί σ τ η σ η τ ο ύ ; " Ε π τ α 
νησίους . "Ηθελαν έ ν ω σ ι κ α ί γ ί ν η κ ε . 

Οί Ά γ γ λ ο ι δμως φ ε ύ γ ο ν τ α ς έ κ α τ α σ τ ρ έ -
ψ α ν ε τ ά φρούρια τ ή ς Κερκύρας . « Τ ί μ' αυ
τ ό ;» ε ί π α ν οί Κ ε ρ κ υ ρ α ί ο ι , « ά φ ο ΰ μ&ς δ ίνε ι 
τ ή ν ε ν ω σ ι , ολ' άς τ ά κ α τ α σ τ ρ έ ψ ν ) ! . . . » 

Μέ πόση χ α ρ ά έ δ έ χ τ η κ α ν οί Ε π τ α ν ή 
σιοι τόν αϊοινιο πόθο τ ο υ ; , τ ή ν έ ν ω σ ι ν μ έ 
τ ή ν Έ λ λ ά δ κ . 

Α ι ώ ν ι α π ρ έ π ε ι οί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι νά ο φ ε ί 
λ ο υ ν ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η κ α ί νά τ ή ν δείχνουνε γ ι ά 
τ ο ύ ; ά ν δ ρ α ; εκε ίνους , π ο ΰ θ έ λ α ν ε τ ή ν έ 
ν ω σ ι κ ι ' ένεργησανε γ ι ά ν ά γείνν). Αιωνία 
π ρ έ π ε ι νά ε ύ γ ν ω μ ο ν ο ΰ ν τό ρ ι ζ ο σ π α σ τ ι κ ό 
κ ό μ μ κ τ ή ς Α γ γ λ ί α ς . Αιώνια π ρ έ π ε ι νά 
δ έ ω ν τ α ι γ ι ά τ ή ν ψ υ χ ι κ ή ά ν ά π α υ σ ι ε κ ε ί ν ω ν 
ποΰ ε ί ρ γ ά σ θ η σ α ν γ ι ά τ ή ν α ν έ κ φ ρ α σ τ ο αυτή 
ε υ τ υ χ ί α τ ω ν . 

Κ α ί όμως σήμερα δέν ε ο ρ τ ά ζ ε τ α ι δ π ω ς 
έ π ρ ε π ε ή εορτή αυτή 'ς τ ή ν "Επτάνησο . 
Ο ύ τ ε ένα μνημόσυνο δέν γ ί ν ε τ α ι γ ι ά τ ά ς 
ψ υ χ ά ς ε κ ε ί ν ω ν π ο ΰ δ ώ κ α ν ε ζωή 'ς τ ' όνειρο 
τ ώ ν " Ε π τ α ν η σ ί ω ν . 

Μ ί α δ ο ξ ο λ ο γ ί α μόνον γ ί ν ε τ α ι κ α ί αυτή 
γιά τ η ν εορτή τ ο ΰ Δ ι α δ ό χ ο υ . Μά δέν έ 
π ρ ε π ε νά έ ο ρ τ ά ζ η τ α ι κ ά π ω ς κ α λ λ ί τ ε ρ α ή 
σημερινή 'ς τ ά έ π τ ά ν η σ ι ά ; Τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν ά 
γ ί ν ε ν α ι ένα Μνημόσυνο : 

Τ ί λ έ τ ε , Κ ε ρ κ υ ρ α ί ο ι , Κ ε φ α λ λ ω ν ί τ ε ; , Ζ α 
κ υ ν θ ι ν ο ί , Λ ε υ κ α δ ί τ ε ; , Ί θ κ κ ή σ . ο ι , Κ υ θ ή ρ ι ο ι 
κ α ί Π κ ξ ι ν ο ί ; 

Κ έ ρ κ υ ρ α . Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ν λ λ η ς 
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ΤΟΥ ΔΡΑΚΟΥΛΑ 
(ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ ΤΟΝ ΠΡΟΗΓΟΤΜΕΝΠΝ) 

(Ό Σιρ Ίωνάΰαν ' Αρκερ λαβόιν παραγγελ.ίανπρός 
άγοράν οικίας είς Λονδϊνον Τρανσνλβανοΰ μεγιστάνος 
Δράκουλα ονομαζόμενου και προσκλ.ηύε'ις νά μεταβώ 
είς τον πύργον τον, πηγαίνει έκεϊ. Καί}' όσον έπλη-
σίαζεν δμοχ είς τόν ηνργον, άρχισε νά πίπτη άπο εχ-
πλ.ηξιν είς φόβον και άπό φόβον είς εκπληξιν. Οί 
χωοικοί οτανροκοποϋνται επί τώ άκούοματι καί τον 
ονόματος μόνον τον «Πύργον τον Δράκονλ.α» καί 
προσπαίϊοϋν νά τόν εμποδίσουν νά μεταβη έκεϊ χωρίς 
όμως νά τον λέγουν τό διατί. Τέλος επιβάς αμάξης 
τίνος κατηυ&ννετο προς τά εκεί, είς τό μέσον δε τοϋ 
δρόμου τόν παραλαμβάνει όιά νά τον μεταψέρη είς 
τόν Πύργον είς μνατηριώδης και παράδοξος άμαξη-
λάτης σταλείς, ώς έλεγε, ύπό τοΰ Δράκουλα. Τέλος 
μετά πολλάς περιπέτειας φΰάνει είς τόν Πύργον τοϋ 
Δράκουλα, ένα κατερειποιμένον μεααιωνικόν πύργον, 
εντός τον όποιον έμενε ό Δράκονλ.ας μόνος κατά τό 
-φαινόμενον χαί ζών παράδοξον, άκατανόητον και μυ
στηριώδη ζο>ήν.) 

Ή μ ε ρ ο λ ό γ ι ο ν τ ο ϋ Ί ω ν ά β χ ν 
' Ά ρ χ ε ρ 

(διά στενογραφίας) 

Έ τ ε λ ε ί ω σ ε τόν λόγον του διά χειρονομία;, 
σείων τάς χ«ϊρά; του ώς νά τάς έν ιπτεν . Έ γ ώ 

,ένόησα κάλλιστα . Ή μόνη μου αμφιβολία ήτο άν 
κανέν ονειιον ήδύνατο νά είνε τρομεροΊτερον από 
τό άπάνθρο^πον, φρικώοε; όίκτυον τοΰ σκότους 
καί τοΰ μυστηρίου, τό όποιον έοαίνετο νά μέ π ε -
ριβάλλη. 

Β ρ α ό ύ τ ε ρ ο ν . — Υ π ο γ ρ ά φ ω τάς τελευταίας 
γραοείσας άνω λέξεις , άλλά τήν οοράν ταύτην δέν 
υπάρχει αμφιβολία τ ι ς . Λέν Οά φοβηθώ νά κοι-
μώμαι ίίς κάθε τόπον . Οπου αυτός δέν ευρίσκε
ται. "Εβαλα , τ ό ν μικρόν σταυρόν έπϊ τής κεφα
λής τής κλίνης μου - φαντάζομαι, ό'τι ό ύπνος 
μου εινε ούτω πλέον ελεύθερος όνείροιν" κ ' έκεϊ 
Οά μείνη. 

"Οταν αυτός απήλθε, μετέβην ε'ις τόν Οάλαμάν 
μου. Μετά τινα ώραν, μή άκούων κανένα η '/ον 
εξήλθα και άνέβην τήν λίθινη·· σκάλαν όπόΟ:ν Οά 
ήδυνάμην νά θεωρώ προς μεσημβρίαν. Ύ π ή ρ χ ε ν 
αίσθημα τι ελευθερίας εις τήν αχανή έκτασιν , 
καίτοι άπρόσιτον εις έμέ έν συγκρίσει πρός τό 
σκότος καί τήν στενούραν τής αυλής. Έ μ β λ έ π ω ν 
ε'ις τ α ύ τ η ν , ήσΟανόμην, ότι ήμην τωόντι φυλακ ι 
σμένος κ' έφαινόμην νά έχω ανάγκην πνοής όρο-
σειοΰ αέρος ας ήτο καί νυκτερινή. 

'Λρ/ίζο) νά αισθάνομαι, ότι ή νυκτοζωία μέ 
βλάπτε ι πολύ . Καταστρέφει τ ά ν ε ΰ ρ ά μ ο υ . ΙΙτοοΰ-
μαι καί τήν Ιδίαν σκιάν μου καί γίνομαι έρμαιον 
παντοίιον οαντασμάτων. Ό Θεός γνωρίζε ι , ότι 
ύπάεχε ι άοορμή διά κάθε τρομερόν φόβον εις αυτόν 
τόν έπάρατον τόπον ! 

Ά ν έ β λ ε ψ α έξιο ε'ις τήν περικαλλή Οέαν, τήν 
λουομένην ε'ις μελ ι /ρόν σεληνόφως, ώστε νά είνε 
σ/εδόν Οσο. ή ή;.έρα φαεινή. Καθώς έ κ υ π τ α έξω 
τοΰ παραθύρου τ": όμμα μου αντελήφθη κάτι τ ι 
κινούαενον ε'ις έν πάτωμα κάτωθεν μου καί ολίγον 

•πρός τ ' αριστερά μου, όπου έφανταζόμην άπό τήν 
θέσιν τ ώ ν δωματίων, ότι Οά εβλεπον τά παράθυρα 
τοΰ κοιτώνος αύτοΰ τοΰ Κόμητος. Τό παράΟυρον, 
πλησίον τοΰ οποίου ίστάμην ήτο ύψη^όν , βαθύ, 
πετροθριγκωμένον, καίτοι δέ φΟαρμένον άπό τήν 
άτμοσφαίραν. ήτο ακόμη πλήρες" ά λ λ ' είχον παρ
έλθει π:οφανΛ; πολλοί χρόνοι άοότου ε ίχε κατα-
σκευασθή. 'ΛπεσύρΟην όπισθεν τής λίθινης παρα-
στάδος κ' έκύτταζα μετά προσοχή; έ ξ ω . 

Τί είδα τότε ; Είδα τήν κεφαλήν τοΰ Κόμητος 
νά πεοκύπτη έξωθεν τοΰ παραθύρου. Λέν έβλεπα 
τό πρόσωπον, ά λ λ ' έγνώρισα :όν άνθρωπον από 
τόν αυχένα καί άπό τήν κίνησιν τής ράχεω; καί 
τών βραχιόνων του . "Οπως καί άν έχη δέν ήδυ
νάμην νά παραγνωρίσω τάς χείρας, τάς όποιας 
τώάκι; είχα λάβει εύκαιρίαν νά παρατηρήσω κα
λώς. Κ α τ ' άρχά; εύρισκα ενδιαφέρον καί κάποιαν 
τέοΊ/ιν, διότι είνε θαυμαστόν πόσον μικρόν πράγμα 
δύναται νά ένδιαοέρη καί νά τέρψη ένα άνθρωπον, 
Οταν είνε ουλακισμένο; . Άλλά τά αισθήματα μου 
μετεβλήΟησαν ε'ι; άπέχΟειαν καί τρόμον, όταν 
είδα όλόσωμον τόν άνθρωπον νά εξέρχεται βραδέω; 
άπό τό παράΟυρον καί ν' άοχίζγ νά έρπη πρό; τά 
κάτω έπι τοΰ τοίχου τοΰ πύργου, υπεράνω τ ή ; 
τρομερά; έ ι . ε ίνη ; αβύσσου μέ τό πρόσωπον κάτι», 
μέ τό ενόυμά του άνεμίζον περί αυτόν ώ ; μεγά-
λαι πτέρυγες . Κ α τ ' αρχάς δέν ήδυνάμην νά π ι -
στεύσω τους όοθαλμούς μου, ένόμιζα ότι ητο 
κανέν παίγνιον τοΰ φωτός τής σελήνης, καμμία 
περίεργο; έπίδρασις τ ή ; σκιάς. Ά λ λ ' έξηκολού-
Οησν. νά κυττάζω καί δέν ήτο π λ ά ν η . "Εβλεπα 
τοϋ ; δακτύλου; τ ώ ν χειρών καί τών- ποδών νά 
βράττωσι τ ά ; γ ω ν ί α ; τ ώ ν λ ίθων , τών γυμνών τ ή ; 
κονία; διά τ ή ; έπιδράσεω; τ ώ ν χρόνιον καί μετα-
χειριζόμενο; ούτω πασαν προεξοχήν καί άνιομα-
λίαν νά κινήται πρό; τά κάτω μέ μεγάλην ταχύ
τ η τ α , Οπω; κάνθαρο; κατέρχεται ένα τοίχον. 

Τί λ ο γ ή ; άνθρωπο; ε ί ν ' αυτός, ή ποίον είδος 
ζώου είνε έν σχήματι άνθριόπου ; Αισθάνομαι τόν 
φόβον τ ή ; φρικαλέα; τ α ύ τ η ; θέσεως νά μέ κατα-
κυριεύη. Φόβο; καί τρόμο; έχει έπιπέσει έ π ' έμέ, 
καί «άπώλετο φυγή ά π ' έμοΰ .» Συνέρχομαι άπό 
τάσου; τρόμου;, ώστε δέν τολμώ ν ' αναλογίζω-
μαι τήν θέσιν μου . . . 

15 Μ α ΐ ο υ . — Καί πάλ ιν είδα τόν Κάμητα νά 
εξέρχεται κατά τόν κανθαροειδή τρόπον. Έ κ ι -
νείτο πρό; τά κάτω έγκαρσίω; π ω ; , περί τοϋ ; 
εκατόν πόδα; βάθος, καί μάλλον πρός τ ' αριστερά ! 
Έ / ώ θ η ε'ις καμμίαν τρύπαν ή ε'ις παράΟυρον. "Ο
ταν ή κεφαλή του έγινεν άφαντη, προέκυψα έξω 
3ιά νά προσπαθήσω νά ίδιο κάτι περισσότερον, π λ η ν 
άλυσιτελώς ' ή άπόστασις ήτο μεγαλειτέρα ή ώστε 

νά έπ ιτρέψη κατάλληλον όπτ ικήν γων ίαν . Έ / ό η -
σα, ότι απήλθε τοΰ πύργου τώρα κ ' έσκέοΟην 
νά έπωοεληθώ τήν εύκαιρίαν όπως εξερευνήσω 
περισσότερον ή όσον εϊχον τολμήσει μέχρι τοΰδε. 
Κατήλθον οπίσω ε'ις τόν θάλαμον, καί λαβών 
μίαν λυχνίαν, έδοκίμασα όλας τάς θύρας. "Ολαι 
ήσαν κλειδωμέναι , όπως είχα προβλέψει καί τά 
κλείθρα ήσαν σχετ ικώς νέα" άλλά κατέβην τήν 
λιΟίνην κλ ίμακα εως τόν πρόδρομον όπου άρχήθεν 
είχα εισέλθει . Είδα, Οτι ήδυνάμην ν ' αποσύρω 
τ ο ϋ ; μοχλού; ε ύ κ ό λ ω ; όπωσοΰν καί ν ' αποσπάσω 
τά; μ εγάλα ; άλύσει ;" ά λ λ ' ή θύρα ήτο κλε ιδω
μένη , καί τό κλειδίον έλε ιπε 1 

Τό κλειδίον πρέπει νά είνε ε ϊ ; τόν θάλαμον τοΰ 
Κόμητος" πρέπει νά παραφυλάξω μήπως ή Ούρα 
του με ίνη ξεκλε ίδωτη , ώστε νά τό πάρω κα νά 
δραπετεύσω. Προέβην νά ενεργώ πλήρη έξέτασιν 
τ ώ ν διαφόρων κλ ιμάκων καί διαδρόμων, καί νά 
δοκιμάζω τ ά ; θύρας οσαι ήνοίγοντο έξ α υ τ ώ ν . 'Έν 
ή ούο μικρά δωμάτια πλησίον τοΰ προδρόμου ή 
σαν ανοικτά, άλλά δέν υπήρχε τ ίποτε τό όποιον 
νά ίδη τις εντός τ ο ύ τ ω ν ειμή παλαιά έ π ι π λ α , 
κατασκονισμένα άπό τήν πολυκαιρίαν καί σ κ ω λ η 
κόβρωτα. 

Τέλος, όμως, εύρον μίαν θύραν ε'ι; τήν κορυ-
φήν μ ια ; σκάλα; , ή τ ι ; αν καί έοαίνετο νά είνε 
κλε ιδωμένη , ένέδιδεν ολίγον ύπό τήν π ίεσιν . Τήν 
έδοκίμασα συντονώτερον, καί είδα οτι δέ / ήτο 
πράγματι κλε ιδωμένη, ά λ λ ' ότι ή άντ ίστασι ; 
προήρχετο άπό τό γεγονό; , ό'τι οί στροφείς εϊχον 
εκπέσει κατά τ ι καί ή βαρεία θύρα έστηρίζετο 
έπ ι τοΰ δαπέδου. 

Έ δ ώ ήτο μία ευκαιρία τήν οποίαν δυνατόν νά 
μήν εύρισκα έκ νέου, όθεν έβαλα τά δυνατά μου, 
καί μετά π ο λ λ ά ; προσπάθεια; ώθησα τήν θύραν 
οπίσω, καί ήδυνήθην νά ε ισέλθω. 

ΕύρέΟην τώρα ε ϊ ; μίαν πτέρυγα τοΰ πύργου 
άπωτέραν πρό; τά δεξιά ή τά δώματα τά όποϊα 
έγνώριζα, καί ε'ι; έν πάτωμα χαμηλότερον. Ά π ό 
τά παράθυρα ήδυνάμην νά ίδω οτι ή σειρά τ ώ ν 
θαλάμων ε κ ε ί τ ο ε'ι; τά μεσημβρινά τοΰ πύργου, 
τά δέ παράθυρα τού τελευτα ίου θαλάμου έβλε ' ΐον 
συνάμα πρό; δυσμά; καί πρό; νότον. Καί από τό 
έν μέρο; καί άπό τό άλλο ήτο μ έ γ α ; κρημνό;. 
Ό πύργο; ήτο κτ ισμένο; έπι τ ή ; γ ω ν ί α ; μεγάλου 
βράχου, ώστε έκ τριών πλευρών ήτο απόρθητο;, 
καί μεγάλα παράθυρα ήσαν τεθειμένα έδώ, ό'που 
σοενδόνη ή τόξον ή πετροβόλον δέν ήδύνατο νά 
οΟάση καί έπομένω; υπήρχε καί φ ώ ; καί άνεσις, 
αδύνατα εϊς μέρτς τό όποιον έπρεπε νά φρουρήται. 

Τοΰτο ήτο προδήλως τό μέρος τοΰ πύργου τό 
κατοικούμενον εις τάς παλαιάς ημέρας, διότι τά 
έ π ι π λ α είχον πολύ τό άναπαυτικιότερον ή όσον 
είχα ιδεί. Τά παράθυρα ήσαν γυμνά παραπετασμά
τ ω ν , καί τό ω-χρόν τ ή ; σ ε λ ή ν η ; οώς εισχωρούν 
διά τ ώ ν λαμπρών ύαλοθυρίδων, καθίστα ορατά καί 
τά χρώματα, ένώ καθίστα άπαλήν τ ή " αμέτρητον 
κόνιν ή τ ι ; έπέκειτο έ φ ' όλων, καί περ ιεκάλυπτεν 
έν τινι μέτρω τ ά ; φθορά; τ ά ; έκ τοΰ χρόνου καί 
τοΰ σκιόληκος. Ό λύχνο; μοΰ έοαίνετο νά είνε 
σχεδόν α ν ω φ ε λ ή ; εϊ; τό λαμπρόν φ ώ ; τ ή ; σελή
ν η ; , π λ ή ν ήμην ευχαριστημένο; ότι τόν είχα 
μαζή μου, διότι υπήρχε φοβερά μοναξιά ε ϊ ; τό 
μέρο; ή τ ι ; έπάγωνε τήν καρδίαν μου, κ ' έκαμνε 
τά νεΰρά μου νά τρέμουν. Ά λ λ ' ό'μω; τό νά ζ ή 
τ ι ; μόνο; είς τά δώματα όπου ήλθον ήτο καλλ ί -
τερον από τ ή ν μισητήν παρουσίαν τοΰ Κόμητος, 
καί άφοΰ έπροσπάθησα ολίγον νά καταδαμάσω τά 
νεΰρά μου, ήσθάνΟην άπαλήν ήρεμίαν έπερχομέ-
νην έ π ' έμέ. Ίδοϋ λοιπόν έγώ κάθηααι παρά τινα 
μικράν δρυίνην τράπεζαν, όπου εϊ; τ ο ϋ ; παλα ιού ; 
χρόνου; ίσιος καμμία ωραία κυρία θά έκάθισε νά 
σχεδίαση μέ πολλήν σκέψιν καί πολλά ερυθήματα, 
τ ή ν άνορθάγραφον έρωτικήν έπιστολήν της , καί 
γράφω είς τό ήμερολόγιον στενογραφικώς ό'λα όσα 
μοΰ συνέβησαν αφότου τελευταϊον τό άφησα. Είνε 
19το , αιών μέχρι σήμερον ©θίνιον. Καί όμως, 
έάν αί αισθήσεις μου δέν μέ άπατοΰν, αί παλαιαί 
εκατονταετηρίδες είχον καί έχουσιν ιδίας δυνάμει ; 
τ ά ; οποία; ά π λ ο ΰ ; νεωτερισμό; δέν δύναται νά 
εξαφάνιση. 

Β ρ α δ ύ τ ε ο ο ν " π ρ ω ί α τ η ς 16 Μ α ΐ ο υ . — Ό 
Θεό; νά ουλάξη τόν νουν μου, διότι ε'ι; τοΰτο κ α -
τήντησα . Ή ασφάλεια καί ή βεβαιότη; τ ή ; α
σφάλεια; είνε πράγματα περασμένα. Ε ν ό σ ω ζώ 
έδώ, έν πράγμα μόνον πρέπει νά ε ύ / ω μ α ι " νά μή 
τρελλαθώ, έάν έν τούτο ι ; δέν είμαι τρελλό; ήδη. 
Έ ά ν έχεφρονώ, τότε βεβαίω; είνε τρελλόν νά 
σκέπτωμαι , ότι έξ Ολων τών βδελυρών πραγμά
τ ω ν , τά όποια άνέρπουσιν ε'ι; τό μισητόν τοΰτο 
μέρο;, ό Κόμη; είνε τό όλιγώτερον ©οβερόν εις 
έμέ" ότι εις αυτόν μόνον δύναμαι ν ' αποβλέπω 
πρό; ασφάλειαν, καίτοι τοΰτο μόνον ενόσω δύ
ναμαι νά υπηρετήσω τόν σκοπόν του . Μέγιστε 
Θεέ 1 Θεέ πολυεύσπλαγχνε ! Λό; νά είμαι ατάρα
χος, διότι πέραν τούτου κείται ή παραφροσύνη. 

Ί Ι μυστηριώδης νουθεσία τοΰ Κάμητο; μ ' 
έτρόμαξεν έν καιρώ" το>ρα μέ τρομάζει περισσότε
ρον, Οταν τήν άναλογίζωμαι , διότι εϊ; τό μέλλον 
αυτό; έχε ι φοβεοάν λαβήν έ π ' έμοΰ. Θά φοβοΰ-
ααι καί Ο' άμοιβάλλω εϊ; ό,τι καί αν ε ϊπη ! 

"Οταν ε ίχα γράψει εϊ; τό ήμερολόγιον μου καί 
είχα βάλει ευτυχώ; τό βιβλίον καί τήν γραφίδα 
εϊ; τό Ουλάκιόν μου, ήσθάνΟην νυσταγμόν. Ί Ι 
νουθεσία τοΰ κόμητο; ήλθεν εϊ; τόν νουν μου, 
ά λ λ ' εύρον ήδονήν ε'ι; τό νά παρακούσω. Ί Ι α ί -
σθησις τοΰ ύπνου ήτο έ π ' έμοΰ καί μ ε τ ' α υ τ ή ; 
ή Ίσχυρογνωμοσύνη, τήν οποίαν ό ύπνο ; ώ; προ-
πομπόν φέρει. Τό μελιχρόν τ ή ; σελήνη ; φώ; έμά-
λασσε τήν καρδίαν καί ή αχανή; έξω έκτασ ι ; 
παρείχεν αίσθημα ελευθερία; τό όποιον μέ άνέ-
•Ι/υχε. 

Άπεοάσ ισα νά μ ή επιστρέψω απόψε ε ϊ ; τ ο ϋ ; 
θαλάμου; τ ο ϋ ; κ α τ η φ ε ί ; , άλλά νά κοιμηθώ έδώ, 
Οπου τό πάλαι δέσποιναι έκάθηντο καί έψαλλον 
καί έζων άβράν ζ ω ή ν , ένώ τά ευγενή στέρνα τ ω ν 
ήσαν τεθλιμμένα, διότι οί άρρενε; οικείοι τ ω ν 
έλειπον ε'ι; τ ο ϋ ; άπηνε ϊ ; πολέμου; . Έσυρα μέγα 

άνάκλιντρον άπό τήν θέσιν του παρά τ ή ν γων ίαν 
ώστε πλαγ ιασμένο; νά βλέπω τήν ώραίαν Οέαν ποός 
άνατολά; καί μασημβρίαν καί χωρ ί ; νά μέ μέλη 
διά τ ή ν σκάνην, διετέθην πρό; ϋπνον. 

"Υποθέτω, ότι απεκοιμήθην ' ε λ π ί ζ ω τοΰτο" 
π λ ή ν ©οβοΰμαι, διότι παν ό,τι έπηκολούθησεν 
ήτο έ κ π ά γ λ ω ; πραγματικό·/ —τόσον πραγματ ι -
κόν, ώστε τώρα, καθήμενος έδώ ε ϊ ; τόν ήλιον τ η ; 
πρωία ; δέν δύναμαι τό παράπαν νά π ι σ τ ε ύ σ ω , ότι 
όλα ήσαν καθ* ύ π ν ο υ ; . 

Λέν ήμην μόνο;. Ό θάλαμο; ήτο ό ίδιο; , αμε
τάβλητο ; καθ ' όλα αφότου εισήλθα· έβλεπα κατά 
μήκο ; τοΰ δτπέδτυ, ε ϊ ; τό λαμπρόν σεληνόοως, 
τά ί'/.νη τ ώ ν ιδίων βημάτων μου αποτυπωμένα 
Οπου ε ίχα διαταράξει τήν μακροχρόνιο -/ Ιπισώρευ-
σιν τής σκόνης. Εις τό οώς τής σελήνης αντικρύ 
μου ήσαν τρεις νεαραί γυναίκες , κυρίαι έκ τής 
ενδυμασία; καί τοΰ τρόπου τ ω ν . Έσκέοθην τήν 
ώραν έκε ίνην, ότι πρέπει νά ωνειρευόμην όταν τ ά ; 
είδα, διότι, καίτοι τό σεληνόφω; ήτο όπισθεν 
τ ω ν , δέν έρριπτον σκιάν έπι τοΰ δαπέδου. 

Ί ί λ θ α ν πλησίον μου καί μ.' έκύτταξαν έπ ί τ ι ν α ; 
στ ι γμά ; καί ε ίτα ήρχισαν νά ψιθυρίζουν μεταξύ τ ω ν . 
Λύο ήσαν μελαχροιναί καί είχον ύψηλάς γρυπάς 
ρίνας, όπως ό Κόμης, καί μεγάλους , βαθείς, δια
περαστικούς οφθαλμούς, οί όποιοι έφαίνοντο νά 
εινε σ/εδόν ερυθροί έν συγκρίσει πρός τ ή ν ώχράν 
λευκήν σελήνην. Ί Ι άλλη ήτο ξανθή, ξανθοτάτη, 
μέ μεγάλους μεταξοειδείς βοστρύχους χρυσής κό
μης καί όμματα ώ ; σαπφείρου; ιοχρού;. Καί αί 
τ ; ε ί ; είχον στ ιλπνού ; λ ε υ κ ο ύ ; οδόντα;, οϊτινες 
έοεγγον ώς μαργαρϊται επάνω είς τό ρουβίνιον τ ώ ν 
ήδυπαθών χε ιλέων τ ω ν . 

Ε ί / ον κάτ ι τ ι επάνω τ ω ν , τό όποιον μέ έκα-
μεν άνήσυ/ον" ενα πόθον καί συγχρόνως ενα θα
νάσιμο·/ φόβον. 'Η,σθάνθην έν τ ή καρδία μου πο-
νηράν, καίουσαν έπιθυμίαν, ό π ω ; μέ φιλήσουν μ ' 
έκεϊνα τά κόκκινα χ ε ί λ η . Έψιθύρισαν όμοΰ, ε ί τα 
καί αί τρεις έγέλασαν—τόσον άργυρόηχον, μουσι-
κόν γ έ λ ω τ α , άλλά καί τόσον σκληράν, ώς έάν ό 
ήχος ουδέποτε ήδύνατο νά προέλθη έκ τής μαλα-
κάτητος ανθρωπίνων χ ε ι λ έ ω ν . Ή τ ο όμοιος μέ τ ή ν 
άοόοητον, τ ή ν κωδωνίζουσαν κ λ α γ γ ή ν ποτηοίων 
όταν δ ι ' έπ ιδεξ ία ; χειρό; συγκρούωνται . Ή ξανθή 
έσεισε φ ιλαρέσκω; τήν κεοαλήν τ η ; καί αί άλλαι 
δύο τήν παρώτρυνον. Ή μία ε ίπεν" 

— " Υ π ά γ ε I Είσαι πρώτη κ ' έμε ϊ ; θ ' άκο^ου-
θήσωμεν" δικαίωμα σου είνε ν ' άρχίσης. 

Ί Ι άλλη προσέθηκεν" 
— Είνε νέος καί δυνατός" υπάρχουν φ ιλήματα 

δι ' όλας μας. 
Έ · 'ώ κατεκε ίμην ήσυχος, ρ ίπτων βλέμματα 

ύπό τάς βλεφαρίδας μου, έν αγων ία ηδονής, καί 
προσδοκίας. Ή ξανθή έπροχώρησε καί έκυψεν 
επάνω μου, έωσότου ήσθάνΟην τήν κίνησιν τής 
πνοής της έ π ' έμοΰ .Γλυκύ ήτο κατά μίαν έννοιαν, 
ώς μέλ ι γ λ υ κ ύ , καί μετεβίβαζε τόν αυτόν κωδω-
νισμόν ε ϊ ; τά νεΰρα ό π ω ; ή φουνή τ η ; , άλλά μετά 
π ικρά; υποστάθμη; τό γ λ υ κ ύ , μετά π ίκρα ; προ
σβολή; , ώ ; όταν όσφραίνεταί τ ι ; αίμα. 

Έοοβούμην νά ύψιόσω τά βλέφαρα μου, π λ ή ν 
έκύτταζα κ ' έ β λ ε π α π α ν τ ε λ ώ ; ύπό τ ά ; βλεφαρίδα;. 
Ί Ι ξανθή κόρη έγονάτισε καί έκυψεν έ π ' έμοΰ, 
έμπαθώ; κυττάζαυσά με. Ε ν υ π ή ρ χ ε μία εσκεμμένη 
ήδυπάθεια, ή τ ι ; ήτο αμα ριγηλή καί α π ε χ θ ή ; καί 
κ α θ ώ ; έκαμπτε τόν λαιμόν τ η ; πράγματι έλε ιχεν 
ώ ; θηρίον τά χ ε ί λ η τ η ; , ε'ι; τρόπον ώστε ημπό
ρεσα νά ίδω ε'ι; τό σεληνόφω; τήν ύγρότητα στίλ· 
βουσαν έπί τ ώ ν πορουρών χ ε ι λέων καί τ ή ; έρυ-
θοα; γ λ ώ σ σ η ; , κ α θ ώ ; προέκυπτε διά τ ώ ν λ ε υ κ ώ ν 
αίχμηοών οδόντων. Χαμηλότερα όλονέν κατήρ / ε το 
ή κεφαλή τ η ; , καθώ; τά χε ίλη ήρχοντο κάτω τοΰ 
επιπέδου τοΰ στόματο; καί τοΰ πώγιονά; μου, κ ' 
έοαίνοντο έτοιμα νά ριφθώσι κατά τοΰ λαιμοΰ μου. 
Τότε έστάθη κ ' ήδυνάμην ν ' ακούω τόν λείο·/ 
ή / ο ν τ ή ; γ λ ώ σ σ η ; τ η ; , κ α θ ώ ; έ λ ε ι / ε τ ο ϋ ; οδόν
τ α ; τ η ; καί τά χε ίλη καί ,ήσθανόμην έπ ί τοΰ λαι-
αοΰ αου τήν θερμήν πνοήν. Τότε ή έπιδερμΐ; τοΰ 
π<όγα>νό; μου ή ? / ι σ ε ν ' άνατρ ι / ιάζη , ο π ω ; ανα-
τρ ι / ιάζε ι ή σαρξ ό'ταν ή χειρ ήτ ι ς θά τήν ψαύση 
έπί μάλλον καί μάλλον προσεγγίζη . Ήδυνήθην 
νά αισθανθώ τήν μαλακήν, ριγηλήν έπαφήν τ ώ ν 
χε ιλέων έ π ί τοΰ ευαίσθητου δέρματος τοΰ λαιμοΰ 
μου καί τά σκληρά ούλα δύο αιχμηρών οδόντων, 
τά όποϊα έψαυσαν κολλώντα έκεϊ . "Εκλεισα τά 
όααατα εις ναρκώδη έκστασιν κ ' έμε ινα—έμεινα 
μέ πάλλουσαν καρδίαν. 

Ά λ λ ά τήν στ ιγμήν έκείνην μία ά λ λ η αϊσΟησις 
έπήλθεν έ π ' έμέ ώς αστραπή ταχε ία . Ένόησα τήν 
παοουσίαν τοΰ Κόμητος καί ότι ούτος συνείχετο 
ώς έν τρικυμία οργής. Καθώ; οί όοθαλμοί μου 
ήνοίχθησα/ ακουσίω; , είδα τήν στιβαρά·/ χεϊρά του 
νά δ ;άττη τόν λεπτόν λαιαόν τ ή ; ξανθή; καί μέ 
οώαην γ ί γ α ν τ ο ; νά τήν σύρη οπ ίσω, τά γαλανά 
όυ.ματα νά μεταμορφοΰνται έξ όργή; , τ ο ϋ ; λ ε υ κ ο ύ ; 
οδόντα; νά τρίζουν έκ λ ύ σ σ η ; καί τ ά ; ξανθά; π α 
ρειά; νά φλέγωσιν έρυθραί έκ πάθου; . Πλήν ό Κά-
α η ; Ι . . . Ποτέ δέν έφανταζόμην το ιαύτην όργήν 
καί μανίαν, ούτε ε'ι; τ ο ύ ; δαίμονα; τ ή ; Κολάσεω; . 
Οί όοθαλμοί του έφλογοβόλουν πράγματ ι . Τό 
έ ιυθ :όν ο ώ ; τούτων αντηύγαζεν ' ώ ; έάν αί φλό-
γ ε ; τοΰ πυρό; τ ή ; γ ε έ ν η ; έκαιον όπισθεν τ ω ν . 

Ί Ι ο ψ ι ; του ήτο Οανασίμω; ώχρά καί αί γραμ-
ααί τ α ύ τ η ; ήσαν σκληραί ώ ; κλωσμένα σύρματα" 
αί π α / ε ί α ι όφούε;, α'ίτινες συνηντώντο άνο) τής 
ρινός, τώρα έφαίνοντο ώς οριζόντια ράβδος π ε π υ -
ρακτωμένου μετάλλου . 

Μέ άγριον κίνημα τής χειρός του άπεμάκουνε 
τήν γυναίκα ά π ' αύτοΰ καί είτα εστράφη πρός τάς 
άλλας , ώς νά τάς απώθει οπίσω. Ή τ ο ή επ ιτα
κτ ική χειρονομία, τής οποία; είχον ίδή νά γ ί νε 
ται χ ; ή σ ι ; πρό; τ ο ύ ; λ ύ κ ο υ ; . Μέ φ ω ν ή / , ή τ ι ; 
καίτοι χΟαμαλή καί σχεδόν ψίθυρο;, έφαίνετο νά 
κόπτη τόν αέρα καί είτα νά περιηχή Ολον τόν θά
λαμο·/, ε ίπε . 

— Π ώ ; τολμάτε νά τόν θίξετε καμμία άπό 
σα; ; Π ώ ; τολμάτε νά ρίπτετε βλέμμα επάνω του 
άοοΰ έγώ τό είχα απαγορεύσει ; Ό π ί σ ω σα; λέγ ι» 

όλε ; ! Ό άνθρωπο; ούτο; ανήκει ε ϊ ; έμέ ! Φυ-
λαχθήτε ν ' άναμιχθήτε μαζή τ ο υ - ά λ λ έ ω ; θά 
έχετε μαζή μου να κάμετε . 

Ή ξανθή μέ γ έ λ ω τ α ακολάστου οιλαρεσκεία; 
τ ω απήντησε . 

— Συ ποτέ δέν αγάπησε;" π ο τ : δέν α γ ά π α ; ! 
Ε ϊ ; τοΰτο αί δύο άλλαι γ υ ν α ϊ κ ε ; ήνοΊΟησαν καί 

το ιοΰτο; άχαρι; , σκληρός, άστοογος γέλως ή χ η 
σε-/ ανά τόν θάλαμον, ώστε σχεδόν μ ' έκαμε νά 
λ ιποθυμήσω άκούων" ώμοίαζε μέ άγαλλίασιν δαι
μόνων. Τότε ό κόμης εστράφη, άφοΰ ένέολεψεν 
ε ϊ ; τό πρόσωπον μου προσεκτικώς, καί ε ίπε μέ 
μαλακόν ψίθυρον : 

— Ναί κ ' έ γ ώ δύναμαι ν ' αγαπώ" σεϊ ; αί ίδιαι 
μπορείτε νά ' πήτε αυτό άπό τό παρελθόν. Δέν 
ε ί ν ' έτσι ; Λοιπόν σα ; υπόσχομαι, όταν τόν ξεκάμω 
νά τόν φιλήσετε Οσον θέλετε . Τώρα πηγα ίνετε ! 
πρέπει νά τόν έξυπνήσω, διότι υπάρχει εργασία 
νά γ ε ί ν η . 

— Δέν θά έχωμεν τ ίποτε απόψε ; ε ίπε μία τ ο ύ 
τ ω ν μέ βρα _/ϋν γ έ λ ω τ α . 

Καί έδειξε πρό; ένα σάκκον. τόν όποιον εκείνος 
ε ίχε ρίψει έπ ί τοΰ δαπέδου καί ό όποιος έκινείτο 
ώς νά υπήρχε ζωντανόν πλάσμα μέσα του . Εις 
άπάντησιν εκείνος ένευσε μέ τήν κεφαλήν . Μία 
τ ώ ν γυνα ικών έτρεξεν έμπρό; καί ήνοιξε τόν σάκ
κον. Έ ά ν τά όίτα μου δέν μέ ήπάτησαν , ύπήρχεν 
έκεϊ ασθματική πνοή καί χαμηλόν κλαΰμα ώς 
μισοπνιγμένου νηπ ίου . Αί γυναίκες ώρμησαν τρι-
Υ υ ρ ω , ένώ έ γ ώ ήμην εμβρόντητος άπό ορίκην. 
Ά λ λ ά . " κ α θ ώ ς έκύτταζα , έγειναν άφαντοι καί μ ε τ ' 
αυτών ό φοβερός σάκκος. Λέν υπήρχε θύρα π λ η 
σίον τ ω ν καί δέν ήόύναντο νά διέλθωσι χωε ί ς νά 
τάς παρατηοήσω. Έφάνησαν απλώς ότι έξελιπον 
είς τάς ακτίνας τής σελήνης καί έξήλθον διά τοΰ 
παραθύρου διότι ήδυνήθην νά ίδω έξω τάς άμυδράς 
σκιώδεις μοροάς έ π ί τινα στ ιγμήν πριν ολοσχερώς 
έ κ λ ί π ω σ ι . 

Τότε ή φε ίκη μέ κατεκυρίευσε καί κατέπεσα 
αναίσθητος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ'. 

Ή μ . ε ρ ο λ ό γ ι ο ν τ ο ΰ Ί ω ν ά θ α . ν 

{Συνέχεια) 

Έ ξ ύ π ν η σ α έπί τής ιδίας κλίνης μου. Έ ά ν 
πράγματι δέν ώνειρεύθην, ό Κόμης πρέπει νά α ' 
έφερεν έδώ. Έπροσπάθησα νά διαοωτισθώ πεοί 
τούτου, αλλά δέν ήδυνήθην νά οθάσω εϊς πόρι
σμα άναμφίλεκτον . Ναί μέν ύπήρχον μ ικ ;ά τ ί ν α 
τεκμήρια, φερ ' ε ιπε ίν τά ενδύματα μου ήσαν δι
πλωμένα καί ^αποτεθειμένα μέ τρόπον, τόν όποιον 
δέν συνειθ ίζω. Τό ώρολόγιόν μου ήτο ακόμη άκούο-
διστον, έ γώ δέ έ χ ω απαράβατον συνήθειαν νά τό 
κουρδίζω πάντοτε πριν κατακλιθώ καίπολλαί τοιαΰ-
λεπτομέρειαι . 

Μόνον δ ι ' εν πράγμα ε ί μ ' ευχαριστημένος: έάν 
πράγματι ό Κόμης μ ' έφερεν έδώ καί μ ' έγδυσε, 
πρέπει νά ητο πολυ βιαστικός εις τό έογον τοΰτο, 
καθόσον τά θυλάκιά μου είνε άθικτα. 

Είμαι βέβαιος ότι τό στενογραοικόν τοΰτο ή α ε -
ρολόγιον θά ήτο μυστήριον δι ' αυτόν, τό όποιον 
δέν Οά ήδύνατο νά διάλυση. Θά τό άφήρει ή θά 
τό κατέστρεφε. Καθώς περ ιβλέπω εις τό δωαά-
τιον τοΰτο, καίτοι υπήρξε δ ι ' έμέ τόσον πλήοες 
οόβου, μοί φαίνεται τώρα ώς έν άσυλον, διότι τ ί 
ποτε δέν δύναται νά είνε οοβεριότερον άπό τάς 
φρικαλέας έκείνας γυναίκας , αί'τινες έπερ ίμεναν— 
καί περιμένουν—-νά ροφήσουν τό αίμα μου. 

18 Μ α ΐ ο υ . — Κατέβην διά νά προσπαθήσω 
νά επισκεφθώ τό δώμα εκείνο είς τό οώς τ ή ; η 
μέρας, διότι πρέπει νά μάθω τήν άλήθε ιαν . "Οταν 
έφθασα εϊς τήν θύραν εϊς τήν κορυφήν τής σκάλας 
τ ή ν ηύρα κλε ιστήν . Είχε τραβη/Οή μέ τόσην βίαν 
πρός τήν παρασταδα, ώστε μέρος τής ξ υ λ ί ν η ; στή
λης είχε συνθλασθή. Είδα ότι τό έμβολον τοΰ 
κλείθρου δέν ε ίχεν εισδύσει, ά λ λ ' ή θύρα είνε 
στερεωμένη από μέσα. Φοβούμαι" δέν ήτο ό'νει-
ρον-

19 Μ α ΐ ο υ . Είμαι είς τά βασανιστήρια. Χθες 
τήν νύκτα ό Κόμης μέ παρεκάλεσε μέ τόν μει-
λιχιώτερον τρόπον ·ά γράψιο τρεϊς έπιστολάς" 
ή μία νά λ έ γ η , ότι τό έργον μου έδώ συνετελέσΟη 
σχεδόν καί ότι θ ' αναχωρήσω διά τ ή ν πατρίδα 
εντός ολ ίγων ήμερων" ή αλλη Οτι αναχωρώ τήν 
έπιοΰσαν πρωίαν από τής ήμερομημία; τ ή ; επι
σ τ ο λ ή ; καί ή τρ ίτη , ό'τι άνεχώρησα άπό τόν πύρ
γον καί έφθασα ε ϊ ; Βιστρίτσαν. 

Παρ' ολίγον νά έπρόδιδα τήν ένδόμυχον άγα-
νάκτησίν μου, ά λ λ ' ήσθάνΟην ότι, όπως έχουν 
τώρα τά πράγματα, Οά ήτο μωρία νά φ ιλονε ικώ 
οανερά μέ τόν Κάμητα, ένώ ευρίσκομαι τόσον 
ά π ο λ ύ τ ω ; ε ι ; την έξουσίαν του" καί ν ' αρνηθώ 
Οά έσήμαινε νά εγείρω τ ά ; υ π ο ψ ί α ; του καί νά 
ερεθίσω τ ή ν όργήν του . Ε ξ ε ύ ρ ε ι ότι γνωρίζω 
παραπολλά καί Οτι δέν θά ζήσω έάν φανώ επ ικ ίν 
δυνος πρός αυτόν" ή μόνη έλπ ί ς μου είνε νά πα
ρατείνω τάς μικράς π ιθανότητα; . Δυνατόν κάτι νά 
συμβή, τό όποιον θά μοΰ δώση εύκαιρίαν νά δρα
π ε τ ε ύ σ ω . Είδα ε ϊ ; τ ο ϋ ; οφθαλμούς του κάτι έκ 
τής επιμόνου ε κ ε ί ν η ; όργή; , ή τ ι ; έξεόηλώθη όταν 
άπιόθει τήν ξανΟήν γυναίκα ά π ' αύτοΰ. 

Μοί έξηγήθη , ό'τι τά ταχυδοομεία είνε όλιγο-
στά καί αβέβαια -καί οτι γ ί α φ ω ν άπό τοΰδε θά 
έκαμνα τ ο ϋ ; Οικείου; μου νά μήν ανησυχούν μ ' 
έβεβαίωσε μέ τόσην πε ιστ ικότητα , ότι θ ' άνα-
στε ίλη τ ά ; 2 τ ε λ ε υ τ α ί α ; έπ ιστολά ; , α'ίτινε; θά 
έκρατοΰντο ε ι ; Βιστρίτσαν μέχρι τοΰ δέοντο; χρό
νου, έν ή περ ιπτώσει θά ήτο ανάγκη νά παρα
τε ίνω την διατριβήν μου, ώστε νά εναντιωθώ ε ϊ ; 
αυτόν Οά έσήμαινε νά προκαλέσω πρόσθετον ύπο-
ψ ίαν . Τούτου ένεκα ύπεκρίθην, οτι συμοωνώ μέ 
τ ά ; ιδέα; τ ο υ καί τόν ήρούτησα πο ία ; ημερομηνία; 
νά βάλω είς τάς έπ ιστολά ; . Ύ π ε λ ό γ ι σ ε πρό; 
στιγμήν καί ε ίτα ε ίπεν : 

— Ί Ι προ>τη πρέπει νά ε ίνεΊουνίου 12 , ή δευ
τέρα Ιουν ίου 19 καί ή τρίτη Ι ο υ ν ί ο υ 2 9 . 



2 5 0 Α- Ο· Λ. Ο-

Γνωρίζω τώρα τό μήκος τής κλωστής τής 
ζωής μου. Ό Θεός νά μέ βοηθήση I 

23 Μ α ΐ ο υ . — Υ π ά ρ χ ε ι μία έλπ ί ς νά δραπε
τεύσω ή τουλάχιστον νά δυνηθώ /ά στε ίλω ειδή
σεις ε'ις τήν πατρίδα. Μία συμμορία Τσ ιγγάνων 
(Γύφτων) ήλθαν εις τόν πύργον και είνε κατεσκη-
νωμένοι εις τήν α ύ λ ή ν . 

Θά γράψω ολίγας έπιστολάς οί'χαδε καί θά 
ποοσπαθήσω νά κατορθώσω δ'πως σταλώσιν . Ώ μ ί -
λησα ήδη πρός αυτούς άπό τό παράθυρον μου, Ο
πως αρχίσω μίαν γνωριμίαν. "Εβγαλαν τους σκού
φους τ ω ν και έδειξαν πρόθυμον ΰπακοήν διά πολ
λ ώ ν σημείων, τά όποια όμως δέν ήδυνήθην νά εν 
νοήσω περισσοτερον άπό τήν λαλουμένην γ λ ώ σ -
σάν τ ω ν . . . 

"Εγραψα τάς έπιστολάς. Πρός τήν Μίναν γράφω 
έν στενογραφία και απλώς παρακαλώ τον κ . Χ ώ -
κινς νά συγκοινωνήστ] μ ε τ ' αυτής. Εις αυτήν ε
ξ η γ ώ τί|ν θέσιν μου, αλλ* άνευ τ ώ ν φρικαλέων 
ποαγμάτων, τά όποια δύναμαι μόνον νά ε ικάσω. 
Θά τήν κατεπτόουν και θά τήν έτρόμαζα μέχρι 
θανάτου, έάν ήθελα νά εκθέσω τ ή ν καρδίαν μου 
πρός αυτήν . 'Εάν αί έπιστολαΐ δέν φθάσουν, τότε 
ό Κόμης πάλ ιν δέν θά γνωρίζη τό μυστικόν μου 
ή τήν έκτασιν τής γνώσεως μου . . 

"Ο Κόμης ήλθεν . 'Εκάθισε πλησίον μου καί 
μ έ τήν μειλιχ ιωτέραν ιρωνήν του, ε ίπε ν άνοίγων 
άμα δύο έπιστολάς. 

— Ό Τσιγγάνος μοΰ έδωκεν αυτά, διά τά ό
ποια, μ ' ό'λον οτι δέν γνωρίζω πόθεν προέρχονται, 
εννοείται, θά φροντίσω. Ίδέτε (πρέπει νά τ ή ν 
είχε κυττάξε ι ήδη) ή μία είνε άπό σας και ποός 
τόν φίλον μου Πέτρον Χώκινς" ή ά λ λ η (εδώ είδε 
τά παράξενα σημεία, καθώς ήνοιγε τόν φάκελλον 
έσκυθρώπαζεν ή οψις του και οί οφθαλμοί του 
έλαμψαν μοχθηρώς) ή ά λ λ η είνε ποταπόν πράγμα, 
ΰβρις εις τήν φιλ ίαν και τήν φιλοξενίαν ! Δέν φέ
ρει ύπογραφήν. Καλά ! τότε δέν μπορεί νά μας 
μέλγι. 

Ά τ α ρ ά χ ω ς έπλησίασεν έπ ιστολήν καί φάκελ-
λον είς τήν φλόγα τοΰ λύχνου καϊ τά έκαυσεν . 
Ε ίτα έξηκολούθησε. 

— Τήν έπιστολήν πρός τόν Χώκινς , αυτήν βέ
βαια θά τήν στε ίλω άφοΰ είνε δική σας, Αί έ π ι 
στολαΐ σας είνε ίεραί δ ι ' έμέ. Σ υ γ γ ν ώ μ η ν , φίλε 
μου, διότι , άπροσέκτως έθραυσα τήν σφραγίδα. 
Λεν τήν βάζετε εις άλλον φάκελλον ; 

"Ετεινε τό χαρτίον πρός έμέ και μετά φιλόφρο-
νος ΰποκλίσεως μοϊ έδωκε καθαρόν φάκελλον . Μό
νον έβαλα έκ νέου τήν έπιγραοήν καϊ τήν ένεχε ί -
ρισα εις αυτόν έν σ ιωπή "Οταν εξήλθε τοΰ δωμα
τίου ήκουσα τό κλειδίον νά στρέφεται σιγά. Μετά 
εν λεπτόν ήγέρθην κ ' έδοκίμασα τήν θύραν ήτο 
κλε ιδωμένη . 

"Οταν μετά μίαν ή δύο ώρας ό Κόμης ε'ισήλ-
θεν ήσύχως είς τό δωμάτιον, ή έλευσίς του μ ' 
έξΰπνισεν, διότι ε ίχα αποκοιαηθή έπϊ τοΰ σοφά. 
Τ Ητο λίαν ©ιλόφρων καί λ ίαν εγκάρδιος κατά 
τόν ίδιον του τρόπον και βλέπων ότι ε ίχα κοιμηθή, 
είπε ν . 

— "Ετσι φίλε μου, είσθε κουρασμένος ; Υ π ά 
γετε ε'ις τήν κλ ίνην σας. 'Εκεϊ είνε ό καλλίτερος 
ύπνος. Δέν θά λάβω τήν εΰχαρίστησιν νά όμ ιλή-
σωμεν απόψε, επειδή έχω πολλάς ασχολίας" άλλά 
νά κοιμηθήτε , παρακαλώ. 

Μετέβην εις τόν θάλαμόν μου καϊ κατεκλίθην 
καί . παράδοξον, έκοιμήθην χωρίς όνειρα. Ή απελ
πισία έχει -άς ιδίας αταραξίας της . 

31 Μ α ΐ ο υ . — Σήμερον τό πρωί , όταν έξύπνησα, 
έσκέ'^Οην, δτι έπρεπε νά προμηθευθώ ολίγον 
χαρτϊ καϊ φακέλλους άπό τήν βαλίτσαν μου, καϊ 
νά τά έ χ ω εις τό θυλάκιόν μου ώστε νά δύναμαι 
νά γράοω, όταν εΰ'ρω εύκαιρίαν. Ά λ λ ά πάλ ιν εκ -
π λ η ξ ι ς , πάλ ιν έξαφ'νισμός ! 

Παν Φύλλον χάρτου είχε γε ίνε ι άφαντον καϊ 
α ε τ ' αύτοΰ όλα! αί σημειώσεις μου, "λα τά υπο
μνήματα μου έν σχέσει πρός τους σιδηροδρόμους 
καϊ τό ταξείδιον, ή επιστολή ή συστατική μου, 
ένί λόγω παν δ,τι θά ήδύνατο νά μοΰ είνε χρήσι-
μον. άνίσως έμελλα ποτε νά απέλθω τοΰ πύργου. 
'Εκάθισα κ ' έμελέτησα ολίγον τ ή ν θέσιν μου καϊ 
ε ί τα μοϊ επήλθε μία ιδέα και ήρεύνησα τό ίματιο-
φυλάκιον, ό'που ε ίχα τοποθετήσει τά ενδύματα, 
μου. 

Ή φορεσιά, μέ τήν οποίαν είχα ταξειοεύσει , 
ε ίχεν έξαφανισθή. όπως καϊ τό έπανωφόρι κ ' ή 
κουβέρτα μου δέν ήδυνήθην νά εΰρω που ίχνη 
τ ο ύ τ ω ν . Τοΰτο έφα.νετο ώς νέον είδος ποταπότη -
τ ο ς . . . . 

17 Ι ο υ ν ί ο υ . —Σήμερον τό πρωί , καθώς έκα-
θήμην έπϊ τοΰ άκρου τής κλίνης μ ο υ βασανίζων 
τό λογικόν μου. ήκουσα ίαχήν μαστ ιγών καϊ π ο -
δοβολητόν ί π π ω ν άνά τόν δρομίσκον τόν πετρώδη 
εκείθεν τής αυλής. Μετά χαράς έτρεξα εις τό πα-
οάθυρον καϊ είδα νά είσελαύνουν είς τ ή ν αύλήν 
δύο μεγάλα βαγόνια, τό καθέν συράμενον άπό 
οκτώ ρωμαλέους "ίππους καϊ έπϊ κεφαλής έκαστου 
ζεύγους ενα Σλοβάκον, μ έ τόν π λ α τ ϋ ν π ίλάν του , 
μ έ τήν μεγάλην δερματίνην ζώνην καί τά υ ψ η λ ά 
υποδήματα. Έτρεξα εις τήν θύραν μέ σκοπόν νά 
κατέλθω κάτω καί πασχίσω νά τ ο ϋ ; ανταμώσω 
διά τής κυρίας εισόδου, καθόσον ένόι-ιζα, δτι ή 
θύρα εκείνη θά ήτο ανοικτή δ ι ' αυτούς. Πάλιν 
έμπάδιον I ή θύρα μου ήτο δεμένη έξωθεν. 

Τότε έτρεξα πρός τό παράθυρον, καϊ έκραξα 
ποος αυτούς. Εκε ί νο ι άνέβλεψαν πρός έμέ ή λ ι -
θίως καί μ ' ε δ ε ίκνυον , άλλά τότε ό αρχηγός τ ώ ν 
Ά 0 ; γ γ ά ν ω ν εξήλθε, καί βλέπων αυτούς νά κ υ τ -
τάζουν πρός τό παράθυρον μου, κάτι τους ε ιπε , 
καί έ/.εϊνοι έγέλασαν. Τούντεΰθεν καμμία προσ
πάθε ια άπό μέρους μου, καμμία κραυγή επικλή
σεως ή εναγώνιος ικεσία θά τ ο ϋ ; έκαμνε καί 
βλέμμα απλώς νά μοΰ ρίψουν. Ά π έ σ τ ρ ε ψ α ν α
ποφασιστικοί: τάς κεφάλας τ ω ν . Τά βαγόνια π ε -
ριεϊχον μεγάλα τετράγωνα κ ιβώτ ια , μ έ λαβάς έκ 
χονδρού σχοινιού" ήσαν δέ προφανώς κενά, έ κ τ η ς 
εύκρΜοις μ ε θ ' ή ς οί Σλοβάκοι τά έχειρίζοντο, καί 
έκ τοΰ ήχου των καθώς μετεκινοΰντο. "Οταν δλα 

έξεφορτώθησαν, κ 'έστοιβάχθησαν εις μέγαν σωρόν 
παρά τήν γωνίαν τής αυλής, οί Σλοβάκοι έοέ-
χθησαν ολίγα χ ι ή μ α τ α άπό τάς χ.εϊρας τοΰ Τσ ιγ 
γάνου, και πτύοντε'ς ταΰτα διά τήν καλήν τ ύ χ η ν 
νωχελώς επέστρεψαν ό καθείς εις τάς κεφάλας 
τ ώ ν ' ίππων του . Ό λ ί γ ω ύστερον ήκουσα τόν η -
χον τ ώ ν μαστ ιγών τ ω ν νά χάνεται μακράν. 

24 Ι ο υ ν ί ο υ προ τής σ ι ο ω ΐ α ς . — Τήν π α -
ρελθοΰσαν νύκτα , ό Κόμης μέ κ α τ έ λ ι π ε ν ενωρίς, 
κ ' έ κ λ ε ι δ ώ θ η εις τόν Τδιον θάλαμόν του . Πάραυτα 
τολμήσας άνήλθον τήν σπειροειδή κλ ίμακα κ' έ -
κύτταξα άπό τό παράθυρον τό βλέπον πρός με-
σημβρίαν. Ένόμισα δτι έπρεπε νά παραφυλάξω 
τόν Κάμητα, διότι κάτ ι συμβαίνει έοώ. 

Οί Τσιγγάνοι είνε εγκατεστημένοι κάπου εις 
τόν πύργον καϊ εκτελούν έργον τ ι . Ήξεύριο τοΰτο 
διότι άπό καιροΰ εις καιρόν ακούω μεμακρυσμέ-
νον, πν ιγμένον κρότον ώσεί σκαπάνης καϊ π τ ύ ο υ 
και δ,τι καϊ άν είνε πρέπει νά είνε πρςς τόν σκο
πόν ανήλεους τίνος άχρειότητος. 

"Ημην ε ί ; τό παοάθυ;ον όλιγώτερον άπό μισην 
ώραν, όταν είδα κατ ι νά εξέρχεται άπό τό παρά
θυρον τοΰ Κόμητος. Ώπισθοχιόρησα καϊ τ ό π α -
ρεμάνευα προσεκτικά καί είδα όλόσωμον τόν άν-
θρωπον νά προκύπτγ| . "Υπήρξε νέα άποτροπίασις 
δ ι ' έμέ νά ίδω. δτι έφόρει τήν ένουμασίαν. τήν 
οποίαν ε ίχα . δταν έταξείδευα δ ι ' εδώ καί νά έχν, 
έξηρτημένον περί τόν λαιμόν του τον τρομερόν 
σάκκον, τόν όποιον ε ίχα ίοή τάς γυναίκας ν ' άρ-
π ά ζ ω σ ι . ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ΑΠΟ ΤΑ ΑΘΑΝΑΤΑ ΔΗΜΟΤΙΚΑ ΜΑΣ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ 

Η ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΤΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΡΓΙΠΝ 

Μαΰοο π ο υ λ ά κ ι , πώρχεσαι άπό τ ' αντίκρυ μέρη 
Πές αου , τ ί κλάψαις θλιβεραϊς. τ ί μαΰρα μυρολόΐα 
Ά π ό τήν Πάργα βγαίνουνε, ποΰ τά βουνά ρα

γ ί ζ ο υ ν , 
Μήνα τήν ' π λ ά κ ω σ ε Τουρκία καϊ πόλεμος τήν 

[καίει ; 
— Δ έ ν τ ή ν έπλάκωσε Τουοκίά, πόλεμος δέν τ ή ν 

[κα ίε ι . 
Τους Παργιανοΰς έπούλησαν σαν γίδια,σάν γελάδια, 
Κ ι ' όλοι στήν ξεν ιτε ιά θά παν , νά ζήσουν οί 

[καϋμένοι ' 
Θ' άφήοουνε τ ά σπήτ ια τους, τόν τάφο τοΰ γο-

[νιοΰ τους, 
Θ' αφήσουν τό προσκύνημα, Τούρκοι νά τό πα

τ ή σ ο υ ν 
Τραβούν γυναίκες τ ά μαλλ ιά , δέρνουν τ ' άσπρα 

[τους στήθια, 
Μοιρολογοΰν οί γέροντες μέ μαΰρα μοιρολόγια, 
Παπάδες μέ τά δάκρυα γδύνουν ταϊς έκκλησιαΐς 

[τους . 
Β λ έ π ε ι ς εκε ίνη τ ή φ ω τ ι ά , μαΰρο καπνό ποΰ 

[βγαίνει ; 
Έ κ ε ΐ καίγονται κόκκαλα, κόκκαλα ανδρειωμένων, 
Ποΰ τήν Τουρκιά 'τρομάξανε καϊ τό Βεζύρη 

[έκαψαν 
Έ κ ε ΐ 'ναι κόκκαλα γονιοΰ, ποΰ τό παιδί τά καίε ι , 
Νά μή. τ ά βροΰνε Λ ιάπ ιδε : , Τούρκοι μή τ ά π α -

[τήσουν 
Ά κ ο ΰ ς τόν θρήνον τόν π ο λ ύ , όπου βογγοΰν τ ά 

[δάση 
Καϊ τό δαρμό ποΰ γ ίνεται , τά μαΰρα μοιρολόγια; 
Είνε π ' αποχωρίζονται τήν δόλ-α τ ή πατρίδα. 
Φιλοΰν ταις πέτραις καϊ τ ή γ ή κ ι ' ασπάζονται τό 

[ χώμα 

Ο ΚΟΛΙΑΣ 

Τοΰ Κόλία μάνα κάθεται σέ μ>ά ψ η λ ή ραχούλα, 
Καί μέ τόν ήλιον μάλωνε , μέ τό λαμπρό φεγγάρι" 
— "Ηλιέ μου καϊ τρισήλιέ μου καί κοσμογυρι-

[στή μου, 
Μ ' είδες τόν Κόλία πούποτε , τόν Κόλία Βυτιν ιοιτη; 
— Τόν Κάλια τόν έπιάσανε καί παν να τόν κρε-

[μάσουν. 
Χίλ ιο ι Τοΰρκοι τόν παν εμπρός καί χ.ίλ'.οι άπό π ίσω 
Καϊ δύο χιλιάδες στό πλευρό κ ' ό Κόλίας μές 

[στή μέση 
Τ Η τ α ν χλωμός κα ι κίτρινος σάν μήλο μαραμμένο. 
Σ τ ' Ά λ ή - π α σ σ α τόν πήγανε , σ τ ' Ά λ ή παβά τόν 

Νάνε, 
κ ι ' άπό μακρυά τόν χαιρέτα κ ι ' άπο κοντά τοΰ 

[λέγε ι" 
— « Γ ε ι ά σ ο υ , χαρά σ ' Ά λ ή - π α σ σ α » . — « Κ α λ ώ ς 

[τονε τον Κόλ ία» . 
Καί τοΰ τσαούση μίλησε καϊ τοΰ τσαούση λέγε ι" 
— Ψ ή σ τ ε τοΰ Κάλια ενα καφέ κ ι ' άνοίψτε του 

η 1 " ή β ί ? γ α , 
και οέοτε τοΰ τον ταμπουρά, νά π ή ενα τοαγοΰδι 
Πόσους Τούρκους έσκότωσε, πόσους μπουλουκ-

[μπασίδες, 
Κ ι ' ό Κόλίας , α π ο κ ρ ί θ η κ ε . τ ' Ά λ ή πασά τοΰ λ έ γ ε ι . 
— «Χίλιους Τούρκους έσκάτωσα κ ι ' οχτώ μπου-

[λουμπασάδες 
Α κ ό μ α σύ έγλύτωσες από τ ά δικά μ ο υ χέρια. » 
Καί τό σπαθί του άρπαξε τοΰ κόβει τό κεφάλ ι . 

Ο ΑΔΑΜΑΣΤΟΣ ΚΛΕΦΤΗΣ 

Κ ι ' άν τ ά Δερβένια τούρκεψαν, τά πήραν Ά ρ β α -
[ν ίτα ις . 

Ό Στέρίος είναι ζωντανός, Πασσάδες δέν ψηφάε ι . 
"Οσο χιονίζουνε βουνά καί λουλουδίζουν κάμποι , 
Κ ' έ / ο υ ν ή ράχαις κρυό νερά, τούρκους δέν προ-

[σκυνοΰμε ! 
Πάμε ν ά λημερίάσωμε, οπού φωλιάζουν λ ύ κ ο ι , 
Σέ κοοΦοβούνία, σέ σπηλιαϊς , σέ ράχαις καϊ ρα-

[χούλαις . 
Σκλάβοι σταϊς χώραις κατοικοΰν καϊ Τούρκους 

[προσκυνοΰνε, 
Καί 'μεϊς γ ϊά χώραν ' έχουμε ρημιαίς κ ι ' άγρια 

[λαγκάδια, 
Παοά μέ Τούρκους, μέ θεριά καλλίτερα νά ζοΰμε! 

Η ΠΛΑΝΗ ΤΗΣ ΞΕΝΙΤΗΑΣ 
« Σ ' άφίνω ' γε ιά μανοΰλά μου, σ' άφίνω ' γε ιό , 

[πατέρα, 
έχετε* γε ιά , άοεοοάκία αου καί σεις, ξαδεοΦοπού-

' [λαις 1 
Θά φ ύ γ ω , θ ά ξεν ιτευθώ, θά πάω μακρυά στά ξένα, 
Θά φ ύ γ ω , μάνα, καί θαρτώ καϊ μήν π ο λ υ λ υ π ι έ σ α ι . 
από τά ξένα. Οπου βρεθώ, μηνύματα σοΰ σ τ έ λ ν ω , 
Μέ τ ή δροσιά τής άνοιξης, τ ή ν πάχνη τοΰ χε ι -

[μώνα , 
Καί μέ τ ' αστέρια τ ' οΰρανοΰ, τά ρόδα τοΰ 

[Μαίου 
Θέ νά σοΰ στέλνω μάλαμα, θέ νά σοΰ σ τ έ λ ν ω 

[ασήμι , 
Θέ νά σοΰ στέλνω πράμματα. π ' ουδέ τά συλλο

γ ι έ σ α ι . 
— Παιδί μου μου, πάαινε στο καλό . κ ι ' ό'λ' οί 

["Αγιοι κοντά σου, 
καί τής μανούλας ή ευχή νάναι γ ϊ ά φυλαχτά σου. 
Νά μή σέ π ιάνη βάσκαμα καί τό κακό τό μάτ ι I 
Θυμήσου με , παιδάκι μου, κ ι ' έμέ καί τά παιδ ιά 

Μή σέ πλανέση ή ξενιτε ιά καϊ μας άλησμονήσης. 
— Κ ά λ λ ι ο , μανοΰλά μου γ λ υ κ : ι ά , κ ά λ λ ι ο , νά 

[σκάσω πρώτα 
Παρά νά μή σας θυμηθώ στά έρημα στά ξένα ! 
Διόδεκα χράνία πέρασαν καϊ δεκαπέντε μήνες . 
Καράβια δέν τόν είδανε, ναύταις δέν τόνε ξέρουν" 
Πρώτο φ ι λ ί , άνεστέναξε. δεύτερο τόν πλανάε ι , 
Τρίτο φ ιλ ί φαρμακερά, τ ή μάνα άλησμονάει . 

Η ΒΟΥΡΛΙΣΜΕΝΗ 
( Εικόνα άπό τή ζωή.) 

"Ητκνε β ρ ά δ υ , 1 1 ή ώ ρ α , π ο ΰ ε ί δ α μ ε 
εμπρός σ' ενα σ π ί τ ι ν ά ν α ι μ α ζ ε υ μ έ ν ο ; κ ά μ 
π ο σ ο ; κόσμος. 

Έ σ τ α θ ή κ α μ ε το λ ο ι π ό ν κ α ί μεΐς λ ί γ ο 
π λ ε ι ό π έ ι α . 

2 τ ά σ κ α λ ι ά τ ή ς π ό ρ τ α ς τ ο ΰ σ π ι τ ι ο ΰ ή -
κ α ν ε κ α θ ι σ μ έ ν η μ ι ά γ υ ν α ί κ α μ ι σ ό κ ο π η , π ε ρ ι -
ρ ι τ ρ ι γ υ ρ ι σ μ έ ν η ά π ό κ ά μ π ο σ α π α ι δ ι ά τοΰ" 
δρόμου. 

Σ έ λ ί γ ο κ ε ί ν η ή γ υ ν α ί κ α άρχ ισε τό τ ο α 
γ ο ΰ δ ι . 

"Ητανε « β ο υ ρ λ ι σ μ έ ν η » ή δ ύ σ τ υ χ η ! 
Κ α ί τ ί τ ο α γ ο ΰ δ ι ή τ α ν ε κείνο ! . . . Τ ί λ υ -

π η τ ε ο ό , τ ί π α ο α π ο ν ι ά ο ι κ ο τ ο α ν ο ΰ δ ι ! . . . 
Ε ί χ ' ένα ήχο χαρούμενο , μ ά κ ε ί ν η τό 

'σερνε σ ά μοιρολόι ! 
Κ α ί τ ά π α ι δ ι ά γ ε λ ο ύ σ α ν ε γ ύ ρ ω ! . . . 
Σ έ λ ί γ ο τ ό τ ρ α γ ο ΰ δ ι έ π α ψ ε κ α ί τ ό τ ε ς 

τ ά π α ι δ ι ά τ ή ν ά ρ χ ι σ α ν σ τ ά π ε ι ο ά γ μ α τ α . 
— " Α ! έ λ ε γ ε κ ε ί ν η τ ό τ ε . «"Ενα όνομα 

θ ά π ώ ! Τάντρός μου ! Κ α ί ξ έρετε π ο ι ά 
ε ί μ ' έ γ ώ ; ! Ε ί μ ' ε υ γ ε ν ή ς ! Ό π α τ έ ρ α ς 
μ ο υ κ α ί τ ό σ π ί τ ι μου ή τ α ν ε μ έ τόνομα. ! . . » 

Τ ά π α ι δ ι ά όμως έ ξ α κ ο λ ο υ θ ο ΰ σ α ν ν ά τ ή ν 
π ε ι ρ ά ζ ο υ ν ! . . . 

Κ ' έ ν α ; α σ τ υ φ ύ λ α κ α ς π λ ε ι ό π έ ρ α έ κ ύ τ -
τ α ζ ε τ ή σ κ η ν ή κ ' έ γ ε λ ο ΰ σ ε ! . . . 

Σ έ λ ί γ ο π ά λ ε κ ε ί ν η ξ α ν ά ρ χ ι σ ε τό τ ρ α 
γ ο ΰ δ ι τ η ς , π ο ΰ ράϊζε τ ή ν κ α ρ δ ι ά τ ' α ν θ ρ ώ 
π ο υ ! . . . 

Κ ά π ο ι ο ς τ ό τ ε ς κ α τ έ β η κ ε ά π ' τό σ π ί τ ι 
κ α ί : 

— Έ λ α ! Τ ρ ά β α ! Δίνε τ ο υ ! τ ή ς ε ί π ε . 
Κ ' έ κ ρ α ξ ε τ ό ν α σ τ υ φ ύ λ α κ α . 
Κ ι ' ό α σ τ υ φ ύ λ α κ α ; έ π λ η σ ί α σ ε κ α ί π ρ ο 

σ π α θ ο ύ σ ε νά τ ή ν πάρν) σ τ ή ν Α σ τ υ ν ο μ ί α . 
— Π ά μ ε « π α μ ε μ έ σ α ν ά κοιμηΟνί; !» 
Ε κ ε ί ν η σ η κ ώ θ η κ ε κ α ί τόν α κ ο λ ο ύ θ η σ ε 

ξ α ν α ρ χ ί ζ ο ν τ α ; τ ό τ ρ α γ ο ΰ δ ι . 
Τ ά π α ι δ ι ά έ τ ρ έ χ α ν ' ά π ό π ί σ ω τ η ; . 
' Ε π λ η σ ι ά σ α μ ε τ ό τ ε κ α ί μ ε ϊ ; ένα ά λ λ ο ν 

α σ τ υ φ ύ λ α κ α έκεΐ κ α ί τ ό ν ρ ω τ ή σ α μ ε . 
— Δέν ε ί ν ' ε π ι κ ί ν δ υ ν η , μ α ς α π ή ν τ η σ ε . 

Μόνο ποΰ τ ή ν π ε ι ρ ά ζ ο υ ν . Τ ή ν ε ί χ α μ ε κ λ ε ι 
σ μ έ ν η , μ ά μΧ; έ φ υ γ ε . . . » 

Ε κ ε ί ν η έ μ ά κ ρ υ ν ε ν , έ ξ α κ ο λ ο υ θ ο ΰ σ α τό 
τ ρ α γ ο ΰ δ ι τ η ; . 

Κ α ί μεΐ; έ μ α κ ρ ύ ν α μ ε ά π ό τ ' ά λ λ ο μέρο; 
τ ο ΰ δοόμου. 

— Ποιό; ξέρει τ ί ι σ τ ο ρ ί α ν ά ν ' ή ζ ω ή τ η ; ! 
Ποιος ξέρει τ ί μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α ν ά κλν) μ έ σ κ ! 
Ποιο; ξέρει τ ί συφορέ; νάχν) πάθν) ! . . . ε ί π ' 
ένας ά π ό μ κ ; . 

— " Α λ ή θ ε ι α . . . Π ο ι ό ; ξέρε·.!..Ποιος ξέρε ι ! . . 

Φ ώ τ ο ς Γ ι ο φ ύ λ λ η ς . 

ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΟΙ ΙΗΑΡΓΑΡίΤΗΣ 
«Ό Νομάρχης Τρικκάλων εξακολουθεί 

νάε ΐνε . . . 3Ρ0ΧεΡ^ς. Προμηνύονται ζημίαι 
ε ί ς τ ή ν γεωργίαν α ν έξακολουΟήόηη ^(ροχή. 
Ά χ ρ ι ς ώρας ούύεμία ζημία έγνώο"ϋη». 

Κ α ί ε ν α ά,λλο τό όποιον οιεπραξε ό α υ τ ό ς 
δημοσιογράφος. 
• Τά ν Ο ε ί ι ν ά έ π ε ι ι ί ο ϋ ι α . — Ί Ι έξ έ γ ε ρ ι ί ϊ ς 

τ ώ ν . . . τ ρ ά α » . 

Τ Α Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Α Τ Α 
(ΆΧη&ίνίς Ιστορίες περί αυτών) 

Γνωοίζομεν δλοι, δτι τά παοαμν&ια περί 
πνευμάτων καϊ φαντασμάτων περιγράφουν 
τάς ίμφανίσεΐζ αυτών .ιεριβεβλημένας με μυ-
ατήριον, μέ ακότος και μέ την αβεβαιότητα 
τής ίλλείγεως άμεσων μαρτυριών, τον&' δ-
περ εμβάλλει εύ&νς Ιξ αρχής είς άμφιβολίαν 
και προκαλεί τον σκεπτικισμών τών δύσπι
στων. Άλλ' υπάρχουν σήμερον Ιατορίαι 
περι εμφανίσεως φαντασμάτων έν πλήρει 
φωτϊ τής ημέρας καϊ ενώπιον πολλών, οϋ-
τως ώστε νά αποκλείεται πάσα υπόνοια καί 
νά πιστοποιήται πανηγυρικώς τό γεγονός 
τής εμφανίσεως αυτών. 

Ύπήρχεν εποχή καΰ' ί]ν ή επιστήμη εί
χεν άποφασίαη ϊ) νά έξηγήαη ακριβώς τί 
συμβαίνει περϊ τών πνευμάτων τ) νά τά άπο-
χηρύϊΏ ώς παρακρούσεις καϊ άγυοτείας. 
Άλλ' ευρέ.βη πρό δυσχερούς Ήσεως· ουτε 
τό εν, ουτε τό άλλο ί)δυνήϊ)η νά κάμτ). Καϊ 
ναι μέν είναι άληΰές δτι έπϊ πολλών περι
πτώσεων ευρέθη κάποια έξήγηαις, επαρκής 
έν πολλοίς καϊ διαφωτιστική, άλλ' υπήρξαν 
καϊ πλεΐσται περιπτώσεις βεβαιώσεως τής 
εμφανίσεως πνευμάτων αναμφισβήτητοι, 
πρό τών όποιων ή επιστήμη εύρέί)η έν απο
ρία. 

Καϊ άπετελέσϋη νέος κλάδος τής επιστή
μης, περιλαμβάνων τους δεινότερους ψυχο
λόγους καϊ φυσιολόγους τής Κίιρο')πης καϊ 
Αμερικής, πάντας σκεπτικιατάς καϊ ϋετικύ-
φρονας επιστήμονας, οϊτινες άπό δεκάδας 
ή'δη ετών καταγίνονται είς τζερισυλλογήν Ι
στοριών περϊ φαντασμάτων καϊ εμφανίσεων 
πνευμάτων, τάς οποίας αύτοϊ οί ίδιοι δι' 
άμεσου προσωπικής εξετάσεως επιβεβαιώ
νουν. Τάς ιστορίας δέ ταύτας, δημοσιεύουν 
Ά επιστήμονες δι' ειδικών περιοδικών καϊ 
τοιουτοτρύποκ άπετελέσϋη σειρά βιογραφιών 
οΰτως ειπείν τών πνευμάτων /ιέ δλας τάς 
σχετικά^ έξηκριβωμένας λεπτομέρειας, 

Τό τελευταϊον φύλλ^ον Αγγλικού περιο
δικού περιέχει τάς κατωτέρω αύίϊεντικάς 
Ιστορίας, τάς οποίας έκλέγομεν μεταξύ τών 
περιεργοτέρων. 

Έ μ ό ά ν ι ό ι ς ν ύ μ φ η ς 

α Κατά τάς ημέρας τής εορτής τών Χρι-
στουγένων πρό τίνων ετών ήμην τής υπη
ρεσίας είς τό 'Άδελαφορτ κ α ί είχα κα-
ΰίαη εϊς τό τραπέζι νά φάγω μαζϊ μέ 10 — 
12 συναδέλφους μεταξύ τών όποιων καϊ ό 
Τζών "Ατκινσων, ό Ιατρός τοϋ τάγματος. 
Έκα&ήμην είς τό ϊν άκρον τής τραπέζης, 
απέναντι τοϋ παραϋύρου ένω ό Ατκιν
σων είς τό έτερον άκρον παρά τόν Ροϋασελ. 

Περϊ ώραν δγδόην καϊ 45' λεπτά τής ε
σπέρας ό Ατκινσων εστράφη άποτύμο)ς δε
ξιά καϊ παρετήρησε πρός τό παράΰυρον 
προσεκτικά, προσελκύαας καϊ τήν προσοχήν 
τοΰ Ροΰσσελ, δστις τοϋ εϊπε' <ιΆ τί τρέχει, 
γιατρέ, τί κυττάζεις έκεΐ; 

Τό τοιοϊτον μοϋ έπροκάλεσε τήν περιέρ-
γειαν καϊ παρετήρησα καϊ έγώ πρός τό άνΐι-
κρυνόν παράίϊυρον. Μετά μεγάλης δέ εκ
πλήξεως διέκρινα μίαν γυναίκα ώς δπτα~ 
αίαν μακράΰεν ίρχομένην πρός ημάς· εΙ~ 
σήλϋε διά τοϋ παραθύρου ολισθαίνουσα ελα
φρώς, παρετήρησεν εντός έρευνητικώς καϊ 
έξηφανίσ&η. *Ητο ένδεδυμένη ώς νύμφη, 
μολονότ'. δέ άπλετον φώς έπεχύνετο εις τό 
δωμάτιόν μας ύπό τών λαμπτήρων τοϋ άε-
ριόφαπος, ή παράδοξος οπτασία έφαίνετο-
φεγγοβολούσα ϊδιόν τι φώς Ιπεσκιάζον τό-
τοΰ δωματίου. Τό παράθυρον εύοίσκετο είς 
ϋψος 30 ποδών υπέρ τό έδαφος ώστε απο
κλείεται πάσα υπόνοια δτι ι'>ά ήδύνατό τις 
νά φθάση εις τό ϋψος αύτοΰ ϊξω&εν. 

Τό ό ί λ η ι ι α τ ή ς μ η τ ρ ό ς 

Ή έξης Ιστορία είναι πλήρης πάθους καϊ 
συγκινήσεως. Είς τήν κομητείαν τοϋ Ύόρκ 
ενα παιδά/,ι έπνεε τά λοίσθια. ΊΙ μήτηρ-
του εϊχεν άποθάνγι πρό ετών, είς τήν έπι-
•θανάτιον δέ κλίνην παρίστατο ή αδελφή τού 
μικρού καϊ μία φίλη τής μητρός των. Τήν 
νύκτα, ένω αϊ δύο αυτά) ήγρύπνουν ενεφα
νίσθη ή άποθαμένη ήδη μήτηρ καϊ πλησιά-
σασα είς τήν κλίνην τοΰ ψυχορραγοΰντος μι
κρού τό έθώπευσε, τό έφίλησε καϊ'έξηφανί-
σθη αμέσως. 

Τήν έπομένην τό μικρό έξέπνευσεν, αφού-
δέ έγεινεν ή κηδεία του, τότε ή μητρική φί-
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λ?7 π ρ ό ς τ ή ν άδελφήν τοΰ αποθανόντος 
/ακροϋ. 

— .Ξευρ«ς· δ η κατ< εΜα τ ή ν ν ύ χ τ α , άλλά 
δέν ηθέλησα νά αου ειπώ τίποτε διά νά μή 
οέ φοβίοω. . . 

— Ναι ξεύρω, και έγώ τδ είδα, άλλά 
δέν θέλησα νά σοΰ ειπώ τίποτε αμέσως. 

— (Γί είδες ; 
— Είδα τήν κανμένη τήν μαμά" ήρθε, 

έχάϊδεψε τδ καϋμένο τδ μικρό και τό φί-
•λησε. . . 

— Ακριβώς αυτό είδα καϊ έγώ. 

Μ ν θ ι ό τ ο ρ ι κ ή δ ι Λ γ η ό ι ς 

Ή έξης Ιστορία αναπολεί μέ τό πολύ-
πλοκον αυτής τάς ρωμαντικάς ιστορίας τοϋ 
Βάλτερ Σκώτ· τήν διηγείται είς σπουδαστής 
καϊ είναι έξηκριβωμένη, εννοείται. 

« Κατά τήν άνοιξιν τοϋ 1898, έπ%γα 
νά κοιμηθώ, λίγον αργότερα καϊ περϊ τήν 
μιάμιση μετά τό μεσονύκτιον καϊ μόλις έ-
πλάγιααα άκοΰω νά μέ κράζγι κάποιος. 
«Ποιος είναι; » — ερωτώ. Καϊ επειδή δέν 
έλαβα άπάντησιν έσηκώθην άπό ιό κρεββάτι 
καϊ έπρο,χώρησα πρός τό γραφεύιν μου νά 
Ιδώ τί συμβαίνει. Ήτο σεληνόφωτος νύξ, 
τά παραθυρόφυλλα ήσαν ανοιχτά καϊ άπλε-
τον φώς έχύνετο είς τό δωμάτων τοΰ γρα
φείου. Άμα είσήλθον είς αυτό διέκρινα είς 
τήν άντικρυνήν θύραν κάποιον Ιστάμενον μέ 
τά νώτα έστραμμένα πρός έμέ, αμέσως δέ 
εστράφη «αϊ /ήρχετο "κατ επάνω μου. 

"Ήτο κομψά ένδεδυμένος, μάλλον κοντός, 
ευπρεπής καϊ συμπαθής,άλ.λά περίλυπος φυ
σιογνωμία- έφ' δσον έπλησίαζεν είδα, δτι 
διά μέσου τον σώματος του διέκρινα τά πέ
ραν .αύτοΰ αντικείμενα, ωσάν νά ήτο δια
φανής. 

Εννοείται ήτο· εύρισκόμην ύπό τήν έπη-
•ρειαν μεγάλου τρόμου· καϊ έπϊ στιγμήν ούτε 
είπον, ουτε εκαμάτι. Αμέσως δέ συνελθών 
έστράφην καϊ είσήλθον είς τόν κοιτώνα μου 
κλείσας δπισθέν μου τήν θύραν. Μετά τι-
νας στιγμάς ήκουσα θόρυβον ώς απερχομέ
νου τινός έσπευμένως. "Ηναψα τό κηρίον 
και μετέβην πάλιν νά επιθεωρήσω τό γρα-
φεΐον, χωρϊς δμως νά ιδώ τίποτε, ούτε 
•σημεΐόν τι παραβιάσεως. . . 

Δέν είπον τίποτε είς κανένα, ουτε άλλοτε 
•είδα τίποτε, /άχρι τών Χριστουγέννων τοϋ 
>αύτοϋ έτους. 

Τότε είδα δευτέραν όπτααίαν. Είχα έργα-
σθή μέχρι τής ενδέκατης και έπειτα επήγα 
νά κοιμηθώ. 'Ενώ έκοιμώμην άφυπνίαθην 
άπό κάποιον αόριστον κρότον. "Ηναψα α
μέσως τό κηρίον καϊ έτρεξα πρός τό γρα-
φεϊον διά νά ιδώ τί τρέχει. 

Αμέσως δέν είδα τίποτε και επέστρεψα 
είς τόν κοιτώνα μου, άλλά καθώς ήτοιμα-
ζόμην νά κατακλιθώ, διέκρινα είς μίαν γω-
νίαν τοΰ δωματίου κάποιον Ιστάμενον, δ-
μοιον μέ τήν άλλην όπτααίαν, τήν οποίαν 
είχα είδη. Είχε τήν αυτήν περίλυπον έ'κφρα-
σιν καϊ τήν αυτήν φυσιογνωμίαν καϊ ένδν-
ιμααίαν. 

Δέν ενθυμούμαι τίποτε πλέον' άπό τόν 
τρόμον μου έπεσα κατά γής καϊ τό πρωί 
άφυπνίαθην άπό τόν θαλαμηπόλον μου. Τά 
πάντα ήσαν έν τάξει εντός τοϋ δωματίου 
μου καϊ αποκλείεται πάσα ύπόθεσις περϊ 
.εγκληματικής άποπείρας.ΐ) 

Ή Ιστορία αυτή έπιβεβαιοϋται καϊ υπό 
τίνος φίλου, συαπουδαστοΰ τοϋ διηγουμένου 
πήν Ιστορίαν ταύτην ό μάρτυς ούτος έπιβε-
βαιοΐ δτι παρέστη επανειλημμένως καϊ αυτός 
είς τήν έμφάνισιν τοϋ φάσματος τούτου καϊ 
εΐδεν αυτό ύπό τήν αυτήν έντύπωσιν μέ τόν 
φίλον του. 

(Έχ τοϋ Άγγλ ι / . ο« ) 
Ύ π ό Κ. 

ΕΙΣ ΤΟ ΕΠΟΜΕΝΟΝ : 

. Ι Ιάλη δ ύ ο π ν ε υ μ ά τ ω ν . — Τό κ α κ ο π ο ι ό ν 
π ν ε ύ μ α . — Μ ί α δ ϋ λ ο ς π ρ ο φ Λ τ ι ς . — Τό 
ό υ μ π έ ρ α ό μ α . 

ΜΕΓΑΛΩΝ ΑΝΔΡΩΝ 

Α£ γυναίκες είνε άγιες στήν εκκλησία , άγγε
λοι στο δρόμο, διάβολοι στό σπ ί τ ι , κουκουβάγιες 
στό παράθυρο και κίσσες (φλύαροι) στήν πόρτα. 

Πολλές φορές δ ενάρετος πληρώνει γ ιά τόν 
άααρτωλόν. Ί ύ π α ν ι κ η π α ρ ο ι μ ί α 

'Ό έρως είνε αδελφός τοΰ πολέμου. 

Π α ρ ι ο Ί α ν ί ι π α ρ ο ι μ ί α 

Κατά τοΰ έρωτος συμβουλή δέν χωράει . 
Κ α λ α β ρ έ ζ ι κ η π α ρ ο ι μ ί α 

Ό έ χ ω ν ολίγα χρήματα, εχει καί ολίγας 
δίκας. 

^ · 
"Οστις κλαίε ι δ ι ' όλον τόν κόσμον, καταντά νά 

χάση τά 'μάτια του. 
Τ ο υ ρ κ ι κ ά λ ό γ ι α 

Ό μή ήξεύρων π ώ ς νά περάση τάς ώρας του 
άς λάβη σύζυγον . . . 

Ά ν α τ ο λ ι κ ό ν λ ό γ ι ο ν 

Θα ήτο ευκολώτερον νά σταματήσει τ ις τόν ή -
λιον, νά έπισκοτίση διά τής πνοής του εν πορφυ-
ροΰν νέφος, νά συλλάβτ) μεταξύ τ ώ ν δακτύλων ή 
τόν άνεμον ή τήν φλόγα, παρά νά δέσμευση ποτέ 
τ ή ν καρδίαν τής γυναικός. 

Λ ό π ε δέ Βέζα 

Ώ ού, Οστις ζητείς τήν εύτυχ ίαν , ήτ ι ς δίδει 
την γαλήνην τοΰ πνεύματος , πολέμει έν σοι κρα-
τερώς τό πάθος τοΰ γάμου. Καί άν ακόμη σοί έ -
διδον τήν ώραιοτέραν τ ώ ν παρθένων ή τήν κόρην 
Καισάρων ή τήν τοΰ Χοσρόου, μή ρίπτεσαι ζών 
εις μίαν τόσω μεγάλην δυστυχίαν, μή δέσμευση; 
τήν έλευθερίαν σου διά τοιούτων δΐσμών ! Μιμή-
Οητι μάλλον τ ή ν πλάνητα σελήνην , ήτ ι ς έκάστην 
νύκτα εκλέγει καί νέον σταθμόν. 

Μ ί ρ Φ α ζ ί λ 

Ά π ό ό τ α ο * ι ς . = Διάστημα χωρίζον δύο αντι
κείμενα. Μεταξύ μιας χωρικής καί ενός βαρώνου 
υπάρχει διάφραγμα μιας σκέψεως, πάχους μιας 
τό πολυ τριχός, Μεταξύ μιας μαρκησίας καϊ ενός 
χωρικοΰ μεσολαβοΰσι τουλάχιστον 1 5 , 0 0 0 , λ ε ύ -
γαι" άλλ ' ευρ ισκόμεθα ε'ις μίαν έποχήν κ α θ ' ή ν 
ταξιδεύει τ ις τόσον ευκόλως καί ταχέως ! 

Ν τ ο ρ ι ά κ 

Ό γάμος είναι έξ όλων τ ώ ν σοβαρών πραγμά
τ ω ν τό άστειότερον. 

Μ π ω μ α ρ ό α ί 

Πολλάκις ή ευγνωμοσύνη δέν είναι ειμή ή έλ-
πίς νέας έκδουλεύσεως. 

Α λ β έ ρ τ ο ς Γ κ ι ν ι ώ ν 

"Ινα καταστής βελτ ίων σεαυτοΰ άνακαινίζου 
κ α θ ' έ κ ά σ τ η ν , άνακαινίζου, άνακαινίζου. ( Ε π ι 
γραφή τεθείσα ύπό τοΰ Τσίν-Τάγγ, Σίνου αύτο-
κρατορος, υπεράνω τοΰ λουτήοάς τ ο υ ) . 

Πάσα γ υ ν ή έχει έλευθεριάζουσαν τήν καρδίαν. 

Ρορβ 

Ή περιφρόνησις αποθαρρύνει τους άνθοοίπους 
καί έςασθενεϊ τά πρόσωπα καϊ τ ή ν ενεργητικό
τητα τ ω ν . 

Κ ι ν έ ζ ο υ σ υ γ γ ρ α φ έ ω ς 

Οί βλάκες είναι όπωςδήποτε προτιμότεροι άπό 
τοός χυδαίους τόν νουν ή βλακεία έχε ι στιγμάς 
ανάπαυλας, ά λ λ ' ή χυδαιότης ουδέποτε. 

Α λ β έ ρ τ ο ς Γ κ ι ν ι ώ ν 

Συχνάκις αί νεανίδες έκ πείσματος διότι δέν 
κατοΊρθωσαν νά συζευχθώσι τόν άνδρα δν ήγά-
π ω ν , παραδέχονται τόν σύζυγον ον δέν άγαπώσι . 
Κ α τ ' έμήν γνιόμην, θά ήτο πολύ προτιμότερο·/" 
έν το ιαύτη περιπτώσει νά μείνωσιν άνύπανδοοι, 
διότι έξ ενός βεβιασμένου γάμου δύο κακά έχει 
νά φοβηθή τις έν τ ω μέλλοντι" τήν έπιοοκίαν δ:ά 
τήν γυναίκα καϊ τ ή ν γελοιοποίησιν διά τόν άν
δρα. 

Ά λ φ ό ν < ί ο ς Ρ ι κ ά ρ 

'Από τόν φιλαλήθη άνθρωπον τά πάντα έξέο-
χονται έκ τοΰ στάματος, οία ε'ισήλθον διά τοΰ ώ-
τός. 

Κ ε ρ β ά ν τ ε ς 

ΤΙ έξις είναι κ α τ ' αρχάς ώς νήμα αράχνης πα -
ραβλεπομένη καθίσταται σπάγος ,έπε ιτα σχοινίον, 
τέλος καλιόδιον καϊ τότε π ώ ς νά τό Οοαύση τις; 

" Α γ γ λ ο υ ό υ γ γ ρ α φ έ ω ς 

Ό φθονερός είναι πάντοτε καί σκώπτης . Το 
σκώμμα τ ώ επιτρέπει νά έκχυση τόν οθόνον του 
λ ιαν ικώς , καϊ σχεδόν έντ ίμως . 

Α λ β έ ρ τ ο ς Γ κ ν ν ι ώ ν 

Μή φοβεϊσθε ποσώς νά κάμνετε υποσχέσεις, 
διότι κατακτώσιν αϋται τάς γυναίκας καϊ άποτε-
λοΰσιν αγαθόν διά τοΰ οποίου εΰκολον είναι νά 
φανή τ ις γενναιόδωρος. Μή διστάζετε νά έπ ικαλε-
σθήτε ό'λους τρϋς Θεούς ώς μάρτυρας τ ώ ν ό'ρκιυν 
σας. 'Από τοΰ ύψους τοΰ "Ολύμπου, ό Ζευς α
κούει γ ε λ ώ ν τάς έπιορκίας τ ώ ν εραστών, καί δια
τάσσει τούς ανέμους νά συμπαρασύρωσιν αυτούς 
έν τ ή ταχε ία πτήσε ι τ ω ν . 

Ό β ί δ ι ο ς 

ΛΗΣΜΟΝΗΜΕΝΟΙ : Χ I Χ Ο I 

ρ ε μ β α σ μ ό ς 

Καμμία φορά στή μοναξιά π ώ χ ω τό νοΰ γερμένο 
Στης περασμένης μου ζωής τά θολωμένα χρόνια 
Κ ι ' από τό περιγ ιάλι της τό πλέον μακουσμένο 
"Πρχοντ' εμπρός μου, έρχονται ωσάν τά χελιδόνια 

Ενθύμησες καί όνείρατα καϊ πρόσωπα καϊ μέρη 
"Οσα ό ίδιος πέρασα, κ ι ' δσα ό ίδιος είδα, 
Κ ι ' όσα ποτέ δέν φώτισεν οΰδ' ήλ ιος , οΰδ 'αστέρι . 
Γ ι α τ ' είχανε τό στήθος μου μονάχα γ ϊ ά πατρίδα -

Καί ό λ ' α ύ τ ά τά πλάσματα , οί κόσμοι ποΰ α γ ά λ ι , 

Εμπρός στήν ταραγμένη μου περνοΰνε Φαντασία, 
Μοΰ φαίνονται ωσάν μορφαϊς ονείρου κ ι ' οπτασία 
' Α π ' ά λ λ η γ ή καί οΰρανόν. άπό ζωήν μίαν ά λ λ η 
Στέκομαι τότε καί ρωτώ, π ώ ς ή ζωή μου ή τόση 

Ποΰ μόλις εξημέρωσε καί π α ύ ε ι νά ν υ κ τ ώ σ η , 
Τόσου; ζωής ωκεανούς π ώ ς μπόρ;σε νά κ λ ε ί σ η . 
Κ ι ' αιώνας αναρίθμητους θαρρώ π ώ ς ε χ ω ζήσε ι . 

' Α ρ . Π ρ ο β ε λ έ γ γ ι ο ς 

ΤΑ ΙΣΤΟΡΙΚΑ «ΑΙ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 

Ό Δυκλό) τής Γαλλικής Ακαδημίας 
έλούετο 'ς τόν Σηκουάναν δτε μία πολ.νθέλ-
γητρος κυρία διέρχεται έπϊ πολυτελέστατου 
οχήματος. Ό άμαξηλάτης 'δέν παρετήρησε 
βόθρον χαίνοντα παρά τήν δχθην και πίπτει 
έπ' χύτοϋ. 

Τό όχημα ανατρέπεται καϊ ή κυρία βάλ
λουσα οξείας -Λραυγάς βυθίζεται μέσα 'ς τόν 
βόρβορον άπό τό εν μέρος, ένω οί θεράπον
τες της κατέκειντο άπό τό άλλο. Ό Δυκλώ 
Ίδών τοΰτο εξέρχεται ολόγυμνος έκ τοϋ ύδα
τος καϊ προστρέχει. 

— Κυρία, τής λέγει, δίδων εις αυτήν 
τήν χείρα δπως άνεγερθή, δέν φορώ αυτήν 
τήν στιγμή χειρόκτια, ούχ ήτον δμως ελπί
ζω δτι θά συγχωρήσητε τήν άγένειάν μου 

ταυτην 

— Ό καρδινάλιος Δυμπουά είχεν έπι-
μελητήν τινα ούτινος οί λαθροχειρίαι τοΰ 
ήσαν γνωσταί. Τήν πρώτην τοϋ ϊτους ό επι
μελητής ούτος ήρχετο δπως καϊ άλλοι νά τω 
καθυποβάλη τάς εύχάς του. Άλλ' ό καρ
δινάλιος δστις συνείθιζε νά δίδΐ) δώρα εις 
,τάντας τους προσερχόμενους, άντϊ νά δώστ) 
καϊ είς αυτόν, τοϋ ελεγεν εκάστοτε : «.Κύ
ριε, σας χαρίζω δσα μοΰ έκλέψατε.ν Ό επι
μελητής έκαμνε μίαν βαθυτάτην ύπόκλιαιν 
κα\ άπεσύρετο. 

'— Λέγεται δτι ή Σιαμαίοι ανέκαθεν εί-
γον μεγάλην πρός τό κλέπτειν κλίαιν. Κατά 
τινα έπίακεψιν παρά Λουδοβίκφ τω ΙΑω 
επισήμων απεσταλμένων τοΰ Σιάμ, εις τών 
μανδαρίνων παρατηρήσας εις εν έκεΐ πλησίον 
μέρος σα·/.κίδιων πλήρες τών έν τοις χαρτο-
παικτείοις έν χρήσει μαρκών (}&ΪΟΙΛ§) ύπε-
ξήρεαεν αυτό έκβαλών τό περιεχόμενόν του 
ώς τό έν κυκλοφορία νόμισμα. Τήν έπιοΰααν 
θελήαας νά φιλοδωρήση ενα τών έν τή υπη
ρεσία του θεραπόντων τόν ήμειψε διά μιας 
τοιαύτης μάρκας (ϊ&ίθϊΐ). Ή άγνοια του 
έγεινε αιτία ώστε ν' άποκαλυφθή ή κλοπή 
άλλά ό βασιλεύς άπηγόρευαεν αυστηρότατα 
νά τόν έξαγάγωσι τής αφελούς πλάνης τον. 

— Τ ό εξής αύθεντικώτατον διηγούνται 
αξιόπιστοι Ιστορικοί. 

Εις λέων διέφυγε μίαν φοράν τον θηριο-
τροφείου τον μεγάλου δουκός τής Φλωρεν
τίας καϊ διέτρεχε τάς όδνύς τής πόλεως. 
Ίρόμος κατέλαβε τούς κατοίκους φεύγοντας 
προτροπάδην καθ' δλας τάς διευθύνσεις. 
Έν τώ άπεριγράπτω έκείνω πανικώ εν παι-
δίον διωλίσθησε τής αγκάλης τής μητρός του 
κα< έπεσε κατά γής. Ό λέων καταφθάσας 
αυτό διά τίνων τεραστίων αλμάτων τό ήρ-
πασε διά τών οδόντων του. Ή μήτηρ έξαλ
λος ρίπτεται γονυπετής πρό τοΰ τρομερού 
θηρίου καϊ ζητεί τό τέκνον της διά σπαρα
κτικών κραυγών. Ό- λέων ΐσταται τήν προ-
σβέπει άτενώς, καταθέτει χαμαϊ τό παιδίον 
χαοϊς νά τω προξενήση τήν έλαχίστην άμυ-
χήν καϊ απομακρύνεται. 

— Ό πολύς Ραμπλαϊ (Υ\άΥ>6\ά'18) άκο-
λ.ουθήσας τόν καρδινάλιον (Ιιΐ ΒβΙΙ&Υ έν τή 
παρά τώ Βατικανώ πρεσβεία του, έγένετο 
δεκτός μετά τοϋ έν λόγω απεσταλμένου εις 
άκρόασιν παρά τω Πάπα. Ό ά\1 ΒθΙΙ&Υ 
έπλησίασε τόν Ποντίφηκα καϊ ήαπάοθη, 
κατά τό έθιμον, τήν παντούφλα του. Ό 
Ραμπλαϊ ιδό)ν τοΰτο, αποσύρεται παρευθύς 
χ ω ρ ί ς νά εΐπη λέξιν. "Οτε ό καρδινάλιος, 

| έξω φρενών, διά τό σοβαρόν τοϋτο παρά1, 

πτώμα, τώ έζήτησεν εξηγήσεις, ό Ραμπλα 
άπήντηαεν. 

— Μά άφοϋ σεις, όστις είσθε ό προϊστά
μενος μου, έφιλήσατε τήν παντούφλα τοϋ 
Πάπα, τί θέλετε λοιπόν έγώ νά φιλήσω ! 

ΠΑΡΟΙΜΙΑ! ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΑΑΩΝ 

Τ ά π λ ο ύ τ η εις τ ά χ έ ρ ι α ενός ν ε α ν ί σ κ ο υ 
ε ίνε ο , τ ι τ ό ξ υ ρ ά φ ι δ ι ά χ έ ρ ι α ενός παιδ*ιοϋ. 

ννν 
Ή γ λ ώ σ σ α φ έ ρ ε τ α ι οπού π ο ν ά ε ι τ ό 

δ ό ν τ ι . 
ννν 

Προτιμότερον ε ίνε ν ά είνε κ α ν ε ί ς σ τ ή 
Ρ ω μ η χωρίς π ρ ο σ τ ά τ η , π α ρ ά σ τ ό δρόμο χ ω 
ρίς π ε ν τ ά ο α . 

ννν 
"Οποιος έ χ ε ι δ ό ν τ ι α , δέν έ χ ε ι ψ ω μ ί κ α ί 

οποίος έ χ ε ι ψ ω υ ι ί , δέν έ χ ε ι δ ό ν τ ι α . 

Ί τ α λ ι κ α ί π α ρ ο ι μ ί α » 

* , 
Χ ω ρ ί ς ψωυ-.ί νό[Λος δέν δ ύ ν α τ α ι ν ά ύ -

πάρςη·. 
Έ β ο α ϊ κ η π α ρ ο ι μ ί α . 

Μ ι κ ρ ά σ χ ι σ μ ή ά φ ε θ ε ΐ σ α α ν ο ι κ τ ή δ ύ ν α 
τ α ι ν ά έ π ι φ έ ρ η τ ό ν κ α τ α π ο ν τ ι σ μ ό ν ολο
κ λ ή ρ ο υ π λ ο ί ο υ , μικρόν έ'ντθ[λον δ ύ ν α τ α ι ν ά 
προζενήσνι θανάσιμ\ον δήγμ\α , είς σ π ι ν θ ή ρ 
δ ύ ν α τ α ι ν ά άνάψνι ( / .εγάλην π υ ρ κ α ϊ ά ν . 

Κ ι ν έ ζ ι κ η π α ρ ο ι μ ί α . 

•* 
Ή Θερμάστρα λ έ γ ε ι σ τ ό ν τ έ ν ζ ε ρ η : — 

« Μ ή μ έ π λ η σ ι ά ζ ε ι ς , β ρ ώ μ ι ε ! » . 
Ί ό π α ν ι κ η π α ρ ο ι μ ί α 

Πρέπε ι ν ά πέρνιρ κ α ν ε ί ς τ ο ύ ς άνδρας 
ό π ω ς ε ί νε , κ α ί τνίς γ υ ν α ί κ ε ς , δπως θέλουν 
ν ά ε ί ν ε . 

ινν\ 
Τοΰ έρωτος τ ά ώ ρ α ϊ α δ ά κ ρ υ α α ξ ί ζ ο υ ν 

περισσοτερον π ά ρ α τ ά γελοία τ ο υ . 
Γ α λ λ ι κ α ί π α ρ ο ι μ ί α ι 
φ 

Χ τ ύ π η μ α φ ί λ ο υ , χ τ ύ π η μ α α γ α π η τ ό (ό 
α γ α π ώ ν κ ο λ ά ζ ε ι . 

Γ ε ρ μ α ν ι κ ή π α ρ ο ι ι ι ί α 

" Ο , τ ι γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν τ ρ ε ι ς , τ ό ξέρει δλος δ 
κόσμος. 

Ι Ι ο ο τ ο γ α λ λ ι ν . ϊ ι π α ρ ο ι μ ί α 

Προκειμένου περί όισματος ά δ η λ ω ν , ε ίνε 
τ ό π τ η ν ό ν κ α ί προκειμένου περί ο μ ι λ ί α ς 6 
ε γ κ έ φ α λ ο ς . 

ννν 
"Αν θ έ λ η ς ν ά ε ί σ α ι π ρ ά γ μ α τ ι κύριος, 

πάρε γ υ ν α ί κ α μ ικρότερη ά π ό σ έ ν α . 
Τοό"κανι·κη π α ρ ο ι μ ί α 

Έ ά ν έχνις φ ί λ ο ν ά γ α π η τ ό ν , μ ή π α ρ α -
λ ε ί π ν ι ς ν ά τ ό ν ε π ι σ κ έ π τ ε σ α ι σ υ χ ν ά , γ ι α τ ί 
σέ δρόμο π ο ΰ δέν π α τ ι έ τ α ι , γρήγορα φ υ -
τ ο ώ ν ο υ ν α γ κ ά θ ι α κ α ί τ ρ ι β ό λ ο ι . 

Α ν α τ ο λ ι κ ή π α ρ ο ι μ ί α 

ΑΠΟ ΧΑ ΑΓΝΩΣΤΑ ΦΑΓΗΤΑ 

Ο Β Α Τ Ρ Α Χ Ο Σ 

Ό β ά τ ρ α χ ο ς (κοινώς κ ά ρ λ α κ α ς , ή φ ο υ ρ -
γ α κ λ ό ί ς , ή μ π ά κ α κ α ς , ή βάτραχος εις τ ι ν α 
μέρη τ ή ; Ε λ λ ά δ ο ς ) , δστ ις κ α τ ά τ ο ύ ; π ε 
ρισσοτέρους θ ε ω ρ ε ί τ α ι ά χ ρ η σ τ ο ν ζ ώ ο ν , εύηρ-
γ έ τ η σ ε κ α ί ε υ ε ρ γ ε τ ε ί τόν άνθρωπον είς 
π ο λ λ ά ς π ε ρ ι σ τ ά σ ε ι ς . 

Τ ο ΰ τ ο δ ύ ν α ν τ α ι ν ά τ ό π ι σ τ ο π ο ι ή σ ο υ ν 
τ ό σ α ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι α α ν θ ρ ώ π ω ν , π ο ΰ μέ . . . 
μ ε γ ρ ί λ η ν ορεξιν τούς τ ρ ώ γ ο υ ν 'ς τόν π ε π ο -
λ ι τ ι σ μ έ ν ο κόσμο . Έκτος τ ο ύ τ ο υ κ α ί ή ά ν α -
κ ά λ υ ψ ι ς τ ο ΰ Δ υ ν α μ ι κ ο ΰ η λ ε κ τ ρ ι σ μ ο ύ , δστ ις 
σήμερον κυριαρχβΐ εις όλον τ ό ν κόσμον , είς 
αυτόν ο φ ε ί λ ε τ α ι , 

"Αν ό περίφημος Γ α λ β ά ν η ς δέν ήγόραζε 
β α τ ρ ά χ ο υ ς γ ι ά τ ό φαΐ τ ο υ κ α ί δέν τούς έ 
β α ζ ε σέ μ ε τ ά λ λ ι ν ο π ι ά τ ο , ποιος ξέρει ά ν 
θ ά εί'χαμε σήμερα η λ ε κ τ ρ ι κ ό φ ώ ς , τ η λ έ 
γ ρ α φ ο , τ η λ έ φ ω ν ο , η λ ε κ τ ρ ι κ ό σιδηρόδρομο 
κ α ί τ ό σ α ά λ λ α α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α τ ο ΰ ή λ ε κ -
τοισυ.οΰ ! 

Λ ο ι π ό ν ό β ά τ ρ α χ ο ς ε ίνε μ έ γ α ς ε υ ε ρ γ έ 
τ η ς τ ο ΰ ά ν θ ρ ω π ο υ . 
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Η ΘΕΩΡΙΑ ΤΟΥ ΜΕΤΣΝΙΚΩΦ ' Σ τ ή Ν # « Υ ό ρ κ η τ ι μ ώ ν τ α ι 1 , 5 0 — 2 , 6 0 
φ ρ ά γ κ α ή λ ί τ ρ α . 

Μόνον ό τ α ν ©έοουν χι* ά π ό τ η λ ι α ν ή 
Όντάριο, τ ό τ ε κ α τ έ ρ χ ε τ α ι ή τ ι μ ή τους ε ί : 
1 φ ρ ά γ κ ο ΤΤΪ λ ί τ ρ α . 

' Σ τ ό ν " Α γ ι ο Φραγκίσκο π ω λ ο ύ ν τ α ι 2 , 6 0 
φ ρ ά γ κ α , ή λ ί τ ρ α , ε π ε ι δ ή ή ζ η τ η σ ι ; ε ίνε 
μ,εγαλε- .τέρα. 

Κ α τ ά τ η ν π ο ι ό τ η τ α οί β ά τ ρ α χ ο ι τ ο ΰ 
Σκριπεροΰ δ ιόλου ί έ ν δ ιαφέρουν ά π ό τ ο ύ ς 
άμ ,νρικανικού; . Οί φ α ν ό ν τ ε ; μ .εμ.αρτυρηκασι . 

ΠΩΣ ΠΙΑΝΟΥΝΤΑΙ; 

Οί β ά τ ρ α χ ο ι ' ; τ η ν ' ^ ί λ λ ά ί α σ υ λ λ α μ β ά 
νοντα-, κ α τ ά τόν άκόλουθον τ ρ ό π ο ν . 

Ε κ ε ί ν ο ς όστις - θ έ λ ε ι ν ά σ υ λ λ ά β ν ) β α τ ρ ά 
χους , πέρνε ι ε να μικρό φ α ν ά ρ ι , ενα χονδρό-
ξ υ λ ο ·/.'.' ενα κ α λ ά θ ι κ α ί π η γ α ί ν ε ι ε ί ; τ ή ν 
άκραν μ ι α ς λ ί μ ν η ς τ ή ν ν ύ κ α . 

Μόλις φ θ ά σ η ά φ ί ν ε ι τ ό φ α ν ά ρ ι ' ς τ ή ν ό 
χ θ η τ ή ς λ ί μ ν η ς κ α ι π ε ρ ι μ έ ν ε ι . 

Οί β ά τ ρ α χ ο ι σέ λ ί γ ο β λ έ π ο ν τ ε ς τό οώς , 
β γ α ί ν ο υ ν ά π ό τ ή λ ί μ ν η καί. π λ η σ ι ά ζ ο υ ν 
ποός α υ τ ό . 

Τ ό τ ε εκείνος α ' ενα ς υ λ ο τ ο υ ; φονεύε ι 
κ α ί τ ο ύ ; ρ ί π τ ε ι μ έ σ α 'ςτό κ α λ ά θ ι τ α υ . • 

"Αν εινε κ α ν έ ν α ς ε π ι τ ή δ ε ι ο ; δ ύ ν α τ α ι ν ά 
γεμίστ) τ ό κ α λ ά θ ι τ ο υ π ο λ ύ γ λ ή γ ο ρ α , δ ι ό τ ι 
οί Βάτραχοι έ ρ χ ο ν τ α ι ά φ θ ο ν ο ι . 

Ά μ α γεμίσν) τό κ α λ ά θ ι τ ο υ ό κ υ ν η γ ό ; 
τ ώ ν β α τ ο ά χ ω ν π η γ α ί ν ε ι στό σ π ί τ ι τ ο υ τ ο υ ; 
κ α θ α ρ ί ζ ε ι , δ η λ α δ ή κόβει τ ά ν ο σ τ ι μ ώ τ α τ α 
« μ η ρ ά κ ι α » , τ α γδέρνε ι κ α ί τ ά β ά ν ε ι , σ τ ό 

Πώς ύ α ί ν ε τ α ι ε ι ς το ι ι ικροο"κόπιον μ ι α ό" τ α γ ώ ν γ ι α ο ύ ρ τ ι . — Ο ί κ ά τ ω θ ε ν δ ύ ο ι ι ι -
κ ρ ο ι κ ύ κ λ ο ι π α ρ ι σ τ ά ν ο υ ν έ ν μ ε γ ε θ υ ν θ ε ί , ί ι « έ ν ι ι ο ρ ι ο ν γ ά λ α κ τ ο ς κ α θ α ρ ο ύ , ί ι δέ α κ ά 
θαρτοι · .— Ή ε ΐ κ ώ ν ά ρ ι ό τ ε ρ ά ε ι ν ε ϊ ι τ ο ύ Μ ε τ ό ν ι κ ώ φ . 

Πώς πρέπει νά γίνεται τό γιαούρτι 
Τό γιαούρτι διά νά παρασκευασθή καλώς καί νά έ π ι τ ύ χ η τοΰ σκοποΰ του απα ι τε ί τα ι νά κατα

σκευαστή ο / ι μέ τήν λεγομένην « π ι τ ι ά ν » . διότι αυτή έκτος τοΰ άγαΟοποιοΰ μικροβίου δυνατόν νά 
π ε ε ι έ / η καί άλλα επ ιβλαβή . Λιά τοΰτο ή χρήσις τοΰ είδικοΰ μικροβίου, άπομεμονωμένου έπιβάλ-
λ ε τ α ι . 

Μετα το βράσιμον καλόν εινε νά άφαιρήται άπό τοΰ γάλακτος ή κρέμα, ή οποία διατηρεί πάν
τοτε επιβλαβή αικράβια, ευκόλως δέ λαμβάνει άποκρουστικήν γεΰσ ιν . Α π ό λ υ τ ο ς κτΟαριότης πρέπει 
νά έπικρατή είς παν ό,τι σχετ ίζεται μέ τό γάλα έν γένε ι καί τό γιαούρτι , διότι τό γάλα είνε λ ίαν 
εύαίσΟητον είς τήν άκαΟαρσίαν καί τάς δυσοσμίας. 

Τοιουτοτρόπως παοασκευασμένον γιαούρτι εινε εύγευστότατον καί πολύ εύχάριστον, άρκεϊ. δέ 
ημερησία ποσότης 100-200 δραμιών διά νά έπιφέρη τελεία·/ άπολύμανσιν τοΰ π ε π τ ι κ ο ύ σωλήνος έκ 
τών επ ιβλαβών αιχροβίων καί ιδίως έκ τοΰ είδικοΰ μικροβίου τοΰ γήρατος, τό όποιον μεταδιδόμενον 
έκ τ ώ ν εντέρων είς τό αίμα επιφέρει τήν έςάντλησιν τ ώ ν φαγοκαττάρων, τά όποϊα ε ί -ε οί φύλακες 
καί προστάται τοΰ οργανισμού μας. 

Έ ; όσων παραδειγμάτων σ υ ν ; λ ε ; α άπό όλον τον κόσμον , 'προκύπτε ι , ότι οί λαοί , οί οποίοι 
μ ε τ α / κ ρ ί ζ ο ν τ α ι τό «ςυνόγαλα» ή τό «γιαούρτι» ώς τροφή·/κυρίαν εινε μακροβιιότατοι καί υ γ ι έ σ τ α 
τοι . Έ π ί δεκαετίαν όλόκληοον καταγίνομαι είς τήν έργασίαν τ α ύ τ η ν , έΟαύμασα δέ καί έγώ ό ίδιος 
έκ τ ή ; πανηγυρ ική ; τ α ύ τ η ; άποδει 'ξεω; τ ή ; θεωρίας μου. Μ ε τ ό ν ι κ ώ ύ 

Μ' ά ; μ . ιλησωμε τ ώ ρ α γ ι ά τ ή . . . σ τ 
μ.αχική χ ρ η σ ι μ ό τ η τ α τ ο υ β α τ ρ ά χ ο υ . 

ΣΤΗΝ ΑΜΕΡΙΚΗ 

β α τ ρ κ χ ο -Οί Α μ ε ρ ι κ α ν ο ί είνε οί π λ έ ο ν 
φ ά γ ο ι κ ά τ ο ι κ ο ι τ ο ΰ κόσμου. 

Υ π ά ρ χ ο υ ν κ α ί Έ λ λ η ν ε ; , οί όπυ~ο·. τ ρ ώ 
γουν β α τ ρ ά χ ο υ ς . 

'Σ τό Σκριπερό, π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ο ς χ ά ρ ι ν , 
π ο υ είνε έ'να ά π ό τ ά κ α λ λ ί τ ε ρ α χωρία τή; 
Κέρκυρας . 

"Αν συνηθίζουν ν ά τούς τ ρ ώ ν ε κ α ι ε ι ; 
ά λ λ α μέρη δέν γ ν ω ρ ί ζ ω . 

ΩΡΑΙΟΙ ΓΙΑ ΣΟΥΠΑ 

'Σ α υ τ ό τό χωριό τό Σκριπερό λ έ γ ο υ ν 
π ώ ; ε ι σ ή γ α γ ε τ ή β α τ ρ α χ ο φ α γ ί α έ'να; ιατρό;. 

Λυτό; σ υ ν ε β ο ύ λ ε υ σ ε τ ο ύ ; ασθενείς τ ο υ 
να τ ρ ώ γ ο υ ν « φ α ι κ α λ ό » . 

Μα β λ έ π ο ν τ α ; ποΰ π ο λ λ ο ί ασθενε ίς τ ο υ 
η σ α ν π τ ω χ ο ί κ α ί δέν ε ί χ α ν ν ' αγοράσουν 
κρέα: , έ σ κ έ φ θ η πρό; τ ό ν ω σ ι ν τ ώ ν α σ θ ε ν ώ ν 
τ ο υ τ ο ύ ; β α τ ρ ά χ ο υ ς . 

Σ υ ν ε β ο ύ λ ε υ σ ε λ ο ι π ό ν τ ο ύ ; άρρωστους τ ο υ 
ν ά κάμ,ουν σ ο ύ π α ά π * ζ ω μ ό ν β α τ ρ ά χ ω ν , 
ηοννε και ΰρεφτικη χαϊ νόβτιμη και εν-
ΰηνή τροφή. 

ΑΛΛΟΙ ΤΡΟΠΟΙ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ 

Έ π ε ι τ α οί χωρικο ί ή'ρχισαν νά κ ά μ ν ο υ ν 
τ ο υ : β α τ ρ ά χ ο υ ; κ α τ ά διαφόρου; τρόπους 
μ α γ ε ι ρ ι κ ή ; γ ι α νάνε ν ο σ τ ι μ ώ τ ε ρ ο ι . 

Τ ο υ ; μ α γ ε ι ρ ε ύ ο υ ν λ ο ι π ό ν τ η γ α ν ι σ τ ο ύ ; 
ποΰ ε ινε ωραίοι ν} κ ο κ κ ι ν ι σ τ ο ύ ; μέ ν υ ο μ ά τ α 
η κ ο κ κ ι ν ο π ί π ε ρ ο ποΰ ε ίνε ακόμη κ α λ λ ί τ ε ρ ο ι . 

ΠΟΣΟ ΠΟΥΑΙΩΝΤΑΙ : 

'Στό Σκριπερό (τό χωριό τ ή ; Κ έ ρ κ υ ρ α ; ) 
π ' α ν α φ έ ρ α μ ε α ν ω τ έ ρ ω , οί β ά τ ρ α χ ο ι είνε 
π ο λ ύ ε ύ θ η ν ο ί , δ ι ό τ ι υ π ά ρ χ ο υ ν έ κ ε ϊ π λ η σ ί ο ν 
τρεΐ ; λ ί μ ν α ι (ή Κ ο υ ν ο ΰ π α ι ν α , ή Γαί 'δάοαινα 
κ α ί ή Κ α β ο υ ρ ό λ ι μ ν η ) , α ί ό π ο ΐ α ι άοθονοΰν 
ά π ό β α τ ρ ά χ ο υ ; . 

Ή τ ι μ η τ ο υ ; είνε 2 0 - 4 0 λ ε π τ ά ή λ ί τ ρ α . 
' Σ τ η ν Α μ ε ρ ι κ ή Ομο.>; είνε π ο λ ύ ά κ ρ ι β ώ τ ε ρ ο ι . 

κ. Ζ. Κροί 'ττ, Θ ή 6 α ς . Έλήφθησαν 'είς τό περί 
αλληλογραφίας έχετε δίκαιον, ε ίς τό περί τ ί τλου 
Λ α ϊ κ ώ ν οχι . Ό πεοί ου αας έοωτατε είνε 
εις Β . . . 

κ . Μ. Τ ό ο α ^ ο ν Δ ά ρ α ν . Περί λύσεων ερω
τ ή σ ε ι ; δημοσιευθείσαι ε ί ; προηγούμενον φύλλον 
απαντώμ.εν καί ανωτέρω. Συμμορφωθήτε καί εν
τείνατε τ ά ; προσπάθεια; σα; διά τόν διαγωνισμόν 
τοΰ σημερινού ούλλου . 

κ . Α . Χ α τ ζ η ι ι ι ^ ά ν . η ν Ι Ί τ ό ά ν η ν — ' Α γ υ ι ά ς . 
Έλάβομεν ύ π ' όψιν τό όελτι/.ριόν σα; . 

κ . Γ . ΐ α ρ ό ο ί ν . η ν Κ ο ρ ώ ν η ν . Καί τήν ι δ ι 
κή·/ σα; βρα/ε ίαν . 

Χ κ ο λ ό π α ι - . α ε ν τ α ύ θ α . Είς τό ποοσεχέ; άνυ-
περθέτω ; . 

ΔΟ.ΔΟ. 

καλάθ , ι τ ο υ . Τό υ π ό λ ο ι π ο , μέρος 1 
τ ρ ά χ ο υ π ε τ ι έ τ α ι . 

Κ α ί έ'τσι τ ο ΰ ; π ω λ ε ~ έτο ιμους ο ι ά μ.α-
γ ε ί ρ ε υ μ α . 

Σ τ ή ν 'Αμ.ερική ομ.ω; έ'χουν τ ε λ ε ι ό τ ε ρ ο υ ; 
τ ρ ό π ο υ ; δ ι ά νά τ ο υ ; σ υ λ α μ β ά ν ο υ ν κ α ι τ ο υ ; 
κ α θ α ρ ί ζ ο υ ν . 

Σ υ σ τ α ί ν ω είς τ ο ΰ ; κ , ο ι λ ι ο δ ο ύ λ υ ; τ ά μ.η-
ε ά κ ι α τ ο ΰ β α τ ρ ά χ ο υ , δ ι ό τ ι ε ί ν α ι ν ο σ τ ι μ ώ -
τ α τ ο κ α ι κ α θ α ρ ώ τ α τ ο φ α γ ί . 

Μ η ν ,άκοΰτε τ ά ; π ρ ο λ η ψ ε ι ; ! . . . 
Φ ώ τ ο ς Γ ι ο ώ ί · 3 . λ η ς 

κ . Λ . Π α π α ν ρ η ^ τ ό π ο ν λ ο ν - Κ ύ ο κ ν ρ α ν . 
Καθώς βλέπεις ε ί ; τό σημερινόν Σαλόνι πάντα 
τά μέχρι σήμερον σταλέντα καταργοΰσι κα ί τό 
αέχρι τοΰδε σαλόνι . 

κ . I . Γ- Ρ ο ν τ ί ι ρ η ν Ν α ύ π α κ τ ο ν . Θά σα; 
εύχαριστήσωμεν. . 

κ . Κ . Γ . Λ α γ ο ν ι ι ι ν τ ζ ά κ η ν Κ ο ή τ η ν . Τ ίνο; 
διευθυντού τ ή ν εικόνα ζ η τ ε ί τ ε ; τοΰ ημέτερου ; 
Λ υ σ τ υ χ ώ ; δέν έχει καμμίαν. 

κ . Α . Μ π ο ν ^ τ α ν Νέον Φάλτ ιοον . Τά στα
λέντα εΐδαμεν καί π ο λ λ ά ένεκρίναμεν. Λράματα 
δέν δημοσιεύομ,εν ε ί ; τό Λ.Ο.Δ.Ο. 

Δορκέα Β ο ο υ λ ί α ν Λ α κ ε δ α ί μ ο ν ο ς . Θά τό 
ϊδωμεν καί Οά ΐδητε .Μή περιμένετε έ'ω; νά έλθη ή 
σειρά του. άλλα στε ίλατε μ α ; έάν έχετε . 

κ . Κ. Μ α ζ α ρ ά κ η ν έ ν τ α ΰ Π α . Πρέπει νά σα ; 
'ίοωμεν προσωπικώ; . 

κ . ε ί ; . . . . . . Μήν πλάθετε μό
ν ο ; σα; « λ α ϊ κ ά » ώ ; π . χ_. ή « Ι σ τ ο ρ ί α ένό; π η -
γαδίοΰ» ή τουλάχιστον μή τά παραμορφώνετε. 
Τά «άΟτε ΐα» παλα ιά καϊ γνωστότατα . 

κ . Φ ώ τ ο ν Γ ι ο ο ΰ λ λ ι ι ν , Κ έ ρ κ υ ο α ν . Ε λ ή 
φθησαν καί θα δημοσιευθούν, μέ τόν καιρό τους 
όμως. Ε π ί σ η ς καί τοΰ Σ κ ο ρ σ ι ί α . 

/.. Δ. Κ. Ζε^ενοΟίτην . 0 ά τό 'ιδωμεν κ~ί 0* 
σας άπαντήσωμεν εις τό προσεχές. 

κ . Γ . Κ . Γ κ ρ α ί τ ό η ν , Τ ρ ί π ο λ ι ν . Θά δημο-
σιεύσωμεν μερικά τετράστιχα ε'ι; τ ή ν άλληλογρα-
©ίαν τοΰ προσεχοΰ; . 

ΚΑΙ 
ΛΑΧΕΙΟ Ν ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΤΟΛΟΥ 

ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΩΝ ΕΛΛΑΔΟΣ 
ΔΕΓΤΕΡΑ ΚΛΗΡίϊΣΙΣ 4ΙΠ ΙΟΓΝΙΟΓ 1906 

Κ έ ρ δ η Τϊρϊ/,χμών 100,000, 25,000, 10,000 

Έ ν ο λ ω Ι Ο Ο Ο κ έ ρ δ η 225,000 

Ε Κ Α Σ Τ Ο Ν Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι 0 Ν 
Τ Ι Μ Α Τ Α Ι Α Ν Τ Ι ΜΙΑΣ Δ Ρ Α Χ Μ Η Σ 

' τών σταλεισών μέχρι οήμερον 
ερωτήσεων όιά τ<> σαλόνι μας, έκλέ-
γομεν και όημοσιενομεν νπο τούς εξής 
ΰρυυς, τάς κατωτέρω. 

Ό Άρτανιάν προτείνει τά έξης: 
Πρόβλημα.— Λοθίντων τριών σημείων Α. Β. Γ. 

(ουχί έπί ευθείας γραμμής) νά σχηματισθώ τρί
γωνο-/, τοΰ οποίου ίκάστη πλ*υρά νά ίχτ) ώς μίσον 
εν τών τριών σημείων Α. Β. Γ. 

Πρόβλημα.— Χά χαραχθώσιν έπί τών τριών 
κορυφών ενός τριγώνου .λαμβανομένων χό)ν κορυ
φών ώ ; κέντρων τρεις κύκλοι εφαπτόμενοι εσωτε
ρικώς. Έ ά ν ΰποθίσωμεν τό τρίγωνον Δ. Β. Γ. τό 
Ιχον τάς πλευρά; Δ Β = 1 8 μέτρα, ΒΓ=21 μέτρα 
καί ΓΑ=2Ό μέτρα. Τί μ?;κος θά ϊ χ^ Ικάστη ακτίνα 
τών τριών σχηματισΟησομένων κ ύ κ λ ω ν ; 

ΕΙς τ ό ν π ρ ώ τ ο ν λ ύ τ η ν τ ώ ν δ ύ ο ά ν ω τ ύ ρ ω 
π ρ ο β λ η μ ά τ ω ν ό " Λ ρ τ α ν ι ά ν έ κ τ ο ς τ ώ ν βρα
β ε ί ω ν τ α ό π ο ι α π ρ ο σ φ έ ρ ε ι κ α τ ω τ έ ρ ω τ ό 
Λ. Ο. Δ. Ο!. π ρ ο σ φ ι ρ ε Ί ϊ ιΗαιτέρο)ς κ α ι 12 
κ α λ λ ν ι ε ν ν ι κ ώ τ α τ α α ί γ υ π τ ι α κ ά καρ-ποο"τάλ . 

Ό Μμερτάλόος προτείνει τό ές^ς : 
Πατήρ τ ι ; αποθανών άφήκεν είς τούς 4 οίους. 

του οίκόπεϊόν τι σχήματος τετραγώνου, όπερ "καί 
ϊγεινβ 4 μβρίϊια ίσα. Μετά τινα όμως χρόνον 
έχοντες ανάγκην χρημάτων έπώλησαν τό έν μιρί-
ϊ ιον κα ί τά υπόλοιπα 3 συνεφώνησαν νά τά μοιρα-
σθώσιν |"ξ ίσου είς 4 όμοιίσχημα μερίδια. Ζητείται 
κατά ποίον τρόπον τά 3 μερίοια θά γίνουν 4, καί 
όμοιόσχημα ; 

Ό κ. Παπαδάπης τά έςής: 
1) Ποίος τών αρχαίων θεών σάς έρωτα πώς 

έβλεπε; 
2) Ποία πεντααύλλαβος λέξις γράφεται μέ ~> (ο) 

άνευ ούϊενός άλλου φιονήεντο; ; 
3 Ποία τρισύλλαβος λέξις τ ί , ς ίημώΐους γράφεται 

μέ τρία (ου) ; 
4) Ποία λέξις είνε συνηθέστατη είς τήν Γεωγρα

φία·/ τήν Δικαατικήν καί τήν Ίατρικήν μεταβαλλό
μενου ιού τίνου ; 

5) Ποίος φυσικομαθηματικός σδς συμβουλεύει 
νά μή κάμνετε αρχήν ϊύο φοράς ; 

0) Τίνος Ρωμαίου στρατηγού άν κόψο>μεν τό 
άκρον ϊΎ)ς ουράς φωνάζει κάτω ; 

7) "Εν γράμμα τού Γαλλικού αλφαβήτου κα!-4 
ό ήλιος τ ί κάμνουν : 

8) Ποίον ίρος είνε κα ί χρονικόν μόριον καί έάν 
καταβιβασθή 4 τόνος γίνετοι ούϊέτερον έπίθετον; 

Ό Φιλαν&ής τά έξης : 
1) Πότε έπλάσθησαν οί άγγελοι ; 2) Πόσοι καί 

ποίοι ήσαν οί μεγάλοι θεοί τών αρχαίων Ε λ λ ή ν ω ν 
καί πώς έκαλούντο ; 3) Πώς όνοιιάσθη τά πρώτον 
άτμόπλοιον. 4; Τί σημαίνει ή εβραϊκή λέξις 
« Μ ά ν ν α » καί ΐ ια τ ί (όνομάσθη ούτως. 5) Πόσοι 
καί ποίοι είνε ο! μεγαλύτεροι καταρράκται τοδ 
κόσμου καί πόσα μέτρα ύψος έκαστος έχει; 

'Ο κ. Π. Χ. Γουρζής τό έξης αίνιγμα. 

" Ε ν α ς κ ο ν τ ό ς κ ο ν τ ο ύ τ ό ι κ ο ς 
σ τ ο λ ί ζ ε ι ό λ ο τ ό ν κ ό σ μ ο 

Σ τ ο λ ί ζ ε ι κ α ι τ ό ν βαόιλ, ΐα 
π ο ύ κ ά θ ε τ α ι σ τ ό θ ρ ό ν ο . 

Τί είνε ; 

"Οπως είς τυ σημερινόν οντω και εις 
τά όύυ έκδο&ησόμενα φύλλα τοϋ 
«Α. Ο. Δ. Ο. ϋ·ά όημοσιεύσωμεν ερω
τήσεις τών οποίων τάς απαιτήσεις ζη-
τοϋμεν εντός ενός μηνός άπό τής δημο
σιεύσεως έκαστου φυλλαδίου έξ αυτών 
όποτε ·&ά γείνι>) και ή κρίσις. 

Εκείνος όστις #« στείλΐ] τάς περισ
σότερος λούσεις ΰά λάβΐ] Κ) δραχμών 
βιβλία τής εκλογής του 

' Ο δεύτερος μετ' αυτόν 7 δραχμών 
βιβλία και ό τρίτος 5. 

Αί λύσεις πρέπει νά εϊνε εις ίδκά-
τερον φύλλον χάρτου'και νά φέρουν 
τό όνομα τοϋ άποστολέως, τό ψευδώ-
νυμόν του καί τόν άριΰμόν τοϋ φύλλου 
είς ό έδι/μοσιενίΗ/σαν αί λν&εϊσαι ερω
τήσεις. 

Επίσης καί οί προτείνοντες ερωτή
σεις πρέπει μαζί μέ αύτάς νά μάς 
στέλλουν καί τάς λύσεις των, διότι άλλως 
δέν &ά λαμβάνωνται ύπ' όψιν. 

"Οσοι έκ των προτεινόντων ΰέλουν 
δύνανται όπως και ό Άρτανιάν, νά 
προετίνουν και ιδιαίτερα βραβεία, διά 
τάς ερωτήσεις των. 

Τ Υ Π Ο Ι Σ Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 


